
ANTIGUAS EDICIONES DE LIBROS 

DE AUTORES ECLESIASTICOS 

(NOTAS DOCUMENTALES) 

La finalidad de la redacción de las presentes notas es la de 
ofrecer un breve historial de una pequeña serie de antiguas edi
ciones de libros compuesta de treinta y una obras, como comple
mento de otras por mí anteriormente publicadas 1, pero que hoy, 

1 JosÉ MARÍA MADURELL MARIMÓN, La obra de Nebrija en Cataluña, «La No
taría» 81 (1946) 90-93; Algunas ediciones de Nebrija en Barcelona, «Miscelimea 
Nebrija» (Madrid, 1945) 281-288; Nuevos documentos para la biografía del doctor 
Jaime Balmes, «Analecta sacra Tarraconensia» 22 (1949) 55-64; La edición del Tra
tado de Filosofía del P. Jacinto de Olp, «Estudios Franciscanos» 52 (1951) 387-389; 
Documentos para la historia de músicos, maestros de danzas, instrumentos y li
bros de música (siglos XIV-XVIII), «Anuario musical» 5 (1950) 199-212; Algunas 
antiguas ediciones barcelonesas de libros, «Boletín Real Academia Buenas Le
tras de Barcelona» 24 (1951-1952) 113-172; Una llicència reial per a la reedició de 
«Chrónicas antiguas de la Orden de San Francisco», «V. O. T . de Nostra Senyora 
o Mare de Déu de Pompeia>>, enero 1955, n .º 57, p. 23; La lmprenta musical en 
España. Documentos para su estudio, «Anu ario. musical» 8 (1953) 230-236; Docu
mentos para la Historia de la imprenta y librería en Barcelona (1474-1543), en 
colaboración con JoRGE RUBIÓ Y BALAGUER (Barcelona, 1955), 120+1016 pp.; Lli
cències reials per l'edició de llibres piadosos catalans (1563-1704) , «Analeda sacra 
Tarraconensia» 28 (1955) 379-383; La Biblioteca de Joan Bonllavi, membre de 
l'escola luliista de València al segle XVI' , en coHaboradó de RosALIA GuILLEUMAS, 
La edición de «Teórica y Practica de Boticarios», de Fray Antonio Castell, «Re
vista Real Academia de Farmacia de Barcelona», núm. 2, mayo 1958, pp. 117-119; 
Marian Soldevila estamper setcentista barceloní, «Boletín Real Academia Buenas 
Letras de Barcelona» 28 (1959-1960) 227· 255; La «Via Spiritus» de Fray Bernabé 
de Palma, «El Apostolado Franciscano» 53 (Barcelona, 1962) 155; Juan Lushner y 
la edición de la Gramcítica de Nebrija , «Gutenberg-Jahrbucli» (Mainz, 1962) 
205-207; Catcílogo de la Exposición Conmemorativa del Primer Centenario de la 
Ley del Notariado (1862-1962), 22 noviembre -14 diciembre, Colegio Notarial de 
Barcelona, pp. 1-56; La edición de la «Via Spiritus» de 1549, «Analecta sacra Tarra
conensia» 35 (1962) 283-285; La edición de las Constituciones Provinciales Tarraco
nenses de 1557, «Gutenberg-Jahrbuch» (1966) 209-213; Pere Rayner, «Gutenberg
Jahrbucli» (1967) 130-137; Licencias para la impresión de libros setecentistas, 
«Analecta sacra Tarraconensia» 39 (1966) [1968] 305-317; Noel Baresson, «Guten
berg-Jahrbuch» (1968) 213-220; La edición de 1602 de la «Historia de los Santos de 
Cataluña>>, del P. Domènech, «Analecta sacra Tarraconensia>> 40 (1967) 149-157; 
Licencias reales para la impresión y venta de libros (1519-1705), «Revista Archi
vos, Biblioteca. y Museos» 72 (1964-65) 111-248; Jaume Cendrat, «Gutenberg
Jahrbucli» (1969) 132-138. 
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2 JOsÉ M.ª MADURELL MARIMÓN 

casi exclusivamente, dedicamos a las de varios autores eclesias
ticos, con sucintas noticias relacionadas con los impresores que las 
estamparon, así como de los pactos contractuales especialmente 
establecidos para el caso, aparte de otras documentadas referen
cias que, aunque secundarias, no por ello estan exentas de espe
cial interés. 

l. Libre de la orígen y mirades del Roser, de FRAY JERONI 

TAIX, 0. P. 

Edición en lengua catalana de mil ejemplares en octavo, con
tratada a 24 de enero de 1549, por el impresor Joan Carles Amo
rós, de la obra compilada por fray Jeroni Taix, si bien en el enca
bezamiento del contrato protocolarizado aparece un texto abre
viado del mismo, en el que se consigna el siguiente título en lengua 
latina: Liber ariginis et miraculorum beate Marie de Rosario, etc. 
(doc. l), pero en la transcripción completa del texto del mismo 
contrato, asimismo protocolizado, hallamos escrito el título de la 
obra en idioma catalan. Esta misma obra redactada en castellano 
fue popularísima, de la que se hicieron muchas ediciones, no sólo 
en España, sino también en México 2 • 

El cronista del Lumen Domus refiere que fray Jeroni Taix 
fue persona de gran doctrina y de mucha virtud, y añade un elo
gio al libro por él compuesto con estas sucintas palabras: «Com
pongué un llibre del roser en cathalà, molt gentil y de molta eru
dicció» 3 • 

Existen otras ediciones de la misma obra impresas por Se
bastià Cormelles, en 1597, y por Sebastià Mathevat, en 1677 4 • 

2. Breviario del obispado de Barcelona. - La continuación de la 
Ordinata de los Breviarios usuales de la diócesis de Barcelona, 
labor emprendida en vida por Francesc de la Cambra, canó-

2 J. M . MADURELL MARIMÓN y J. Rus1ó Y BALAGUER, Documenws . .. , pagi
nas 868-870, doc. 945. 

3 ALEERTO COLI.ELL CosTA, Escritores dominicos del Principado de Cataluña 
(Barcelona, 1965), pp. 271-272. 

• BC (=Biblioteca de Catalunya) , 6-II-37 y 6-II-40. COLLELL COSTA, Escrito
res ... , p. 272. Torres Amat señala otra edición de esta obra impresa por Jeroni 
Margarit en 1604: FÉLIX TORRES AMAT, Memorias para ayudar a formar un diccio
nario crítica de los escritores catalanes (Barcelona, 1836), p. 612. 
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nigo domero que fue de la seo de dicha ciudad, por orden y 

consentimiento del obispo y cabildo catedralicio barcelonés. 

Así, a 14 de junio de 1559, Miquel Joan Quintana, doctor en 
derechos, y Andreu Folch, beneficiado de dicha catedral, como 
albaceas testamentarios del aludido Francesc de la Cambra, de 
una parte; y Joan Puigvert, también beneficiado del mismo tem
plo, y el librero J oanot Trinxer, usando de la facultad por el alu
dido prelado concedida para continuar la impresión de nuevos 
Breviarios, formalizaron un contrato, por razón del cual los cita
dos albaceas se comprometían a entregar sin demora a manos del 
presbítero Joan Puigvert y del librero J oanot Trinxer el original 
hecho y ordenado por el aludido canónigo, sobre la Ordinata de 
los Breviatrios nuevos, así como de todos los memoriales y diligen• 
cias acerca de la misma por él practicada hasta el día de su óbito. 

Por pacto convenido, tanto Joan Puigvert como Joan Freixes 
habíanse comprometido y obligado a dar y pagar a los citados 
albaceas un sueldo del producto de la venta o composición de cada 
Breviarrio que vendiesen o compusiesen, de tal manera que sobre 
el abono de dicho sueldo por cada ejemplar los albaceas pudiesen 
hacerse pagar cada día o cada semana, como mas bien visto les 
fuese, sin que por ello pudiesen compeler a aquéllos a mostrar y 

ver los ejemplares que tuviesen impresos. 
Se establecía, asimismo, la prohibición expresa de que no pu

diesen dar algunos Breviarios sin antes pagar el dicho sueldo, ex
cepto de cincuenta ejemplares, poco mas o menos, que Joan Puig
vert y Joan Trinxer tenían que dar al señor obispo y canónigos 
de la seo, tal como era la costumbre hasta entonces establecida 
(doc. 2). 

En realidad se trataba de la reedición de los Breviarios impre
sos por Pere Montpezat por orden del obispo Joan de Cardona 5• 

Recordemos que en el transcurso del año 1551, con anterioridad 
al convenio formalizado por los aludidos albaceas testamentarios 
de Francesc de La Cambra, el cabildo catedralicio barcelonés nom
braba una comisión para la confección de los Breviarios que se 
proyectaban imprimir 6 • 

o J. M. MADURELL MARIMÓN y J . RUBIÓ y BALAGUER, Documentos . .. , p. 309, 
doc. 464. 

• Ob cit., p. 895, doc. 507. 
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4 JOsÉ M.ª MADURELL MARIMÓN 

De todo ella deducimos que el canónigo Francesc de la Cambra 
fue el encargado de ordenar los textos de tales Brevúvrios antes 
de su impresión, los cuales definitivamente, en 1560, consta fue
ron estampados en el obrador tipografico de Jaume Cortey 7• 

3. fodex et Genealogiae vi'l'orum ac mulieru,m, qui in Sacra Scrip
tura continentur ... , del Padre Fray JERONI LLORET, o LAu
RETO, o. s. B. 

El impresor Pere Rayner, en unión del librero Miguel Ortiz, 
a l de septiembre de 1567, formalizaban un convenia con el Padre 
Fray Jeroni Lloret para la impresión de seiscientos cincuenta ejem
plares de la obra Index et Genealogiae virorwm ac mulieru,m qui 
in Sacra Scriptura cantin.entur, de la cual este monje montserra
tense era autor. 

Fray Jeroni Lloret, con el previo consentimiento y voluntad 
del Padre Fray Andreu de la Celada, en ausencia del abad mont
serratense, se comprometía a hacer entrega del original del libra 
a imprimir en sucesivas remesas de cuadernos previamente bien 
corregidos. 

Con miras a facilitar la estampación de la aludida obra, Fray 
Jeroni Lloret suministraría los tipos de letras hebraicas que fue
ren menester, valorados en cuarenta y nueve libras barcelonesas 
(doc. 3). 

De este libro existen dos diferentes portadas que presentan va
riantes de disposición, una de ellas con el añadido del título de 
abad de Sant Feliu de Guíxols, después de la filiación del autor 
Fray Jeroni Lloret, como cervariense y monje benedictina del 
monasterio de Montserrat, la primera con la indicación de estar 
impresa por Pere Rayner: «Barcinone in aedibus: Petri Rayne
rii 1568» 8, mientras en la segunda se hace memoria en el colofón 
de Miguel Ortiz, en su calidad de librero, y de Pere Rayner, como 
impresor, con el parrafo siguiente: «Finis. Excudebat Barcinone 
Petrus Reignerius» 9• 

7 A. PALAU DuLC:ET, Manual del iibrero hispano-americano, 11, p. 414, n.º 35633. 
• BUB (=Biblioteca de la Universidad de Barcelona), B. 58/7/26. ANSELM M.• 

A.LBLREDA, Bibliografia dels monjos de Montserrat (segle XVII) (Monestir de 
Montserrat, 1928), p. 241, n. 143. 

• BUB, B. 58/7/25. ALllLREDA, Bibliografia.. . p . 244, n. 144; TORRES AMAT, 
Memorias ... , pp. 345-346. 
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En la licencia dada por Felipe li para imprimir y vender por 
diez años la antedicha obra se declara que fue reconocida por el 
doctor Fernando Díaz, catedratico de primera lengua hebrea de 
la Universidad de Alcala de Henares, y por Fray Alonso de Orozco, 
predicador real de la O. E. S. A. 10• 

4. De los mtulrigales, de don JoAN BRUDIEU. - El impresor bar
celonés Hubert Gotard, a 6 de julio de 1583, firmaba una carta 
de pago a Joan Brudieu, presbítero y maestro de canto de la 
catedral de Urgell, del importe de cincuenta libras barcelo
nesas, a cuenta de cincuenta ducados que le habían prometido 
satisfacer el día último de junio próximo pasado, por las cau
sas y razones contenidas en una concordia firmada entre ambos 
contratantes, en poder de Bernardo Boquet, notario público y 

ciudadano urgellense, el día 6 del pasado mes de julio. 

El pago fue satisfecho en moneda contante, en presencia del 
aludido notario y de testigos instrumentales, por manos de Andreu 
Vila, presbítero urgellense, con dineros procedentes de su propio 
peculi o. 

Simultaneamente a la firma de la anterior pública escritura, 
Hubert Gotard otorgaba otra en virtud de la cual se convenía y 
prometía a Joan Brudieu a hacer y cumplir todas y cada una de 
las condiciones contenidas en la sobrecalendada concordia. Para 
el caso de incumplimiento del susodicho contrato se comprometía 
a restituir dichas cincuenta libras en la ciudad de Urgell. Firma
ban como avalistas o fiadores de Hubert Gotard, en garantía del 
aludido compromiso, el estampero Nicolau Grosset y el librero 
Pere Deltell (doc. 4). 

Indudablemente el anterior documento corresponde a la edición 
de la obra titulada «De los Madrigales ,del Muy Reverendo Joan 
Brudieu, Maestro de Capilla de la Santa Iglesia de la Seo de Urgel, 
a cuatro boces, impreso en Barcelona en casa de Hubert Gotard 
cerca de la Carcel, 1585~ 11. 

10 ACA ( = Archivo de la Corona de Aragón), reg. 4302, f. 259; El Escorial, 
30 octubre 1568; MADURELL MARIMÓN, Pere Rayner, p. 134; Licencias reales . .. , pa
gina 130, d. 57. 

u FELIP PEDRELL, Catiilec de la Biblioteca Musical de la Diputació de Bar
celona, vol. li (Barcelona, 1909), p. 195, n. 967; PEDRELL, HIGINI ANGLÈS, Els ma-
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5. Introducción del Símbolo de la Fe, de Fray LUis DE GRANADA. -
Felipe 11, desde Madrid, a 22 de agosto de 1588, concedía li
cencia a Fray Luis de Granada, O. P., para imprimir y vender 
por diez años el libro que había compuesto, titulado Introdu.c
ción del Símbolo de la Fe 12. 

Los editores de esta obra acogidos al citada real privilegio fue
ron los libreros barceloneses Joan Pau Manescal, Damià Bages, 
Jeroni Genovés y Arnau Garrich, expresamente asociados para 
tal fin. 

Así sabemos como, a 26 de marzo de 1584, formalizaron una 
concordia en la que consta que los citados cuatro consocios se avi
nieron en estampar el mencionado libra conforme el original que 
Joan Pau Manescal había dado al impresor Jaume Cendrat para 
imprimirlo, pagandole su labor a razón de trece sueldos por cada 
resma impresa, a satisfacer, cada sabado, la mitad del importe del 
trabajo ejecutado durante la semana, con la obligación contraída 
de componer una hoja y media diariamente. 

Se convino aun un pacto relacionada con la bondad de la 
impresión del aludido libro y a la corrección del mismo con estas 
concisas palabras: «que estiga molt ben estampat y molt ben tre
ballat y molt ben corregit, conforme a bon estamper se pertany». 

Ademas, por lo que se refiere a la corrección tipografica de 
la obra, se estipulaba fuese practicada por un corrector habil y 
suficiente, a costas de Jaume Cendrat (doc. 5). 

6. Catechismo de misterios o símbolo de la fe. - Obra inicial
mente impresa por Jaume Cendrat. Así consta en el convenia 
formalizado, a 9 de julio de 1590, entre el padre fray Gaspar 
de Saona, vicaria provincial de Cataluña de la O. E. S. A.; fray 
Jeroni Sa ona, prior del monasterio de San Agustí de Barce
lona, junto con fray Simplici Gori, fray Narcís Vilar y Fran
cesc Bruguera, de una parte; y Jeroni Margarit, causídica 
barcelonés, sucesor de los hienes del impresor Jaume Cendrat, 
de la otra parte. 

dTigals i la missa de difunts. Transcripció i notes històriques i crítiques (Barce
lolona, 1921); PALAU DuLCET, Manual ... , li (1949), p. 437, n . 36.269. 

12 MADURELL MARIMÓN, Licencias reales ... , p . 144, d. 113. 
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Así sabemos que los aludidos religiosos agustinianos, en aten
ción a que Jaume Cendrat durante su vida por orden y comisión 
del padre fray Antonio de Nazabedo, en otro tiempo conventual 
del dicho monasterio, había impreso el libro titulado Cathechismo 
de misterios o símbolo de la fe, que en aquel entonces Jeroni Mar
garit tenía perfecto y acabado en su casa y obrador tipografico. 

Como quiera que el mencionado prior formalizó la venta de 
dichos libros con el mercader de Lyon, Esteve Miquel, el cual 
entonces no podía correspoder al pago del precio de aquéllos, y 
por ello fray Jeroni Sa ona no tenía comodidad de poder pagar a 
Jeroni Margarit, com sucesor de Jaume Cendrat, los trabajos de 
impresión de aquellos libros. 

En consecuencia fue formalizada la presente escritura de cau
ción o mejor dicho seguridad para el cumplimiento de la concer
tada obligación, por lo cual los citados religiosos agustinianos con
venían y prometían en buena fe a dicho Jeroni Margarit abonarle 
sin ninguna dilación ciento treinta y una libras por los trabajos 
y salarios de la susodicha impresión, por todo el mes de septiem
bre próximo venidero, dentro de la ciudad de Barcelona. 

Por su parte, Jeroni Margarit quedaba obligado a entregar di
chos libros al citado comprador de los mismos, Esteve Miquel. 
Aparte de ello, a fin de pagar ochocientas libras al mercader Ra
fael Custurer, que Jaume Cendrat le adeudaba, Jeroni Margarit 
hacía cesión de dicha suma de dinero al citado acreedor, cuya 
consignación o traspaso de dicho crédito posteriormente fue acep
tada por el prior, depositario y procurador del citado monasterio 
agustiniano, con el formal compromiso de satisfacer la susodicha 
cantidad (doc. 6). 

7. Dialogos de la microoosmia y govierno universal del hormbre 
cristiano . .. , del P. MARC ANTONI DE CAMÓS, O. E. S. A. -
Valladolid, a 24 de agosto de 1592, Felipe II concedía licencia 
al maestro Padre fray Antoni Camós, O. E. S. A., autor del ci
tado libro, para imprimirlo y venderlo por el plazo de diez 
años 13• 

Con anterioridad, a 7 de octubre de 1591, el Padre fray Marc 

13 Ob cit., p. 157, n. 169. 
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Antoni le Camós, definidor de la O. E. S. A. de la provincia de Ara
gón, con expresa licencia del Padre fray Josep Ramos, provincial 
de la dicha orden, formalizaba un contrato con Elena y Pau Malo 
para la impresión del libro titulado Microcoomia y govierno uni
versal del hombire christiano para todos los estados y qualquiera 
de ellos, dividido en tres partes o volúmenes, con letra Hamada 
atanasia, según la muestra entregada. 

Elena y Pau Malo se comprometían, a sus propios costas, gastos 
y trabajos y con su propia industria, facilitandoles dicho Padre 
maestro el papel necesario en imprimir de letra atanasia de forma 
de octavo mil doscientos cincuenta libros de dicha obra, la cual 
estaría compuesta de tres volúmenes o partes, cuya impresión 
practicarían dentro del monasterio de San Agustín de la ciudad 
de Barcelona, en la estancia que les sería dedicada, siempre y en 
toda hora que por el Padre maestro fray Marc Antoni Camós 
fuesen requeridos. 

Aparte de ello, se comprometían que una vez comenzada dicha 
impresión continuarían aquélla, sin dejar mano ni entretenién
dose en otros ejercicios, dando aquella obra punto con toda per
fección bien y lealmente, y con toda rectitud e integridad, como 
de buenos impresores pertenecía. 

Por su parte, el Padre maestro fray Marc Antoni Camós se 
comprometía en dar todo el pape! necesario para la impresión de 
los antedichos mil doscientos cincuenta libros en tres volúmenes. 
Por lo que concernía a los trabajos y manufactura para la dicha 
estampación, se comprometía a pagar nueve reales por cada resma 
de pape! impreso, abonandole cada semana la labor realizada du
rante aquel período de tiempo (doc. 7) . 

Realmente, tal como se había convenido, esta obra fue impresa 
por el citado Pau Malo en el transcurso del año 1592 14, en el 
monasterio de San Agustín. 

8. CuartaJ parte de la «M.onarchía Eclesúística», de Fray JOAN DE 

PINEDA, O. F . M. - Es curioso consignar la existencia de 
un recibo firmado, a 19 de febrero de 1593, por el librero Ga-

,. AHCB. ( = Archivo Histórico de la Ciudad de Barcelona ) , B. 1592, fol. (l) ; 
PALAU DULCET, Manual . .. , Ill, p. 77, n. 41077; TORRES AMAT, Memorias . .. , p. 132. 
Torres Amat indica el nombre y dos apellidos del autor, de esta manera: Fray 
Marc Antoni de Camós y de Requesens. 
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briel Lloberes al impresor Sebastià Cormelles, de la entrega 
de cincuenta fóleos de la Cuarta parte de l.a Monarquía Ecle
siastica, de cada uno de los cuales habían ochocientos cin
cuenta fóleos, junto con su original «quinquaginta foleis Quarte 
partis Monarchie Eclesiastice, in quolibet quorum sunt octin
gentum quinquaginta foleis, una cum suo originali» (doc. 8). 

Es de suponer que Sebastià Cormelles, después de la muerte 
de Jaume Cendrat, se encargaría de acabar la impresión de la 
citada obra. 

Sin duda, esta edición sería la continuación de la contratada, 
a 14 de enero de 1589, por el doctor en medicina Joan Francesc 
Rossell, Jaume Cendrat y el librero Gabriel Lloberes, para la 
impresión de ochocientos cincuenta ejemplares de la Monarchie 
Eclessiastica de fray Joan de Pineda, O. F. M. 15 

9. Silva Aleg<Yriarum, de L<Yret o Laureto. - Dos documentadas 
noticias tenemos de esta obra, calendadas a 20 de diciembre 
de 1594. Tratase de do~ compromisos de venta de este libro 
firmados por el Padre fray Pedro Fernandez, procurador y ecó
nomo del abad y del monasterio de Santa María de Montserrat, 
a los libreros barceloneses Joan Mall y Gabriel Lloberes. 

Así fray Pedro Fernandez, en dicho nombre, vendía al maes
tro Joan Mall ciento treinta ejemplares del libro intitulado Silva 
Alleg<Yriarum, de L<Yret, por el precio de ciento sesenta y dos libras 
y diez sueldos, es decir, a razón de veinticinco sueldos por cada 
uno de los citados libros, los cuales, según declara, tenía ya entre
gados en su tienda, facultandole para venderlos a las personas y 
por los precios que les apareciere a su voluntad, comodidad y uti
lidad. 

Por su parte, Joan Mall, al aceptar dicha venta, se compro
metía a pagar las referidas ciento sesenta y dos libras y diez suel
dos, en la siguiente forma; es decir, fray Pedro Fernandez, cada 
año podría retenerse la mitad de todo lo que ascendiese la cuenta 
que dicho maestro presentase de suministros de libros, papel y 

otros géneros adquiridos en su tienda para el servicio de dicho 

m MADURELL MARIMÓN, Jaume Cendrat, p . 135. 

105 



10 JOsÉ M.8 MADURELL MARIMÓN 

monasterio, en descargo de la cantidad adeudada, hasta tanto ésta 
fuese íntegramente pagada y satisfecha (doc. 9). 

Al librero Gabriel Lloberes, por parte de fray Pedro Fernan
dez, en condiciones similares a las anteriormente dichas, le fueron 
vendidos ciento cuarenta libros de la misma obra, por idéntico 
precio de veinticinco sueldos por cada ejemplar, es decir, el mismo 
señalado a Joan Mall (doc. 10). 

Esta obra consta como impresa en 1596 por Gabriel Lloberes 16• 

10. Història de las gu.erras civils dels romans. - En nota de archi
vo, calendada a 26 de enero de 1595, consta que los libreros 
barceloneses Pere Deltell y Bernat Cussana, el día anterior, 
mediante la firma de pública escritura, compraron a Jaume 
Bartomeu, canónigo de la Seo de Urgell, ocho balas de li bros, 
en las que habían ochocientos ejemplares en 4.0 de la obra 
titulada Historia de las guerras civiles de los romanos, de 
Agostino Alexandrino, que tenía en casa del doctor en dere-

chos Marià Bernat 17• 

Torres Amat pone de manifiesto que Jaume Bartomeu fue el 
traductor de la obra de Apiano sobre las guerras civiles, impresa 
en 1592 por Sebastià Cormelles 18• 

11. Aprovechamiento espiritual. - La compra de mil ejemplares 
de esta obra, por el precio de trescientas libras de moneda 
barcelonesa, fue objeto de la firma de una concordia forma
lizada a 25 de noviembre de 1596 entre el librero Rafael 
Vives y sus compañeros de oficio Jaume Soler y Joan Simón, 
todos de Barcelona. 

En el primer pacto consta que Rafael Vives tomaría dichos li
bros en papel en pura comanda, y después de haberlos recibido 
quedaba obligado a dar cuenta y razón de los mismos a los predi
chos Jaume Soler y Joan Simón, si bien éstos podían tomarlos de 
su compañero a fin, de venderlos por el precio de siete reales cas
tellanos y no menos. 

16 PALAU DULCET, Manual .. . , VII, p . 418, n . 133.098. 
17 AHPB, Miquel Cellers (menor), llig. 4, man. any 1595. 
18 TORRES AMAT, Memorias . . . , p . 95. 
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Semestralmente, los tres asociados darían razón del producto 
de la venta, comenzando a rendir cuentas desde el día primero de 
diciembre próximo venidero, siendo todos iguales en el reparto 
de las ganancias. 

Se convino, ademas, la facultad de hacer intercambio de libros 
con otros libreros, tanto dentro de Barcelona como fuera de ella, 
-o del principado de Cataluña, pero a un precio no inferior a los 
·siete reales castellanos anteriormente señalados (doc. 11). 

12. PhiloSO'phía moral de príncipes. - La impresión de la primera 
y segunda parte de esta obra, que se compondría de dos mil 
doscientos cincuenta ejemplares, a 24 de abril de 1598, fue 
objeto de la firma de un contrato entre el librero Lluís Ma
nescal, el estampero Sebastià Cormelles y el negociante Ono
fre Fontanelles. 

La vigencia de la Compañía se limitaba tan sólo al plazo de 
un año y medio, contadero a partir del día del acabado de la impre
sión con sujeción a los pactos y condiciones siguientes: 

En primer Jugar, Sebastià Cormelles quedaba obligado a impri
mir dicho libro a costas y expensas de la Compañía, eso es, con
tribuyendo cada uno de los otros dos consocios a los gastos, en 
fres porciones, de tal manera, que Onofre Fontanellas tendría 
que poner las dos partes del papel para la dicha impresión, mien
tras Lluís Manescal suministraría la restante tercera parte del 
papel a pagar por el tercio de los gastos del coste de la impresión. 
Por fin Sebastià Cormelles se comprometía a imprimir dos hojas 
cada día. 

Una vez ternimada la impresión de los citados libros, previa 
la formalización del correspondiente recibo, deberían ser entrega
dos a Lluís Manescal, y contando con el consentimiento de los 
dos consocios se señalaría el precio de venta de los mencionados 
1ibros. 

Por su parte, Lluís Manescal, de cuatro en cuatro meses, daría 
razón de los ejemplares vendidos por cuenta de la Compañía, así 
como de los que hubiese entregado a los demas compañeros. 

Para el caso de que dichos libros fuesen enviados a Valencia 
o a otras partes, así como en la oportunidad de venderlos al fiado 
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y si por alguna causa fortuïta se perdiesen o no se pudiese cobrar 
su importe de las personas a las cuales fueron remitidos o a las 
que se les fiaron, la pérdida sería por cuenta de todos, en el bien 
entendido de que no se podrían remitir a nadie ni fiar aquellos 
libros, sin consentimiento de sus compañeros o de la mayor parte 
de los mismos. 

Siempre y cuando Sebastià Cormelles y Onofre Fontanelles 
quisiesen llevarse cincuenta o cien ejemplares u otra cantidad de 
dichos libros, Lluís Manescal quedaba obligado a entregarlos, con 
tal de que los otros dos aludidos consocios, en forma similar ten
drían que dar cuenta y razón de aquéllos dentro del mismo plazo 
de cuatro meses. 

Una nota marginal al contrato que acabamos de historiar, fe
chada a l.º de diciembre de 1600, pone de manifiesto su total 
rescisión y anulación (doc. 12). 

Con fecha 24 de octubre de 1598, el librero Lluís Manescal fir
maba recibo al impresor Sebastià Cormelles de la entrega de mil 
doscientos libros de Philosophía moral dei principes, de acuerdo 
con el convenio entre ellos firmado 19• 

El librero Miquel Manescal, a 17 de abril de 1599, firmaba de
bitorio a Onofre Fontanelles, agricultor de Sant Pere de Roda, de 
la diócesis vicense, de doscientas setenta y cinco libras y cuatro 
sueldos de moneda de Barcelona, importe del precio de trescientos 
cuarenta y cuatro volúmenes del libro Filosofía m001al de príncipes, 
a razón de dieciséis sueldos por cada ejemplar 20• 

Nota curiosa a señalar es el mandato otorgado a 10 de junio 
de 1598 por el Padre fray Jeroni de Saona, prior del monasterio 
de Sant Agustí, de Barcelona, al librero Miquel Manescal para 
que en su nombre y representación pudiese solicitar del lugar
teniente general de Cataluña privilegios para imprimir libros 21 • 

13. De exercicios spirituales para todos los días de las tres sema
na.s primeras de Quaresma, del Padre fray PEDRO DE V AI.

DERRAMA. 

Felipe Ill, desde Aranjuez, a 28 de abril de 1603, concedía li-

1• AHPB, Galceran Francesc Devesa, leg. 3, protoc. 10, año 1598. 
"° AHPB, Miquel Cellers (menor), leg. 8, protoc. año 1599. 
n AHPB, Joan Pareja, leg. 8, man. 18, año 1598. 
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cencia al maestro fray Pedro de Valderrama, O. E. S. A., para im
primir y vender por diez años el libro por él compuesto titulado 
Exercicios spiritu.ales para todos los días de las tres semanas pri
meras de Quaresma 22, editado en aquel mismo año en Barcelona 23• 

La concesión del antedicho real privilegio a favor de fray Pe
dro de Valderrama dio motivo para que éste, representado por su 
procurador fray Pere Martorell, conventual del monasterio de 
San Agustí, de Barcelona, a 22 de abril de 1605, mediante reque
rimiento notarial fuese comunicada la susodicha privilegiada real 
concesión al librero Joan Simón y a los impresores Sebastià Cor
melles, Joan Amelló, a Gerard Dòtil. 

Cuatro días después fueron asimismo notarialmente requeridos 
el librero Miquel Manescal y el impresor Onofre Anglada. 

La respuesta dada por el primero textualmente decía así: «Que 
ell ha fet estampar dit libre y que ell no entenia y agués privilegi 
ningú, y que ara lo fa estampar, y que entén ferlo estampar tantes 
y quantes vegades li aparexerà, y lo trensumpto que se li amostre 
ell no entén sia privilegi», etc. 

La contestación dada por Onofre Anglada al citado reque
rimiento fue muy concisa, expresada con estas breves palabras: 
«Que' s té per intimat» (doc. 13). 

14. Sínodo del bisbat de Oriola. - El Padre maestro fray Fran
cisco Diago, O. P., hallandose en Barcelona, a 8 de junio 
de 1605, suscribía un contrato de seguro marítimo de dos 
arquimesas de noga!, dentro de las cuales había cuarenta to
mos de libros del Sínodo de la diócesis de Orihuela, Sinodo 
del bisbat de Oriola (doc. 14). 

15. Al]J'Untamientos Quadragesimales, de Fray ANTONIO PÉ
REZ, O. S. B. - El duque de Monteleón, lugarteniente de Fe
lipe Ill, desde Barcelona, a 28 de enero de 1608, concedía li
cencia al Padre fray Antonio Pérez, abad de San Benito el 
Real, de Valladolid, para imprimir por diez años el libro de 
sermones que había compuesto con el título de Apimtamientos 
Quadragesimales, del cual había obtenido licencia del obispo 

22 MADURELL MARilllÓN, Licencias reales ... , p. 167, n. 216. 
23 PALA u DuLCET, Manual . .. , VII (l.• edición), p. 93. 
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de Barcelona 24• Esta obra consta como impresa en el trans
curso del año 1608 en el obrador tipografico de Sebastià Cor
melles 25• 

Un documento de archivo relacionado con la dicha obra corres
ponde al debitorio otorgado, a 16 de febrero de 1608, por Sebastià 
Cormelles, impresor de libros barcelonés, al abad y convento de 
Santa María de Montserrat, y, por él, a fray Josep Costa, procu
rador, ecónomo y mayordomo del citado monasterio, de ochocien
tas ochenta y nueve libras y cuatro sueldos, importe del precio 
de mil cuatrocientos dos libros impresos del título Apuntamiento~ 
Quadragesimales, del Padre maestro fray Antonio Pérez, general 
de la orden benedictina, por el referido fray Josep Costa, vendi
dos a Sebastià Cormelles (doc. 15). Resulta curioso constatar que 
ejemplares de libros impresos por éste posteriormente le fueron 
ven didos. 

16. Monarchía Mística de la lglesia, de Fray LORENZO DE ZA
MORA, O. S. B. - Desde Utiel, a 20 de diciembre de 1603, 
Felipe Ill concedía licencia a fray Lorenzo de Zamora, O. S. B., 
para imprimir y vender por diez años el libro que había com
puesto, titulado Monarchía Mística de la lglesia, en dos to
mos 26, obra editada en Barcelona en aquel mismo año 27• 

Años mas tarde, a 11 de diciembre de 1607, Felipe Ill concedía 
licencia al maestro fray Lorenzo de Zamora, O. S. Bern., para im
primir por diez años el libro que había compuesto con el título Sép
tima parte de la Monarchía Mística .de la Igle~a 28• La segunda 
parte fue impresa en Barcelona, en 1608, por Guillem Graells y 
Gerard Dàtil, a costa de Joan Simón 29• 

Una breve nota de archivo nos informa que, a 22 de mayo 
de 1608, el platero Miquel Mas, notarialmente requería a varios 
tipógrafos barceloneses, mediante la presentación del citado real 
privilegio otorgado a favor de fray Lorenzo de Zamora, O. S. Bern., 

"' MADURELL MARIMÓN, Licencias reales ... , p. 176, n. 258. 
m PALAU DULCET, Manual . .. , XlII, p. 6, n. 219.076. 
"" MADURELL MARIMÓN, Licencias reales ... , p. 168, n. 224. 
r. AHCB, B. 1604-8 (l). 

"" MADURELL MARIMÓN, Licencias reales ... , p . 176, n. 257. 
"" AHCB, B. 1604-8.* (2): PALAU DULCET, Manual ... , VII, p. 246. 
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para la impresión del libro Monarchía Mística de La lglesia (doc. 16). 

17. Enchyridion o breve crónica de varones ilustres en santiclad 
de La sagrada religión de los P(J;dres Mínimos, fundada por 
el bienaventurado y nuevo ser<ifico San F~ancisco de Paula, 
de PERE JAUME TRISTANY. - El duque de Alburquerque, lu
garteniente de Felipe Ill, desde Barcelona, a 3 de julio de 1618, 
concedía licencia al doctor Pere Jaume Tristany, notario y 
burgués de la villa de Granollers, para imprimir por el plazo 
de diez años el libro que había compuesto con el título que 
encabeza este parrafo 3o. 

A 8 de junio de 1618, la edición de esta obra fue contratada 
por el propio autor, con el impresor Esteve Lliberós, de acuerdo 
con varias condiciones, curiosas de por sí, las cuales seguidamente 
vamos a comentar. 

La primera condición determina que el contratista Esteve Lli
berós cada día laborable se comprometía a confeccionar e impri
mir una haja de forma común entera, equivalentes a cuatro hojas 
enteras de forma de cuarto, hasta haber estampado mil doscientos 
tomos o ejemplares. 

Si antes de terminar la tirada de dichos libros, Esteve Lliberós 
dejase de confeccionar y estampar una hoja entera de forma co
mún, como se había formalmente comprometido, tendría que pa
gar al doctor Pere Jaume Tristany diez libras barcelonesas por 
cada día de trabajo que no hubiese impreso la citada haja. 

A Esteve Lliberós, por su concertada labor se le abonaría una 
libra y diez sueldos por cada una de las dichas hojas de forma 
común, equivalente a cuatro hojas de cuarto, pero con la condi
ción de totalizar la entrega hasta los doscientos cincuenta tomos, 
con la expresa condición de no imprimir mas ejemplares de los 
contratados. 

El doctor Pere Jaume Tristany se comprometía asimismo a 
pagar a Esteve Lliberós, en Barcelona, de seis en seis días labora
bles y no de otra manera, siete libras barcelonesas, a cuenta del 
precio de las dichas hojas comunes, es decir, a razón de una libra 
y diez sueldos, como anterionnente ya hemos indicado. 

"" MADURELL MARIMÓN, Licencias reaies ... ' p . 190, n. 326. 
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El impresor contratista Esteve Lliberós se comprometía a im
primir dicho libro con letra atanasia, con las cotas que estaban en 
él, junto con las palabras latinas, italianas y francesas con dife
rente tipo de letra, «stamparlo de lletra de atanasi ah las cotas 
que són en ell, y ditas cotas juntament ah las paraulas llatinas, 
italianes y franceses haje de stampar de lletra different». 

Para el caso de ausencia fuera de Barcelona del autor del li
bro, Esteve Lliberós quedaba obligado a enviar a corregir las 
pruebas de imprenta al Padre provincial de la orden de San Fran
cisco de Paula o a quien el doctor Tristany delegare. 

De todo cuanto el aludido contratante fuese deudor a Esteve 
Lliberós debería abonarlo dentro de un plazo maximo de quince 
días después de que se le hubiese hecho entrega de los dichos 
tom os. 

Por lo que concierne al suministro de pape! necesario para la 
proyectada impresión, se convino corriese a cargo del doctor Pere 
Jaume Tristany, y si en las balas de pape! se hallaren manos cos
teras, éstas de berían ser reemplazadas (doc. 17). 

Torres Amat refiere que, según Nicolas Antonio, Pere Jaume 
Tristany no fue religioso profeso, sino tan sólo terciario de la 
Orden 31• 

18. Dietari dei resar lo offici divinal, de JERONI BRUNIQUER. - Re
gistramos como, con fecha del 6 de octubre de 1632, Jeroni 
Bruniquer, presbítero, doctor en filosofía y beneficiado de la 
iglesia parroquial de Sant Jaume de Barcelona, formalizaba 
un convenio con el librero Miquel Gracia, para la impresión 
de la obra por él compuesta, titulada Dietari de resar l'offici 
divinal, por el plazo de catorce años, hajo determinadas con
diciones, las cuales seguidamente vamos a comentar. 

En primer Jugar, por pacto convenido, la citada impresión seria 
realizada a medias, pagando por partes iguales el gasto para la 
confección de dicho Dietari en lo concerniente al pape! y a la 
impresión. 

Luego se especificaba que una vez impreso el susodicho libro 
sería íntegramente entregado a Jeroni Bruniquer, si bien éste li-

31 TORRES AMAT, Memorias . .. ' pp. 634-635. 
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braría de veinticinco a cincuenta tomos a Miquel Gracia para ven
derlos, y así continuarían librandole mas ejemplares y vendién
dolos basta tanta que la edición fuese totalmente vendida. 

Cada vez que uno u otro de los contratantes entregasen libros 
o dinero, Miquel Gracia se retendría un sueldo para la encuader
nación de cada tomo de los que se vendiesen encuadernados. 

Se establecía la probibición expresa al doctor Jeroni Bruniquer 
de no vender ningún ejemplar del Dietari a ninguna persona, ya 
que debían ser vendidos exclusivamente por manos de dicbo Mi
quel Gracia, durante el plazo de diez años. 

La tirada del libra quedaria limitada tan sólo a mil doscientos 
cincuenta ejemplares, sin que se pudiese exceder de esta suma. 
Una vez que éstos fuesen agotados, Miguel Gracia quedaba facul
tada para reimprimirlos a costa y provecbo suyo sin ninguna par
ticipación del autor. 

Antes del próximo día de San Lucas, se cuidaria de la provi
sión del papel que fuese menester para la proyectada impresión, 
de tal manera que en la jornada siguiente de dicba festividad pu
diese iniciarse la impresión del libro basta su total acabada. 

Los susodicbos libros deberían venderse a los precios conveni
dos entre ambos contratantes, si bine, una vez terminada dicba 
impresión, el doctor Jeroni Bruniquer podría tomar cincuenta 
Dietaris, pagando a Miquel Gracia un sueldo por cada ejemplar, 
que sería la parte correspondiente a éste, contando dos unidades 
de dicba moneda por cada libro. 

Si el autor de la obra quisiese encuadernar los cincuenta ejem
plares, Miquel Gracia los encuadernaría con cubiertas de perga
mino, por un sueldo cada uno, cuyos ejemplares no podrían ven
derse, los cuales el doctor Jeroni Bruniquer quería darlos a sus 
amigos y a personas de su obligación (doc. 18). 

Mientras se procedía a la edición de este libro, el infante
cardenal lugarteniente de Felipe IV, desde Barcelona a 3 de di
ciembre de 1632, concedía licencia al doctor Jeroni Bruniquer, pres
bítero, para imprimir y vender por diez años el libra que babía 
compuesto titulado Ordo recitandi Officiu,m divinu,m iu,xta ritu,m 
Breviari Rom.ami Pii quinti et Clementis octavi 32• 

Diez días después del otorgamiento de la dicba real licencia, el 

82 MADURELL MARIMÓN, Licencias reales ... , p. 198, n. 360. 
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doctor Jeroni Bruniquer y Miquel Gracia suscribieron un conve
nio subsanatorio del anteriormente otorgado, del que acabamos 
de dar breves referencias. 

Se trataba de una clausula aclaratoria relacionada con el privi
legio impetrado del infante-cardenal, el cual iba dirigido exclusi
vamente a Jeroni Bruniquer, sin mención de Miquel Gracia. 

Como consecuencia de ello, se establecía un pacto, en virtud 
del cual, una vez terminada la venta de la primera edición del 
Dietari o antes si se quisiese reimprimirlo ajustandose el texto a 
los posteriores años, J ordi Bruniquer no lo podría hacer sin pre
vio consentimiento de Miquel Gracia, si bien el gasto de dicha 
reedición sería a expensas comunes. 

Finalmente, si una cualquiera de las partes no quería contri
buir en la segunda edición, la otra podía hacerlo tan solamente 
por cuenta propia y vender la edición con toda libertad (doc. 19). 

A comienzos del siguiente año, a 24 de enero de 1633, Jeroni 
Bruniquer y Miquel Gracia formalizaron un convenio comple
mentario de los dos anteriores, en virtud del cual el primer con
tratante ofrecía al segundo la entrega en aquel acto de setecientos 
cincuenta tomos de dicho Dietari, con la condición de que aquél 
firmase debitorio de noventa libras barcelonesas, que era el im
porte del que por su parte había pagado por el papel, impresión 
y otros gastos satisfechos a causa de dicho estampado. 

De los dichos setecientos cincuenta tomos, Miquel Gracia entre
garía cien ejemplares a Jeroni Bruniquer, cincuenta de ellos en
cuadernados con cubiertas de pergamino, mientras que los otros 
restantes serían sin encuadernar. 

Los quinientos tomos, ademas de los setecientos cincuenta ante
dichos, Jaume Bruniquer los daría a Miquel Gracia, una vez satis
fecha la citada deuda. 

Por último, se hacía mención de la deuda de ocho libras con
traída con Llorenç Deu, que le faltaban satisfacer por la impresión 
del dicho libro, o sea incluida una libra por los papeles que es
tampó «per a ficar per los cantons que són los principis» (doc. 20). 

19. HomiUas sobre los Evangelios que la Iglesia Santa propone 
los días de Quaresma, de Fray JERÓNIMO BAUTISTA DE LA
NUZA. - Felipe IV, desde Madrid, a 29 de diciembre de 1621~ 
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concedía licencia por diez años a fray Jerónimo Bautista La
nuza, O. P., obispo de Barbastro, para imprimir el libro que· 
había compuesto, titulado Ssgunda parte de la Homilía sobre 
los Evangelios de la Quaresma 33• 

Aquel mismo monarca, también desde Madrid, a 28 de enero 
de 1632, prorrogaba por otros diez años la licencia anteriormente 
concedida a fray Jacinto Saiz, O. P., procurador general de la ca
pilla del glorioso San Ramón, del convento de Santa Catalina, de 
Barcelona, para imprimir a beneficio de dicho altar dos libros: 
l) Tractatum Evangelicorum, en latín, y 2) Homilías sobre los 
Evangelios que la Iglesia Santa propone los días de Quaresma, en 
tres cuerpos, compuestos por el maestro fray Jerónimo Bautista 
de Lanuza, obispo de Barbastro 34• 

Se conserva una edición de esta obra impresa en Barcelona, 
en 1633, por Sebastià de Cormelles 35• 

El concesionario fray Jacinto Saiz, a 3 de septiembre de 1633, 
hacía entrega en concepto de depósito, al mercader genovés esta
blecido en Barcelona Francesco Gorgolioni, como apoderado de su 
hermano Juan Antonio Gorgolioni de un lote de libros, impresos 
en aquel mismo año en Barcelona por Sebastian Cormelles, del 
Llibre de Quaresma, del Padre Jerónimo Bautista Lanuza, hajo 
ciertas condiciones detalladamente especificadas en la citada es
critura. 

En primer lugar, Francesco Gorgolioni, en dicho nombre y re
presentación, se comprometía a enviar y embarcar balas de dichos 
libros para Italia, España, Portugal y a otras partes, o sea a donde 
le pareciere que serían bien recibidos y vendidos, con obligación 
de formalizar pólizas de cargamento y cartas misivas, poniendo 
en ello todas las diligencias necesarias y acostumbradas, tanto en 
el embarque de las citadas balas como en todo lo demas, dando 
orden y comisión a sus corresponsales, corresponents a los cuales 
fuesen remitidas para el mayor útil y provecho de tales libros, los 
cuales, una vez vendidos, Francesco Gorgolioni se comprometía a 
sacar de aquellas partes el dinero del producto de tales ventas,. 

33 MADURELL MARIMÓN, Licencias T'l!ales . .. , p . 192, n . 336. 
04 Ob. cit., p . 358, n. 2. 
"' PALAU DuLCET, Manual . .. , VII, p. 370, n. 131.271. 
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para el mayor provecho y menor daño, según el curso de la plaza 
de Barcelona. 

Para el caso de que los dineros estuviesen en Génova o en 
otras partes de donde se pudiesen sacar con alguna ganancia, ésta 
sería en provecho del Padre J acin to Saiz, en nombre de la Ca pilla 
y, en su ausencia, del Padre prior de dicho convento. 

Y así que una vez que los Gorgolioni hubiesen recibido las 
cantidades de dinero procedentes de libros vendidos, los tendrían 
que girar a nombre del Padre maestro Jacinto Saiz, o del dicho 
Padre prior, mediante pólizas y partidas en el banco o tabla de 
la ciudad de Barcelona y no en otra manera. 

Siguen otras condiciones no exentas de interés principalmente 
por su caracter histórico-jurídico, las cuales por su extensión omi
timos detallar, para remitir al lector el texto del contrato que pu
blicamos en apéndice (doc. 21). 

20. Desenganys. Introducció a la vida devota, del doctor MAGÍ 
CASES. - En tiempos de Carlos II, el duque de Sangerman, 
su lugarteniente, desde Barcelona, a 8 de marzo de 1674, con
cedía permiso al impresor barcelonés Rafael Figueró para 
publicar y vender, por diez años, el libro Desenganys. Intro
ducció a la vida devota, compuesto por el doctor Magí Cases 36• 

Cinco días antes de la concesión de la antedicha licencia real, 
el propio Magí Cases, presbítero y doctor en sagrada teología, fir
maba un convenio con el impresor Rafael Figueró para la edición 
y venta de mil doscientos ejemplares del libro titulado Desenganys. 
Introducció a la vida devota, mediante la entrega del original ma
nuscrito, bajo determinadas condiciones, entre las cuales son de 
notar la clausula alusiva a las davículas estampadas, que colegi
mos serían las claves de pequeños textos sumaries anexos y co
rrespondientes al contenido del libro 37 ; otra clausula alude a las 

36 MADURELL MARIMÓN, Licencias reales ... , p. 212, n. 430; Llicències reials ... , 
pagina 362, n. 22. 

"' Aguiló Fuster señala la edkión de 1673 de este Iibro, con el mismo título 
del contrato que comentamos, pero con el añadido de clau del llibre apocalyptic, 
sin que aparezca la palabra clavícula: MARIANO Acun.6 FUSTER, Catalog.o de obras 
en lengua catalana impresas desde 1474 hasta 1860 (Madrid, 1923), p. 242, n. 512. 

En cambio, en la edición de 1694 de la obra del mismo autor Desenganys del 
Apocalipsis aparece la palabra clavícula en el texto complementario del título, 
que dice así: «Conforme se pot veurer ab més brevedat ab lo libre enter y sa 
clavícula ... » 
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diligencias practicadas para obtener el real privilegio de impresión, 
el cual ya entonces estaba concedido, de lo que aún no se tendría 
conocimiento. De tales ejemplares impresos, Magí Cases se reser
varía doscientos, mientras que de los mil restantes, Rafael Figueró 
cuidaría de su ulterior venta. 

Condición precisa establecida en dicho contrato era la de que 
Rafael Figueró debería vender dichos libros y cl.avículas a un mo
derado precio, de tal manera que no impidiese la devoción de los 
fieles cristianos (doc. 22). 

Recordemos que el doctor Magí Cases, que fue catedratico de 
Retórica de la Universidad Literaria de Barcelona, fue fundador 
de una institución escolar llamada «Causa pía de la predicación» 38• 

21. Zempis ( ?) , en latín. - La edición de esta obra, a 4 de marzo 
de 1678, dio motivo a la firma de un contrato entre los libre
ros barceloneses Baltasar Ferrer y Francesc Llopis, de una 
parte, y el impresor Martí Gelabert, de la otra, de acuerdo 
con determinados pactos y condiciones. 

Martí Gelabert, formalmente prometía a dichos Baltasar Ferrer 
y Francesc Llopis entregar cada semana dos resmas y media de 
papel de una hoja estampada del libro titulado Zempis (?), en 
latín, el cual debía estar impreso con letras de breviario, como así 
las demas hojas, comenzando la primera entrega en la próxima 
venidera semana, y así consecutivamente hasta que el citado libro 
quedase totalmente impreso. 

Por su parte, Baltasar Ferrer y Francesc Llopis prometían a 
Martí Gelabert que por cada hoja estampada de un total de dos 
resmas y media le pagarían cuatro libras y diez sueldos. Aparte 
de esta cantidad de dinero, le entregarían el papel necesario para 
la estampación de dicha obra (doc. 23). 

De la obra de Tomas de Kempis recordemos la existencia de la 
edición estampada en 1693 por Martí Gelabert 39• 

M. AGUILÓ FusTER, CaúíLogo .. . , p. 243, n. 515. 
De la citada clau existen varias reimpresiones en cuadernos de doce hojas sin 

portada ni indicaciones tipograficas. 
PALAU DuLCET, Manual .. . , Ill, p . 255, n . 47.248, edición del año 1673. 
38 MARINA MITJÀ, Fundaciones escolares del siglo XVIII , «Hispania sacra» l 

(1948) 93. 
31) PALAU DuLCET, Manual ... , VII, p. 275. 
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22. Marial de Espa:oo Patronazgo de religicmes, etc., del Padre 
Fray JosEP DuLACH, O. F. M. - El impresor barcelonés Joan 
.folis, a 27 de julio de 1679, formalizaba un contrato con el 
tendero de paños Bartomeu Nadal para la impresión del li
bro titulado Marial de EspafUL Patronazgo de T1eligiones, etc., 
con las ocho platicas para todas las festividades de María 
Santísima añadidas por su autor Padre fray Josep Du
lach, O. F. M., lector jubilado y custodio de la provincia de 
Cataluña. 

En virtud del pacto convenido, Joan J olis se comprometía a 
imprimir este libro antes del día primero de febrero del siguiente 
.año de 1680, mientras Bartomeu Nadal se obligaba a hacerle en
trega del original en el mismo día de la firma del contrato, como 
asimismo graciosamente darle por avanzado veinte doblas de oro 
efectivas por el valor y gastos de papel e impresión de la dicha 
obra. 

Joan Jolis, una vez impreso el citado libro, quedaba obligado 
a entregar sesenta tomos a Bartomeu Nadal, sin que éste debiese 
pagar cosa alguna. Por otra parte, el mismo Joan Jolis debería 
restituir las citadas veinte doblas a Bartomeu Nadal antes del día 
primero del próximo mes de febrero, ya sea con dinero contante 
o bien en tomos al precio vigente en el mercado. 

Finalmente, el documento que ahora comentamos prevenía el 
caso de que Joan J olis no tuviese impreso dicho libro en el ante
dicho plazo, en aquel entonces Bartomeu Nadal estaría faculta do 
de hacerlo estampar a gastos y expensas del citado impresor. 

Una nota marginal, calendada a 16 de abril de 1680, corrobora 
el cumplimiento del contrato, ya que en aquella fecha, de volun
tad de ambas partes contratantes, fue cancelado y anulado (doc. 24), 
ya que ademas consta como efectivamente esta obra fue impresa 
en el transcurso del año 1680 en Barcelona, en la casa de Joan J o
lis en la calle de Algodoneros 40• 

23. Instrucción de sacerdotes, de Fray ANTONIO DE MOLINA. -

Una reedición de este libro debió ser la finalidad del conve
nio firmado, a 4 de marzo de 1683, entre los impresores Martí 

40 Ob. cit., IV, p. 543, n. 76.637; TORRES AMAT, Memori.as . .. , p. 220. 
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Gelabert y Jaume Cays, de una parte, y los libreros Pau 
Agell, Bernat Nivell y Gabriel Subirana, de la otra. 

El primer pacto establecía el compromiso adquirido por ambos 
impresores de imprimir el libro titulado Molina dei sacerdotes, de 
acuerdo con el original, que constaba de ochenta y una hojas de 
letra de cícero, si bien debía mudarse e imprimirlo de letra ata
nasia, pagandoles los citados dos libreros a razón de tres libras y 
diez sueldos por cada hoja de dichas ochenta y una, aunque tirara 
mas del número de aquéllas por razón de estamparlas con letra 
atanasia, suministrandoles ademas el pape! necesario para la suso
dicha tipografica labor. 

La segunda condición pactada estaba relacionada con el pago 
de diez reales cada vez que fuese impresa una hoja de las dichas 
ochenta y una, mientras las restantes veinticinco unidades de la 
misma moneda serían satisfechas al cabo de cinco meses después 
que Martí Gelabert y Jaume Cays hubiesen entregado el mencio
nado libro, plazo contadero a partir de la fecha de la citada trans
misión. 

Se hacía luego una advertencia aclaratoria, precisando que la 
cantidad de veinticinco reales por hoja de las dichas ochenta y 
una importaría, según se indica, un total de doscientas dos libras 
y diez sueldos, y el número de ejemplares a imprimir apareda 
señalado en la cantidad de mil doscientos volúmenes. Se estable
cía ademas la prohibición expresa de no poder hacer imprimir 
dicho libro por ninguna otra persona (doc. 25). 

Casi dos años después, el 15 de febrero de 1685, el librero Pau 
Agell cedía los derechos que le competían sobre la reedición de 
la citada obra a favor de su compañero de oficio Joan Payssa 
(doc. 26). 

Señalemos, ademas, la carta de pago formalizada, a 3 de abril 
de 1686, por el impresor Jaume Cays al citado librero Joan Payssa 
de veintiuna libras y diecinueve sueldos de moneda barcelonesa, 
es decir, de la parte que le correspondía de la que Pau Agell con 
anterioridad le había hecho cesión del derecho de imprimir la 
citada obra del Padre fray Antonio de Molina 41• 

" AHPB, Pere Màrtir Llunell, man. 39, año 1686. lmpreso en 1685 en casa 
de Sebastià Cormelles: PALAU DULCET, Manual . .. , IX, p. 469, n. 174.379. 

119 



24 JOSÉ M." MADURELL MARIMÓN 

24. Dietaris del Archabisbat y Bisbats del present Principat de 
Cathalunya excepto lo del Bisbat de Tortosa, del doctor JoAN 
LLEÓ. - La impresión de esta obra consta como contratada, 
a 19 de septiembre de 1689, por su autor Joan Lleó, presbí
tero y beneficiado de la seo de Barcelona, con el impresor de 
Barcelona Martí Gelabert. 

El primer pacto contractual trataba del compromiso adquirido 
por el doctor Joan Lleó de entregar los originales de todos los 
citades Dietaris a Martí Gelabert, a fin de que éste cuidase de la 
impresión de cinco mil ejemplares de los mismos, para distribuir
los entre los citados obispados y arzobispado, por todo el día 20 del 
próximo mes de noviembre, bajo la pena de veintidós libras, la 
cual, Martí Gelabert se comprometía a pagar a dicho autor por el 
daño que le ocasionase de no tenerlos impresos en la fecha con
venida. 

Por su parte, el doctor Joan Lleó, por toda la labor de estam
par tales Dietaris, importe del papel y demas recaudos conve
nientes para la total conclusión de dichos libros, a excepción del 
encuadernado de los mismos, abonaría ochenta y ocho libras de 
moneda barcelonesa, pagaderas en la siguiente forma, eso es, treinta 
y ocho por todo el corriente mes de septiembre, y las restantes 
cincuenta unidades de la misma moneda el día que hubiese entre
gado el doctor Joan Lleó todos los susodichos Dietaris. 

Finalmente, en otro capítula, Martí Gelabert prometía al doc
tor Joan Lleó que siempre y cuando, por él o por interpuesta per
sona, quisiese imprimir algunos de dichos Dietaris, ademas de 
los que había prometido entregar a dicho doctor, en tal caso, se 
imponía la pena de cincuenta libras, siempre que se hubiese pro
bado haber cometido la citada transgresión (doc. 27). 

Un año después, a 29 de septiembre de 1690, el doctor Joan 
Lleó concertaba otra idéntica edición de cinco mil ejemplares de 
Dietaris con el impresor Martí Gelabert en similares condiciones 
e idéntico precio del contrato que acabamos de comentar (doc. 28). 

Registremos cómo, con posterioridad, Luis, duque de Vendêime, 
lugarteniente de Luis XIV de Francia, desde el Campo de Mar
torell, a 10 de septiembre de 1697, concedía licencia al impresor 
de Barcelona Martí Gelabert para imprimir el Dietari particular 

120 



ANTIGUAS EDICIONES DE LIBROS DE AUTORES ECLESÚSTICOS 25 

eclesiàstich per la diòcesis de Girona y altres terres de nostre do
mini del present principat de Catalunya 42• 

Asimismo, consta que el príncipe Darmstad, lugarteniente de 
Carlos li, otorgaba licencia al citado doctor Joan Lleó para com
poner, imprimir y vender por diez años los Dietarios practicos 
para el rezo del officio divina, en los obispados del principado de 
Cataluña 43• 

25. Curso de moral salmaticense, de Fray FRANCISCO DE JEsÚs 
MARÍA, O. C. D. - Registremos cómo, a 14 de enero de 1693, 
fue concedida real licencia a los carmelitas descalzos de Bar
celona para imprimir y vender por diez años un libra en cua
tro tomos titulado Curso moral salmaticense, el primero es
crito por fray Francisco de Jesús Maria y los atros tres por 
fray Andrés de la Madre de Dios, O. C. D. La citada merced, 
a 2 de abril de 1704, fue prorrogada por otro decenio 44• 

En virtud de la concesión del antedicho real privilegio, a 24 de 
julio de 1697, una nueva edición de mil ejemplares de la misma 
obra para ser impresa en papel de forma mediana fue contratada 
por el Padre fray José de la Concepción, prior de los carmelitas 
descalzos de San José, de Barcelona, como apoderado del Padre 
fray Pedro de la Concepción, procurador general de dicha Orden 
en los reinos y provincias de España e Indias, con el impresor 
barcelonés Rafael Figueró, con la misma forma e impresión hecha 
en Lyon, del reino de Francia. 

Entre los pactos y condiciones establecidos, Rafael Figueró no 
podria pasar a imprimir ninguna hoja de papel que no fuese co
rregida por el religioso que el citado Padre prior señalase, en el 
bien entendido de que el corrector fuese puntual, a fin de que el 
impresor no suspendiese la impresión de la obra. 

Como ya hemos indicada, la edición se compondria de mil jue
gos de libros impresos compuestos de cuatro tomos, los cuales Ra
fael Figueró debía entregar a la sagrada religión carmelitana, ade
mas de doscientos libros del tomo primera, de otro número igual 
del segundo y ciento treinta y ocho ejemplares del tercero. 

" MADURELL MARIMÓN, Licencias reales . .. , p. 222, n . 469. 
"' Ob. cit., p. 222, n. 471. 
" Ob. cit., p. 226, n. 486. 
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Por lo que concierne al precio estipulado en el contrato, se 
fijaba en tres maravedises de plata por cada pliego de papel im
preso de dichos mil pliegos, como asimismo de los tomos comple
mentarios de los que acabamos de hacer mención. Se advertía, 
ademas, que los reales de ocho se contaban a diez de plata, y los 
doblones, a cuarenta reales también de plata, como en el reino 
de Castilla. 

Como quiera que Rafael Figueró había de dar y remitir gra
ciosamente a la Orden carmelitana el valor de veinte tomos por 
cada centenar de los que debía imprimir, fue ajustado y convenido 
entre ambas partes contratantes que el citado impresor no tuviese 
que disminuir cosa alguna del valor de dichos tomos que debía 
imprimir. Por ello, Rafael Figueró se comprometía a que, ademas 
de los susodichos tomos que debía imprimir en el modo arriba 
indicado, lo haría a la dicha razón de los tres maravedises de 
plata por cada pliego de papel impreso, estampando ademas dos
cientos juegos de la citada obra y los treinta y dos que se debían 
presentar a los señores del Consejo de Madrid, sumando en total 
doscientos treinta y dos de los que quería no se le diese cosa 
alguna, si bien graciosamente los daba a la citada religión car
melitana. 

Otro pacto contractual establecía que Rafael Figueró, cuando 
tuviese impresa dicha obra con toda perfección, por todo el día 
23 de diciembre de 1694 lo depositaría dentro del monasterio de 
San Hermenegildo de carmelitas descalzos de Madrid, a costas 
y riesgo del impresor, sin que la Orden tuviese que pagar nada 
por razón de portes ni otra cosa alguna, si bien se le debería hacer 
entrega de la carta de franquicia para pasar dichos tomos desde 
Barcelona a la mencionada villa y corte, en cuanto a lo que co
rrespondía por razón de privilegios e inmunidad de que gozaba 
la aludida religión carmelitana. 

Una clausula contractual establecía la prohibición expresa a 
Rafael Figueró de entregar, por él ni por otra cualquier persona, 
tomo alguno de la referida obra en el reino de Castilla, si bien 
podía hacerlo una vez hubiese transcurrido el plazo de cuatro años. 

El día de la firma del contrato, el Padre prior, en nombre de 
la Orden de carmelitas descalzos, entregaría a Rafael Figueró 
trescientos doblones de oro, a fin de que pudiese comprar o mercar 
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el pape! y demas que conviniese para poner en practica la obra de 
dicha impresión. 

Una vez impreso el primer tomo se abonarían a Rafael Fi
gueró doscientos doblones de oro, aparte de otras sucesivas entre
gas especificadas en el contrato hasta la entrega al convento de 
Madrid de dichos tomos, y otras condiciones que por su larga 
extensión dejamos de enumerar (doc. 29). 

A 28 de julio de 1703, a instancia de Rafael Figueró, mayor, 
impresor de libros, los oficiales impresores, Jaume Cays y Miquel 
Pardols, prestaron declaración jurada, por la cual sabemos que 
·en la imprenta del citado Rafael Figueró, sita en la calle dels Coto
ners, de Barcelona, se había impreso el Curso salmatiense moral, 
compuesto de cuatro tomos en fóleo, ademas de un volumen de las 
Verdades católicas, lo cual dijeron saber porque ellos habían tra
bajado en dichas impresiones, tanto en la caja como en la prensa 45 . 

:26. Salmaticense escolcístico, de Fray JuAN DE LA ANUNCIACIÓN. -
Con fecha de 18 de marzo de 1693, los mismos contratantes 
del libro Curso de moral salmaticense, que acabamos de his
toriar, concertaba la impresión del tomo undécimo de la obra 
Salmaticense escolcístico, compuesto por el Padre fray Juan 
de la Anunciación, O. C. D., del convento y colegio de Sala
manca, casi con analogas condiciones de aquella obra. 

Por pacto convenido, la citada edición sería impresa con papel 
de marca bueno de la forma mediana, del mismo modo que lo fue 
"la del Curso de moral salmaticense·, que la Orden carmelitana en 
aquel entonces se estaba estampando. 

El impresor-contratista se comprometía, ademas, a entregar qui
nientos ejemplares de dichos libros a razón de tres maravedises de 
plata por cada pliego de pape! impreso del citado número de ejem
plares, doscientos de los cuales daba gratis a la Orden carmelitana. 

La citada entrega debería tener efecto en el convento de San 
Hermenegildo de carmelitas descalzos, de Madrid, por todo el 
mes de marzo del siguiente año de 1694 (doc. 30). 

Simultaneamente a la firma del contrato que acabamos de co
mentar, Rafael Figueró suscribía recibo de cien doblones de oro 

"' AHPB, Bonaventura Galí, man. 3, año 1703, f. 281 v. 
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a cuenta de su concertada labor 46, mientras, posteriormente, a 
21 del siguiente mes de abril cobraba idéntica cantidad por el 
mismo concepto 47. 

27. El mejor Guzman de los Buenos, del Padre Fray JuAN GIL 
DE GonoY, O. P. - El príncipe Darmstad, lugarteniente de Car
los U, desde Barcelona, a 22 de marzo de 1698, concedía pri
vilegio a Joan Pau Martí, librero de Barcelona, para imprimir 
por diez años los tres tomos publicados por el Padre fray 
Gil de Godoy, O. P ., del libra titulada El mejor Guzman de 
los Buenos 48• 

Posteriormente, a 6 de abril, el portera real Silvestre Mas, a 
instancia del librero Joan Pau Martí, prestaba declaración ju
rada de como el día anterior había notificada la concesión de tan 
privilegiada licencia al librero-impresor Josep Teixidor; a los li
breros Antoni Ferrer, Josep Moyà, Baltasar Ferrer, Joan Cassa
nyes, y a los impresores Antoni La Cavallería, Josep Llopis, Joan 
Jolis, Rafael Figueró, mayor, Rafel Figueró, menor, Francesc 
Guasch, Joan Surià y Mateu Gelabert 49• 

Este libra consta como impresa en 1698 en el obrador tipogra
fico de Se bastia Cormelles 50• 

28. Obras morals, de JOAN EGIDI TRULLENCH. - El editor e im
presor de esta obra, Josep Teixidor, por parte del príncipe 
Darmstadt, lugarteniente de Carlos U, a 12 de marzo de 1699, 
fue favorecido con la licencia para imprimir y vender por 
diez años las Obiras marales, en tres tomos en fóleo, de la que 
Joan Egidi Trullench era autor 61. 

Para la edición de la antedicha obra favorecida con tan privi
legiada concesión, el aludido impresor, a 26 de agosto de 1699, 

46 AHPB, Joan Canals, leg. l , man. 5, año 1693, f . 62. 
" Ibid., f. 107 v. 
.. MADURELL MARIMÓN, Licencias reales . . . , p. 222, n . 470. 
•• AHPB, Pere Gorina, leg. l , man . años 1692-1712, f. 23. 
50 PALAU DULCET, Manual . . . , VI, p . 184, n. 102.030. 
51 MADURELL MARIMÓN, Licencias reales . . . , p . 223, n . 475. Pala u cit.a la obra 

Operis Moralis, del mismo a u tor, impresa en 1701. PALAU DULCET, Manual . . . , VII 
(l.• ed.), p. 74. 
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firmaba contrato de Sociedad con el doctor Francesc Canudes, 
presbítero beneficiado de la iglesia de Santa Eulalia de Berga, 
y el tendero de telas barcelonés Francesc Pinyana. 

En la citada escritura se declaraba que las Obras morals, escri
tas en latín, constarían de cuatro tomos en fóleo en vez de tres, 
como se indicaba en el referido real privilegio, es decir, dos de la 
obra Calopw.un de Sacramentis y otro de la Butlla de la Cruzada 
de pú:rraco y Horas canónicas, con la adición del Tractat de cen
suris, de otro autor. 

Los pactos establecidos para el buen régimen de la citada Com
pañía por una vigencia de diez años, son merecedores de la aten
ción del erudito lector, ya sea por la obligación contraída por 
parte de cada consocio de atender al pago de los correctores de 
las pruebas de los libros a imprimir, abono del coste de las encua
dernaciones, así como de los embalajes para remesas de volúme
nes fuera del reino, importe de la impresión de mil quinientos 
juegos de los citados cuatro tomos, aparte de otras particularida
des, que, aunque interesantes de por sí, por su extensión omitimos 
detallar para la mayor brevedad de las presentes prolijas notas de 
esbozo de estudio (doc. 31). 

AI siguiente año, a 14 de noviembre de 1700, los citados conso
cios, a fin de abreviar el plazo para la edición de la obra titulada 
Curs de teologia mor,al, de J osé Egidi Trullench, acogían en la 
dicha Compañía al negociante barcelonés Ponç Planas, con la par
ticipación de una octava parte del beneficio de dicho libro y de 
una cuarta parte para ediciones de obras en condiciones similares 
a la escritura de constitución de la memorada Sociedad (doc. 33). 

Posterionnente, a 24 del siguiente mes de diciembre, entró a 
formar parte de la citada Compañía Manuel Vinyals, ciudadano 
honrado de Barcelona y secretario del Tribunal de la Santa Inqui
sición, de acuerdo con las condiciones establecidas en la citada 
escritura (doc. 34). 

29. Tercera parte de «C<mferèncias morals», del Padre Fray JAUME 
DE CORELLA, O. F. M. Cap. - El príncipe Darmstad, lugarte
niente de Carlos li, desde Barcelona, a 4 de agosto de 1699; 
concedía licencia a Joan Pau Martí, librero de Barcelona, 
para imprimir durante el plazo de tres años el tercer tomo 
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de las Conferencias morals, del Padre fray Jaume de Co
rella, O. F. M. Cap.52 

El aludido concesionario, a 25 de septiembre de 1699, cedía el 
derecho de edición de la dicha obra a los impresores barceloneses 
Rafael Figueró, padre e hijo, con la presencia e intervención de 
Miquel Joan Taverner y Rubí, obispo electo de Gerona (doc 32). 

El citado libro consta como impreso en Barcelona en el año 1700, 
en el obrador tipografico de Rafael Figueró 53• 

30. El fuero de la conciencia, del Padre Fray V ALENTÍN DE LA 

MADRE DE Dros, O. C. D. - El conde de Palma, lugarteniente 
de Felipe V, a 25 de noviembre de 1703, concedía licencia a 
Raimundo Bons, librero de Barcelona, para imprimir y ven
der por diez años el libro El fuero de la conciencia, con adi
ciones, compuesto por el Padre fray Valentín de la Madre de 
Dios, O. C. D. 154 

El aludido concesionario Raimundo Bons, a 17 de diciembre 
de 1703, notarialmente requería a varios libreros e impresores bar
celoneses, para notificaries haber obtenido el citado privilegio, es 
decir, a Jaume Surià, impresor; a Joan Piferrer, impresor y li
brero, y a Josep Llopis, impresor 55• 

Tres días después fue formalizada una escritura, en la parte 
expositiva de la cual se declaraba que por causa y ocasión de 
hacer entender a Rafael Figueró y a su hijo Rafael, impresores de 
Barcelona, que el noble Antón de Cruilles, el doctor en derechos 
Joan Baptista Casas y el librero Ramón Bons tenían establecida 
Compañía para imprimir cualquier libro en el obrador tipografico 
de Martí Gelabert, haciéndose constar que Ramón Bons había obte
nido a beneficio de la dicha Sociedad un real privilegio exclusivo 
para imprimir y vender el libro titulado El fuero de la conciencia. 

Por ello, el padre e hijo Figueró hicieron sabedores a Antón de 
Cruilles, Joan Baptista Casas y Ramón Bons que tenían com
puestas las Obtra.s morales del Colegio de Salamanca, de cuatro 
tomos en fóleo, y que por ser el citado tomo de El fuero de la 

32 Ob. cit., p . 224, n. 478. 
53 PALAu DuLCET, Manual ... , V, p. 105, n . 61.974. 
.. MADURELL MARIMÓN, Licencias reales . . . , p. 226, n . 485. 
"' AHPB, Josep Madriguera, leg. 2, man. año 1703, ff. 187 v-190. 
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conciencia la suma y recopilación de los citados cuatro volúmenes, 
no obstante el citado privilegio, podía estamparla siempre que le 
pareciese, ya que ello no les podía perjudicar atendida que tenían 
impresos los tomos principales. 

Ello no obstante, para evitar cualesquiera cuestiones que en 
lo sucesivo se pudiesen suscitar y para que con mas puntualidad 
y facilidad se pudiese editar dicho libro, se consideraba conve
niente que Ramón Bons no cediese dicho privilegio a ninguno de 
sus consocios, ya que ambos, padre e hijo, cuidarían de las dili
gencias necesarias a practicar con el laudable fin de formar entre 
ellos una Compañía exclusivamente dedicada a la impresión de 
dicha obra. 

En consecuencia de los antedichos razonamientos, Ramón Bons, 
con el consentimiento de sus consocios, hacía donación y cesión 
de dicho privilegio y de todo lo contenido en él para la impresión 
del dicho libro, por lo que fueron establecidos diferentes pactos y 
condiciones. 

En primer lugar, se convino que se podría imprimir dicha 
obra, tanto en la estampa de los dichos padre e hijo Figueró como 
en la del doctor Joan Baptista Casas, administrada por el impre
sor Martí Gelabert. 

Luego se establecía la condición de que la parte del citado 
libro que el doctor Joan Baptista Casas había hecho imprimir en 
su obrador tipografico la debería entregar a los aludidos padre e 
hijo Figueró para tenerla en custodia junto con la parte que éstos 
hubiesen impreso, y que desde allí se repartirían para proceder 
a su ulterior venta. 

Por lo que concierne a la encuadernación de tales libros desti
nados a la venta en Barcelona o allí donde conviniese, cuidaría 
de ello Ramón Bons mediante el pago de veinte dineros por cada 
ejemplar. 

Por cada hoja estampada de dicho libro con letra de cícero se 
pagaria a razón de seis libras la jornada, que son mil doscientos 
cincuenta por hoja; y si se trataba de letra atanasia, a razón de 
cinco unidades de la misma moneda. Por pacto convenido en dicho 
libro se debería poner el nombre de Figueró. 

En cuanto a las ganancias o pérdidas, se repartirían en cuatro 
partes iguales, es decir, una para el padre e hijo Figueró y las 
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tres restantes distribuidas entre Antón de Cruilles, Joan Baptista 
Casas y Ramón Bons. 

Se convino, ademas, que el producto de las ventas de tales li
bros debería entregarse al padre e hijo Figueró, los cuales debe
rían dar de ello buena cuenta y razón. 

Ramón Bons, por su parte, a medida que fuese a buscar otros 
libros para su encuadernación o venta, abonaría a Rafael Figueró 
el importe de los ejemplares por él anteriormente vendidos, pa
gandosele entonces el valor de los libros encuadernados con los 
dineros que el mismo le habría entregado. 

Otra clausula contractual prevenía el caso de que si a alguno 
de dichos consocios no le pareciese conveniente proseguir la dicha 
impresión, podría apartarse de la Compañía, sin que los demas 
consocios le pudiesen forzar en continuar en ella. 

Por otra parte, se establecía que si en ningún tiempo, durante 
los dichos diez años, alguno de los factores que los socios de la 
dicha Compañía tenían establecidos en diferentes partes del mun
do, escribiese a aquéllos o a otro de ellos, le fuesen menester par
tida de libros, tal compañero debería hacerlo entender a los atros 
consocios, si quisiesen intervenir en la impresión de aquéllos, en 
esta circunstancia tal compañero que tuviese la citada orden po
dría hacerlo estampar por sí solo, sin tener que dar parte a los 
demas. No obstante, si los demas compañeros quisiesen intervenir, 
deberían carrer por cuenta de todos o por aquelles que bien se 
aviniesen a ello (doc. 35). 

Casi un año después de la formalización de la Compañía que 
acabamos de comentar, es decir, a 26 de noviembre de 1704, se 
hacía cesión del citado privilegio al tipógrafo barcelonés Jaume 
Suria, en la parte o precio correspondiente al contrato de sociedad 
con los mismos pactos estipulados, si bien con la formal promesa 
por parte del citado impresor de pagarle treinta y cuatro libras y 

diecisiete sueldos en tres plazos 56, abonandole en aquel mismo 
día ocho libras y los sueldos a cuenta 57. 

Antón de Cruilles, acogiéndose a la clausula de poder sepa
rarse de la Compañía, a 11 de abril de 1705 dejó de participar en 
ella haciendo cesión de sus derechos en la misma a Rafael Figueró, 

"" AHPB, Francesc Rossinés, leg. 6, man. año 1704, f . 168. 
"' Ibid., f. 168. 
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padre e hijo, consocios de la misma Sociedad, para la impresiónn 
del memorado libro, los cuales se dignaron aceptarla 58• 

Transcurridos tres días, el notario causídico Felip Gallart, como 
procurador autorizado de Rafael Figueró, padre e hijo, constitu
yóse personalmente delante de Joan Baptista Casas, hallado en su 
casa de la calle Comtal de Barcelona, para solicitarle declarase si 
tenía parte en la citada Compañía. Asimismo, para idéntico fin 
fue requerido Ramón Bons, en su casa de la calle de Boquer. La 
respuesta del primer requerido fue la de estar pronto en proseguir 
como socio de la citada Compañía, mientras el segundo declaraba 
haber cedido sus derechos al impresor Jaume Surià 59• 

31. Exercicios devotos en que se pide a la Virgen su amparo para 
la hora de la muerte ... , de Fr. D. JuAN DE PALAFOX, obispo 
de Osma. - La impresión de este libro dio motivo, a 5 de 
septiembre de 1723, a la formalización de un contrato entre 
el impresor Pau Campins, de una parle, y los libreros Jaume 
Roig, Josep Pi, Anton March, Joan J aumar y Olaguer Avinyó, 
libreros, todos de Barcelona. 

El primer pacto establecido en el citado contrato correspondía 
al compromiso adquirido por Pau Campins, por el término de 
cinco años de imprimir por cu en ta de Jaume Roig y de los sobre
nombrados compañeros el libro titulado Exercicios devotos en que 
se pide a la Virgen su amparo para la hora de la muerte, por el 
Illustre señor Fr. Don Juan de Palafox, obispo de Osma, con la 
Contemplación de la Misa, Via Crucis y otras oraciones para el 
cristiano con el Rosaria de la Virgen, todo con sus laminas y las 
licencias necesarias. 

El segundo pacto establece que Pau Campins no pudiese impri
mir ni vender, al menor o al mayor, en papel ni encuadernado, 
ningún ejemplar de los sobredichos libros a persona alguna, tanto 
dentro de la ciudad de Barcelona como fuera de ella, y sí, tan sólo, 
a los sobremencionados Jaume Roig y compañeros, previo con
sentimiento de los demas consocios. 

Cada vez que Pau Campins imprimiese dicha obra debería 
hacerlo de cinco balas, equivalentes a cincuenta resmas de papel, 

.. AHPB, Josep Madriguera, leg. 2, man. año 1705, f. 90. 

.. Ibid., ff. 100, 101 v. 
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y no menos cantidad, por cuenta de· Jaume Roig y consocios. 
El precio o valor de la tirada de las dichas cincuenta resmas 

impresas de dicho libro consta señalado en ciento cuarenta libras 
que Pau Campins entregaría a Jaume Roig y demas contratantes, 
pagaderas en la siguiente forma, es decir, treinta y cinco libras al 
comienzo de la impresión del libro, idéntica cantidad dentro del 
plazo de un mes, la misma suma de dineros a los tres meses del 
pago anterior, y las restantes treinta y cinco libras a los cinco me
ses, a partir de la entrega de los libros impresos. 

Para el caso de que antes de transcurridos dichos plazos que
dase terminada dicha impresión, y los citados Jaume Roig y sus 
compañeros diesen orden a Pau Campins para volver a estampar 
dichos libros, entonces deberían satisfacerle todo lo que se le 
adeudase de la última impresión. 

Por pacto convenido entre ambas partes contratantes, para el 
caso de que alguna persona imprimiese dicho libro en la misma 
propia forma y figura arriba expresada y con la misma bondad 
y calidad en aquel entonces, Pau Campins debería imprimir dicho 
libro a razón de dos libras y doce sueldos por resma, no pagan
dole mayor cantidad, no obstante el precio o valor arriba indicado 
en otro pacto, no comprendiéndose el papel que entonces se hallase 
impreso por dicho Pau Campins por cuenta de Jaume Roig y de 
sus compañeros, y sí, tan sólo, el que imprimiese después por 
orden de ellos. 

Tanto Jaume Roig como sus compañeros, juntos y a solas, no 
podrían tomar, comprar ni aceptar dicho libro de ninguna persona 
aunque fuese de mayor o menor calidad, y sí, tan sólo, de Pau 
Campins. Asimismo, se obligaban a vender dichos impresos a ra
zón de tres libras y cuatro sueldos barceloneses por cada resma a 
cualquier ciudadano de Barcelona que quisiera comprarlo. 

Para el caso de que por orden superior se suspendiese a Pau 
Campins la impresión de dicho libro, éste debería entonces, a sus 
propios gastos, practicar las diligencias posibles para la conser
vación de la licencia que tenía para imprimirlo, y, no pudiéndolo 
conseguir, cesaría el presente concierto y todo lo convenido en éI 
(doc. 36). 

J OSÉ M.ª MADURELL MARIMÓN 
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Apéndice documental 

1 Barcelona, 24 enero 1549 

Contrato para la edición del «Líber originis et miraculorum beate 
Marie de Rosaria», de fray Jeroni Taix. 

Die jovis. xxuu. dictorum mensis et anni [enero 1549]. 
Instrumentum transactionis pacti et capitulationis factum et firma

tum, per et inter reverendum fratrem Hieronimum Taix, magistrum 
in sacra pagina, subpriorem et conventualem monasterii fratrum pre
dicatorum Barchinone, ex una; et Joannem Carolum Amorós, stampe
rium, civem Barchinone, ex altera partibus, super impressione per 
ipsum Amorós facienda de quodam volumine per dictum reverendum 
fratrem Hieronimum Taix compilato, intitulato Liber originis et mi
raculorum beate Marie de Rosaria, etc. 

Est in cohopertis presentis manualis, Testes ibidem. 

AHPB, Francesc Mulnell, leg. 4, man. 7, contr. años 1548-1549. El texto íntegro 
del contrato publicada por J. M.• MADURELL MARIMÓN - J . RUBIÓ y BALAGUER, Do
cumentos . . . , p. 868, doc. 495. 

2 Barcelona, 14 junio 1559 

Contrato para la edición de la «Ordinata» de los Breviarios del obis
pado de Barcelona. 

Dicto die .xuu. mensis iunii. M.DL.VIIII. 

In Dei nomine. Noverint universi, etc. 
Sobre la continuació de -la ordinata dels Breviaris del us del Bisbat 

de Barcelona, y, per effectuar la dita ordinata, la qual havia empresa 
lo reverent mossèn Francesc de la Cambra, quondam canonge y domer 
de la seu de Barcelona, per orde y de consentiment del reverendísimo 
senyor bisbe de Barcelona y del reverent Capítol de dita seu, y, sobre 
los emoluments dels dits Breviaris, Déu volent, procehidors y trebals 
del dit quondam mossèn Francesc de la Cambra, canonge y domer, en 
la ordinata de dits Breviaris presos, pagadors, per y entre lo magní
fich mossèn Miquel Joan Quintana, doctor en drets, ciutedà de Barce
lona; e mossèn Andreu Folch, prevere, beneficiat en dita seu, com ha 
hu dels altres marmessors del testament del dit quondam reverent 
mossèn Francesc de la Cambra, en dit nom, de una part; e lo venera
ble mossèn Joan Puigvert, prevere, beneficiat en dita seu de Barce
lona, y mossèn Jonot Trinxer, libreter, ciutedà de Barcelona, tenints 
facultat del dit senyor bisbe de Barcelona, de continuar la expedició 
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e impressió de dits nous Breviaris fahedors, de la part altra, son estats, 
fets, pactats, fermats e jurats los pactes e avinenses següents: 

Primerament, és pactat y concordat entre dites parts que los dits 
magnífichs marmessors hagen de donar y lliurar, com lliurar y donar 
prometen, en mans dels dits mossèn Joan Puigvert y de mossèn Joan 
Trinxer, de present y sens mora, lo original fet y ordenat per lo dit 
quondam senyor canonge Cambra, sobre la ordinata dels Breviaris 
nous fahedors, y tots los memorials y diligències, cerca la ordinata de 
dits Breviaris, per ells fets al die de son òbit. 

Item, és pactat y concordat entre les dites parts que los dits mossèn 
Joan Puigvert y mossèn Joan Trinxer hagen de donar y pagar, com 
donar y pagar prometten, als dits magnífichs marmessors un sou de la 
venda e composició de quiscun Breviari que vendran o composaran, 
de tal manera que sobre la paga de quiscun sou per Breviari los dits 
magníffichs marmessors se pugan fer pagar quiscun die o cada semana, 
axí com ben vist los serà. 

E que per ço puguen compellir als dits mossèn Puigvert y mossèn 
Joan Trinxer en fer mostrar y veure los Breviaris que tindran impri
mits. Y que no puguen donar alguns Breviaris sens pagar lo dit sou de 
quiscu de aquells, exceptas sinquanta Breviaris, por més o manco 
que los dits mossèn Joan Puigvert y mossèn Joan Trinxer han de donar 
al senyor bisbe y canonges de la seu, com és consuetut. 

E prometten los dits mossèn Puigvert y mossèn Joan Trinxer, (pro
meten) encontinent que venen los Breviaris del preu de quiscú de 
aquells respondre als dits marmessors un sou de la venda de quiscú 
de dits Breviaris que vendran, y que no y cometran dol ni frau. E per 
attendre e complir ... 

AHPB, Miquel Mongay, leg. 9, man. año 1559. 

3 Barcelona, 1.0 septiembre 1567 

Convenio para la impresión del libro «Index o Genealogie virortim et 
mulierum qui in sacra scriptura continentur», de fray Jeroni Llo
ret, O. S . B. 

Die prima mensis septembris anno predicto .M.0 .D.º LX.º vrr.0 

Concòrdia y avinensa feta sobre la impressió fahedora de un llibre 
intitulat Index o Genealogie virorum et mulierum qui in sacra scriptura 
continentur, compost per lo reverent pare frare Hierònim Loret, monjo 
del monestir de la Verge Maria de Montserrat, bisbat de Vich, la qual 
stà feta entre dit reverent pare frare Hierònim Lloret, de una part; y 
mossèn Miquel Ortís, llibrater, de altra part, y mestre Pere Rayner, 
stamper, de la part altra, sobre lo qual son stats fets y fermats los 
capítols següents: 

Primerament, lo dit reverent pare frare Hierònim Lloret, fent aques-
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tes coses de expressos consentiment y voluntat del reverent pare frare 
Andreu de Selada, prior y vicari general y president, per absència del 
reverent abat del dit monastir y convent de Nostra Senyora de Mont
serrat, davall consentint, convé y en bona fe promet als dits mossèn 
Michel Ortís y al dit mestre Pere Rayner de donar a obs de stampar 
dit llibre per querns, de aquesta manera: 

Que primer dins lo temps devall scrit li dona lo primer quern de 
dit llibre, bo y corregit y acabat, aquell li donarà per orde; los se
güents altres també corregits fins a tant dit llibre sia íntegrament 
stampat. 

Y més avant que sia obligat en corregir la stampa de dit llibre que 
se obliga en donar per a obs de dita stampa la empremta necessària 
de les lletres ebrayques que per a dit effecte seran menester, les quals 
de consentiment de les parts, són prensades y han costat quoranta y 
nou !iures moneda barcelonesa, lo cost de la qual stampa ebrayca a 
pagat lo dit reverent frare Lloret, de sos diners e o verament del dit 
monastir. 

Item, lo dit mossèn Miquel Ortís, convé y en bona fe promet als 
dits reverent frare Hierònim Lloret y a dit mestre Pere Rayner, stam
per, que donarà y liurarà al dit mestre Rayner lo paper serà mester 
a obs de la impressió dels llibres se stamparan, los quals hagen de 
ésser sis cents sinquanta, lo qual paper, de concòrdia de les dites parts, 
és stimat a raó de setze sous per rayma, y, no més avant. Y assò promet 
sots lo jurament y pena devall scrits. 

!tem, que lo dit mestre Pere Rayner, stamper, per ferma, vàlida y 
solempne stipulació, convé y en bona fe promet als dits reverent pare 
frare Hierònim Lloret y a mossèn Michel Ortis que darà obra ah aca
bament, tota excepció remoguda, que dins spay de mig any, del dia 
present en avant comptador, empremptarà dits llibres, dels quals hage 
de haver, com axí sie stat convengut entre les dites parts, trenta sous 
per rayma per la impressió de dits llibres. Y açò promet sots la pena 
e jurament devall scrits. 

Item, és stat convingut y concordat entre les dites parts que, fets 
y empremtats que sien dits libres, agen de examinar quins gastos y 
despeses y hauran posades quiscuna de les parts, ço és, a saber los 
dit reverent pare frare Lloret, les dites quoranta nou !iures y deu sous, 
que ja té pagats per los caràcters de la stampa ebrayqua; y lo dit 
mossèn Miquel Ortis, lo que puiarà lo paper serà mester per dita obra 
a la dita rahó de setze sous per rayma; y lo dit mestre Pere Rayner, 
lo que puiarà lo stampar de dits libres, a la dita rahó de trenta sous 
per rayma per lo stampar. Y feta continuació de dites despeses, per 
quiscuna de les parts respectivament fetes, las qui menys y hauran 
posat, sien obligats en smenar lo qui més y hauran posat, de tal ma
nera, que tots tres sien iguals en les despeses fahedores per rahó de 
stampar dit libre. 
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Itero, és stat convengut, pactat y concordat, entre les dites parts, 
que stampada que sia la dita obra, per quant lo dit reverent frare Llo
ret tindrà necessitat dels dits caràcters de la dita stampa ebrayca, per 
so és stat convengut que dits mossèn Miquel Ortis y dit mestre Pere 
Rayner agen de pendra dita stampa per lo just cost o valor de aquella, 
de aquesta manera, que se hagen de posar y elegir per les parts dos 
perssones expertes, les quals hagen de judicar la disminució que se 
serà feta en dita stampa ebrayca. Y judicat que sia, dits mossèn Mi
quel Ortis y Pere Rayner hagen de pendre quiscú una part del que 
haurà disminuït, fetes iguals parts; y l'altra restant terça part, sia y 
pertanga al dit reverent Hierònim Lloret, y dita lletra ebrayca o ca
ràcters, com és dit, hage de romandre en poder de dits Ortis y Rayner. 

Itero, és stat convingut, pactat y concordat, entre les dites parts, 
que acabats de imprimir dits libres se agen de vendre per lo preu se
ran stats taxats per les dites parts y no mancho. Y del que procehirà 
de les vendes de dits libres se hagen de dividir entre dites parts per 
iguals parts entre ells fahedores. Y açò se hage de fer de dos en dos 
mesos, sots la pena y jurament davall scrits. 

E lo dit reverent pare frare Andreu de Selada, prior predit, con
sent a les predites coses, per lo dit reverent frare Hierònim Lloret de 
sobre fetes y fermades, axí com a coses fetes en presència, consentiment 
y voluntat seus. 

Et ideo etc. 

AHPB, Gabriel Montaner, leg. 5, man. año 1567. Citado por J. M.ª MADURELL 

MARIMÓN, Catalogo ... , 31, n . 129. MADURELL MARJMÓN, Pere Rayner, p. 134. 

4 Barcelona, 6 julio 1583 

Carta de pago atorgada por el impresor Hubert Gotard a Joan Brudieu, 
maestro de canto de la seo de Urgell. 

Die jovis. VII. mensis julii .M.DLXXXIII.º 

Apocha firmata per honorabilem Ubertum Gotart, stamperium civem 
Barcinone, venerabili Joanni Brudieu, presbitero et magistro cantus 
ecclesie urgellensi, de quinquaginta libris barcinonensibus, insolutum 
prorata quinquaginta ducatorum quos sibi dare et solvere tenebatur 
die ultimo mensis junii proxime lapsi, causis et rationibus contentis in 
quadam capitulatione et concordia facta et firmata inter dictum vene
rabilem Joannem Brudieu, ex una; et dictum Ubertum Gotart, ex altera 
partibus, apud discretum Bernardum Boquet, notarium publicum civem 
urgellensi, ex pecuniis propris dicti venerabilis Andree Vila. Et ideo 
Modus solutionis fuit in pecunia numerata in presentia notarii et 
testium infrascriptorum, per manus venerabili Andree Vila, presbiteri 
urgellensi, ex pecuniisp ropris dicti venerabilis Andree Vila. Et ideo 
renuntiando etc. 
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Testes sunt venerabilis Anthonius Joannes Argemir et Hieronymus 
Rosanes, presbisteri in ecclesia Barcinone beneficiati. 

Item, alio instrumento dictus Ubertus Gotart, gratis etc. convenit 
et promisit dicto venerabili Joanni Brudieu, licet absenti, quod ipse 
faciet et complebit omnia et singula in superius chalendata capitula
tione et concordia contenta et omnia pacta et conditiones in ea apposita 
et appositas, quod si non fecerit restituet sibi et suis dictas quinqua
ginta libras intus civitatem Urgelli, prout in dicta capitulatione conti
netur sine dilacione etc. cum salario procuratoris intus dictam civi
tatem .v. et extra .x. solidorum barcinonensium ultra quos etc. Promitto 
restituere dampna etc. super quibus etc. Credatur, etc. Et ut diligentius 
cautum sit dedit in fideiussores honorabilem Nicholaum Grossers, 
stamperium et Petrum Deltell, libraterium cives Barcinone et quem
libet eorum insolidum. Ad hec dicti fideiussores laudantes . .. 

Testes sunt predicti. 

AHPB, Pere Mambla, leg. 2, man. año 1583, f . 276. 

5 Barcelona, 26 marzo 1584 

Compañía para la impresión de la obra «Símbolo de la Fe», de fray 
Luis de Granada, O. P. 

Die lune .xxvr. mensis marcii anno a Nativitate Domini .M.D,L.XXXIIII. 

Concòrdia feta entre Joan Pau Manascal, Damià Bages, Hierònym 
Genovés y Arnau Gaurich, sobre la estampada del Simbalo de la Fe, 
de fray Lluis de Granada, fahedora per Companyia de tots quatre. 

Prima, està tractat y concordat, entre tots quatre, de stampar dit 
llibre anomenat Simbalo de la Fe, conforme un original té donat Joan 
Pau Manescal a mestre Jaume Sendrat, stamper per stampar, lo qual 
se ha de pagar a raó de 13 sous per rayma. 

Item, stà pactat y concordat, que se hage de stampar 800 de dit libre 
anomenat Simbalo de la Fe, y que no s'en fassen de més ni de manco. 
Y si acàs ni havia algú de més, los aie de lliurar dit mestre Sendrat 
ah les còpies dels fadrins, no les puguen vendre sino a dits companys 
per dita Companyia. Y en assò se obliga dit mestre Sendrat. 

Item, stà pactat y concordat, que cada dissapte se li haie de pagar 
la mytat de la feyna tindrà feta en tota la semmana entre tots los 
companys, cada hú per la part que li tocarà. Y dit Sendrat sia obligat 
en fer un full y mitx cada dia, comensat a quatre de abril primer vi
nent en avant. 

Item, stà pactat y concordat, que dit Jaume Sendrat haie de stam
par dit llibre enomenat Simbalo de la Fe, que stiga molt ben stampat, 
y molt ben trabalat, y molt ben corregit, conforme de bon stamper se 
pertany. 

!tem, stà pactat y concordat, que dit Jaume Sendrat age de tenir 
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corrector àbil y sofficient, per a corregir dit llibre y que stiga ben 
corregit a costes y despeses de dit Jaume Sendrat. 

Item, stà pactat y concordat, que en lo principi de dit llibre y age 
de haver davant: En Barcelona: En Casa de Jaume Pau Manescal e 
los seus, y Damià Bages e los seus, y mossèn Hierònym Jenovés ah los 
seus, y mestre Arnau Garrich ah los seus. 

Item, stà pactat y concordat, que sempre y quant dit llibre sia acabat 
se haja de posar en una part a coneguda de tots, o la mayor part, 
y allà se haia de tenir dos claus, les quals hagen de tenir dit Juan Pau 
Manescal y Damià Bages. Y així mateix una caxa ab dos claus, y posar 
los dinés de dit llibre se vendran. Y les claus de dita caixa, haien de 
tenir los dits. 

Item, stà pactat y concordat, entre dits companys, que Juan Pau 
Manescal, tinga la mitat ah dit llibre, y mossèn Damià Bages, un 
quart ah dit llibre; y Hierònym Genovés y Arnau Garrich, lo altre 
quart. Y que cada hú sia obligat a donar lo paper que sia molt bo, per 
la part que li tocarà, y així mateix en pagar les mans de dita feina. 

Item, stà pactat y concordat, que acabat dit llibre, y rebut, y com
plida dita stampada y rebuda per Juan Pau Manescal y Damià Bages, 
se li haia de acabar de paguar a dit Sendrat tot lo que pujarà a raó 
de 13 sous rayma, cada hu per la part que li tocarà. 

Item, stà pactat y concordat, que dita Companyia sia duradora per 
temps de sinch anys, [a] comensà dits, a quatre de abril primer vinent. 
Y si acàs serà, lo que Déu no vulla, que ningú dels companys morís, 
que per axò no hage de finir dita Companyia. Y si acàs serà, que mo
rissen dos, sia finida dita Companyia, y que's partesca la Companyia, ço 
és, los libres y dinés cada hu per la part y tindrà. 

Item, stà pactat y concordat, entre dits companys, que de tres en 
tres mesos, se haia de obrir dita caixa, y repartir los dinés se y tro
baran, cada hú per la part que y tindrà. Y així mateix si se offeriran 
alguns gastos, a coneguda de la maior part, se haien de pagar de comú. 

!tem, stà pactat y concordat entre dits companys que, en ser acabat 
dit llibre, ne ayen de donar a dits companys fins en suma de quoranta 
y vuyt, entre tots, so és, dotze per quart. Y venuts aquells, ayen de 
donar los dinés, y pendren altres tants, y sinó que no pugan pendre 
ningun que no'l paguen. Y assò a coneguda de la maior part ... 

AHPB, Jeroni Ollers, leg. l, man. año 1584. Citado por MADURELL MARIMÓN, 
Jaume Cendrat . .. , pp. 132, 135. 

6 Barcelona, 9 julio 1590 

Convenio para la impresi&n y venta del libra «Cathecismo de miste
rios o símbolo de la fe». 

Die lune .VIIII. mensis julii anno .M.D.LXX.XX. 

De y sobre les coses devall escrites, per y entre lo molt reverent 
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Pare Fra Gaspar Saona, vicari provincial de Cathalunya, de orde Sanet 
Agustí; e Fra Hierònim Saona, doctors en sacra theologia, prior del dit 
monestir de Sanet Agustí, de la present ciutat; Fra Simplicià Gori, Fra 
Arcís Vilar y Fra Francesch Bruguera, procurador del reverent prior 
y convent del dit monestir del Pare Sanet Agustí, de la present ciutat, 
de una part; e le honorable mossèn Hierònim Margarit, causídic, ciu
tadà de Barcelona, succehint en los béns de Jaume Cendrat, quondam 
stamper ciutedà de Barcelona, de part altra, són estats fets, pactats, 
fermats y jurats los capítols, pactes y concòrdia següents: 

Primerament, atenent dit reverent prior, vicari provincial, deposi
taris y procurador, lo dit Jaume Cendrat, mentre vivia, per orde y co
missió del reverent Pare Fra Antoni de Nazabedo, quondam conventual 
del dit monestir, haver estampat e imprimit un llibre intitulat Cate
chismo de misterios o símbolo de la fe, lo qual vuy en dia dit Margarit 
té perfet y acabat en sa casa y estampa. 

Y per quant, dit reverent prior a feta venda de dits llibres al senyor 
Stavant Miquel, mercader de la Ciutat de Lió, lo qual de present no 
pot acudir en la solució del preu de aquells, y per consegüent lo dit 
reverent prior, de la matexa manera, no té comoditat de poder pagar, 
al dit Margarit com a succehint al dit Cendrat, los treballs de imprimir 
aquell, és per so pactat y concordat: 

Que's fassa y firme lo present acte de cautió, ah lo qual dit reve
rent prior, depositaris e yconomo, convenen y en bona fe prometen al 
dit mossèn Hierònim Margarit, que li donaran y pagaran cent trenta 
una lliures, per los tr eballs y salaris de dita impressió, de assí per tot 
lo mes de setembre primer vinent, dins Bar celona y sens dilació alguna, 
ah restitutió de tots danys y despeses que al dit Margarit l'in sdevin
gués fer a sustenir. E per assò atendre y complir, ne obliguen tots y 
sengles béns del dit monestir y convent, y, ah jurament. 

Item, és pactat y concordat, que lo dit mossèn Hierònim Margarit 
haie de donar y lliurar dits llibres al senyor Esteva Miquel, lo qual té 
comprats aquells, com aquells li promet donar y restituir encontinent 
que serà request, sens dilació alguna, ah obligació de béns y ah ju
rament. 

Item, lo dit mossèn Hierònim Margarit, per pagar y satisfer al hono
rable mossèn Rafel Custurer, mercader ciutadà de Barcelona, aquelles 
vuytanta quatre lliures que lo dit Cendrat li devia, per les causes y 
rahons contengudes en un acte de debitori, y sens prejudici de dit debi
tori per lo dit Cendrat y Pedromà lo stamper, a ell fet, en poder del 
discret mossèn Miquel Axada, notari de Barcelona, dia y any en aquell 
contenguts, assigna y consigna al dit mossèn Rafel Custurer, consem
blants vuytanta quatre lliures de les dites cent trenta una lliures. 

E aquesta consignatió fa ab cessió de drets y accions dient e inti
mant als reverent prior y depositaris, que respongan de dita quantitat 
al dit Custurer, axí com eren obligats al dit Margarit. E ¡>romet estar 
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de evicció. E per la dita evicció ne obliga los béns de dit Jaume Cen
drat y ab jW"ament. 

Item, lo dit reverent prior y depositaris y procurador, acceptan la 
dita consignatió, y prometen pagar dites vuitanta y quatra lliuras al 
dit mossèn Rafel Custurer, en virtut de dita consignatió. 

Testes sunt: honorabilis Michael Puig Llogar et Bartolomeus Font, 
ligni fabri, cives Barcinones. 

AHPB, Miquel Fr~deric Codina, leg. l, protoc. 2, año 1590. A 9 de enero de 1591, 
Fray Simplicià G<>ri firmó recibo a Jeroni Margarit de la entrega de 1.100 ejem
plares de la contratada obra. 

7 Barcelona, 7 octubre 1591 

Contrato para la impresión del libra «Micr.ocosmia y govierno universal 
del hombre cristiano . .. », de fray Marc Antoni de Camós, O. E. S. A . 

Die .VII. octobris .M.DLXXXXI. 

En nom de Déu sie. Amen. 
Per rahó y occasió de la impressió y stampa dels libres e obra abaix 

scrits, per y entre lo reverent Pare mestre fra March Antoni de Camós, 
del orde de Sant Agustí y difinidor de dita orde en la província de Ara
gó, una part; y Elena Malo, viuda relicta de Pedro Malo, quondam 
stamper, ciutedà de dita ciutat, y Pau Malo, també stamper, ciutadà 
de dita ciutat, de la part altra, són estats fets pactats, fermats y jurats 
los capítols e pactes següents: 

Primerament, lo dit Pare mestre Fra March Antoni de Camós, fent 
aquestes coses (de què) ab expressa licència del molt reverent Pare 
fra Joseph Ramos, mestre en sacra theologia y provincial de dita orde, 
com consta en la dita licència ab ses lletres patents dades en Barcelona, 
a 27 de setembre prop passat, firmada de sa mà y en lo segell de a reli
gió, dona e concedeix als dits Elena Malo y Pau Malo, per a imprimir 
y stampar un libre intitulat Microcosmia y govierno universal del hom
bre christiano para todos los stados y qualquiera d'elLos, dividit en tres 
parts o volums de lletra o stampa dita athanasia, segons la mostra li 
han donada. 

!tem, los dits Elena Malo y Pau Malo convenen y en bona fe prome
ten a dit Pare mestre Camós que ells a ses pròpies costes, despeses y 
gastos y treballs, y, ab sa pròpia indústria, donantlos lo dit mossèn 
Pare mestre lo paper necessari, imprimiran y imprimir prometen de la 
dita stampa dita athanasia y de forma de octau, mil y dos cents sinquan
ta libres de dita obra complida de dits tres volums o parts, la qual im
pressió o stampa faran e fer prometen dins lo monestir de Sant Agustí de 
la present ciutat, en la part o instàntia que allí li serà dedicada, encon
tinent y tot ora que per dit Pare mestre Camós seran requests, pro
metent que comensada dita impressió continuaran aquella sens llevarne 
mà, ni divertirse a altres exercicis, y aquella acabaran y daran a punt 
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a tota perfecció, bé y lealment, i, ah tota rectitut e integritat, com de 
bons impressors se pertany. 

!tem, lo dit Pare mestre March Antoni Camós convé y en bona fe 
promet a dits Elena Malo y Pau Malo que donarà tot lo paper que 
per la dita impressió de dits mil y doscents sinquanta libres de dites 
tres parts o volums serà necessari. 

E no res menys per los treballs e manifetura de dita impressió y 
,stampa los donarà y pagarà a rahó de nou reals per cada rayma de 
paper stampat, ço és, que cada setmana los pagarà la feyna que hauran 
feta aquella setmana. 

E per major tuïció y seguretat ne dóna per fermansa a mossèn An
tiogo Fillol, mercader ciutedà de Barcelona, present, y lo càrrech de la 
fermansa acceptant, lo qual accepta lo càrrech de la fermansa, y promet 
que ah lo dit Pare fra March Antoni de Camós i sens ell serà e vol 
ésser tingut y obligat a totes y sengles coses per dit Pare fra March 
.Antoni de Camós promeses. 

Volent emperò les dites parts, que si per mort, malaltía o altre just 
impediment del dit Pare mestre fra March Antoni Camós, parave o 
havia de parar la dita impressió, que en tal cas pagarà lo que fins ales
hores se serà imprimit, no sie obligat lo dit Pare mestre Camós a 
ninguna altra cosa. 

E les dites coses totes y sengles prometen les dites parts attendre 
y complir. Pena est .c. denariis. Fiat cum clausilis actualis dicti layci 
cum scriptura tertii, et dictus frater Camós, cum obligatione in ampliori 
forma, pro qua ex licentia predicta obligavit specialiter dictos libros 
imprimendos et generaliter ceteros alios libros suos. 

Testes: honorabiles Antiochus Fillol, mercator; Joannes Trinxer, 
c urritor auris, cives et Bernardus Torrents, scriptor Barchinone. 

AHPB, Nadal Castelló, leg. 2 Diversa instrumenta, años 1588-1592. 

8 Barcelona, 19 febrero 1593 

Recibo firmada por Gabriel Lloberes, librero, a Sebastià Cormelles, 
impresor, de la entrega de cincuenta fóleos de la Cuarta Parte del 
libro «Monarquía eclesiastica», que equivalían a ochocientas cin
cincuenta hojas, junto con su original. 

Dicto die [19 febrero 1593]. 
Apocha firmata per honorabilem Gabrielem Lloberes, libraterium 

dvem Barcinone, honorabili Sebastiano Colmellas, stamperio, civi dicte 
civitatis, de quinquaginta foleis Quarte partís Monarchie Ecclesiastice, 
in quolibet quorum sunt octingentum quinquaginta folei, una cum ori
ginali. 

AHPB, Galceran Francesc Devesa, leg. l , protoc. 5, año 1593. 
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9 Barcelona, 20 diciembre 1594 

Contrato de venta de ciento treinta ejempla.res del libra «Silva Allego
riarum, de Loret'i>. 

Die martis .xx. mensis decembris anno predicto .M.D.L.xx:xxnu, li
cet hic. 

De y sobre les coses devall scrites per y entre lo Pare fra Pedro 
Fernandes, donat y procurador y ecónomo del molt reverent Pare abat 
y convent del monastir de Nostra Senyora de Montserrat, de una part; 
e mestre Joan Mall, librater, ciutedà de Barcelona, de la part altra, són 
estats fets, pactats, fermats, y jurats los capítols, pactes y concòrdia 
següents: 

Primerament, lo dit fra Pedro Fernandes en dit nom fa venda al 
dit mestre Joan Mall de cent y trenta libres intitulats Silva Allegoria
rum, de Loret per preu de cent sexanta dues liures y deu sous a rahó 
de vint y sinch sous per quiscun libre, los quals ja li té donats y liurats 
en sa botiga, per a que lo dit mestre Joan Mall pugue fer de dits libres 
a tota sa voluntat y disposició, y aquells pugue vendrer a les persones 
y per los preus que li aparaxerà, y a tota sa voluntat, commoditat y 
utilitat, prometent, en dit nom, que ell li farà valer y tenir y en sana 
pau possehir la venda dels dits libres, e li serà tingut de evicció y le
gítima deffensió de aquells. 

E per atténdrer y complir ditas cosas, lo dit fra Pedro Fernandes 
ne obliga tots y sengles bens y rendes del dit monestir ... 

Itero, lo dit mestre Joan Mall, llohant y aprovant, ratificant y con
firmant e acceptant la dita venda per lo dit fra Pedro Fernandes, en 
lo nom sobredit, y per lo preu sobredit, a ell desús feta dels dits cent 
y trenta llibres convé y en bona fe promet al dit fra Pedro Fernandes, 
en dit nom, que les dites cent sexanta dues lliures y deu sous donarà 
y pagarà al dit Pedro Fernandes, en dit nom, en lo modo y forma se
güents, ço és: 

Que lo dit fra Pedro Fernandes, en dit nom, de voluntat y consen-· 
timent de dit mestre Joan Mall, y per llicència y facultat, que ara de 
present li dóna y concedeix, se pugue retendre quiscun any la meytat 
de tot lo que pujarà lo compte que lo dit mestre Joan Mall traurà al 
dit monastir de Nostra Senyora de Montserrat dels libres, paper y 
altres coses que seran estades preses de sa botiga ha obs del dit mo
nastir. Hi la dita maytat del que pujarà dit compte hage de pendrer lo 
dit fra Pedro Fernandes, en dit nom, en descàrrech de les dites cent 
sexanta dues lliures y deu sous, del preu dels dits llibres, fins a tant 
aquelles sien íntegrament pagades y satisfetes al dit fra Pedro Fernan
des, en dit nom. E la restant meytat del dit compte se hage de pagar a 
ell dit mestre Joan Mall. 
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E les dites coses promet atténdrer y complir mestre Joan Mall, 
sens dilació . . . . .. 

AHPB, Francesc Pedralbes, leg. 20, man. 75, años 1594-1595; leg. 37, pliego 
escrituras sueltas, años 1594-1599. 

10 Barcelona, 20 diciembre 1594 

Contrato de venta de ciento doce ejemplares del libro «Silva Allego
riarum, de Loret». 

Dictis die et anno [20 diciembre 1594]. 
De y sobre les coses davall scrites, per y entre fra Pedro Fernandes, 

donat, procurador y ecónomo del molt reverent Pare abat y convent 
del monestir de Nostra Senyora de Montserrat, de una part; e mestre 
Gabriel Loberes, librater, ciutedà de Barcelona, de la part altra, són 
estats fets, pactats, firmats y jurats los capítols, pactes y concòrdia se
güents: 

Primerament, lo dit fra Pedro Fernandes, en dit nom, fa venda al 
dit mestre Gabriel Lloberes de cent y dotze libres intitulats Silva Alle
goriarum, de Loret per preu de cent y quoranta lliures, a rahó de vint 
y sinch sous per quiscun libre, los quals ja li té donats y liurats en sa 
botiga per a que lo dit Gabriel Lobera pugue fer de dits libres a tota 
sa voluntat y disposició, y aquells pugue véndrer a les persones y per 
los preus que li aparexerà, y a tota sa voluntat, commoditat y utilitat, 
prometent en dit nom que ell li farà valer y tenir y en sana pau pos
sehir la venda dels dits libres, e li serà tingut de evicció y legítima 
deffensió de aquells. 

E per attendrer y complir les dites coses, lo dit fra Pedro Fernan
des ne obliga tots y sengles béns y rendes del dit monestir . .. 

Item, lo dit Gabriel Loberes, llohant y aprovant, ratificant y con
firmant e acceptant la dita venda per lo dit fra Pedro Fernandes, en 
lo nom sobredit, y per lo preu sobredit, a ell desús feta dels dits cent 
y dotze libres, convé y en bona fe promet al dit Pare fra Pedro Fernan
des, en dit nom, que dites cent y quoranta lliures, donarà y pagarà al 
dit fra Pedro Fernandes, en dit nom, en lo modo y forma següents, 
ço és: 

Que lo dit fra Pedro Fernandes, en dit nom, y de voluntat y consen
timent del Gabriel Loberes, y per licència y facultat, que ara de pre
sent li dóna y concedeix, se pugue retenir quiscun any, la m eytat de 
tot lo que pujarà lo compte que lo dit Gabriel Lobera traurà al dit 
monastir de Nostra Senyora de Montserrat dels libres, papers y altres 
coses que seran estades presses de sa botiga ha obs del dit monastir. 
Hi la dita meytat del que pujarà dit compte, hage de péndrer lo dit 
fra Pedro Fernandes, en dit nom, en descàrrech de les dites cent y 
quoranta liures del preu dels dits libres, fins a tant que aquelles sien 
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íntegrament pagades y satisfetes al dit fra Pedro Fernandes, en dit 
nom. E la restant meytat del dit compte se hage de pagar a ell dit 
Gabriel Loberes. 

E les dites coses promet atténdrer y complir lo dit Gabriel Lloberes 
sens dilació . . . . .. 

AHPB, Francesc Pedralbes, leg. 20, man. 75, años 1594-1595; leg. 37, pliego escri
turas sueltas, años 1594-1599. 

1 1 Barcelona, 26 novembre 1596. 

Convenio para la entrega en pura comanda para la venta de mil ejem
plares del libro intitulado «Aprovechamiento espiritual». 

Dicta die .XXVI. mensis novembris anno a Nativitate Domini 
.M.D.LXXXXVI. 

Per rahó y occasió de la concòrdia feta y fermada, per y entre mossèn 
Rafel Vives, de una part; y mossèn Jaume Soler y mossèn Joan Simón, 
tots llibraters, ciutadans de Barcelona, de la part altra, e en e sobre 
los mil llibres an comprats simul en preu de trescentes sexanta lliures 
moneda barcelonesa, los quals llibres son intitulats Aprovechamiento 
Spiritual, entre dites parts son fets, fermats, inhitis, pactats, conven
guts y concordats los pactes següents: 

Primerament, és pactat, convengut y concordat entre dites parts que 
dit mossèn Vives prengue en pura comanda dits mil llibres, y aquells. 
presos y rebuts, sie tengut y obligat en lo modo, forma y manera que 
debaix llargament se dirà, donar compte y rahó als predits Jaume Soler 
y Joan Simón simul. 

Item, és pactat, convengut y concordat entre dites parts que la huna 
part a l'altra ensemps, emperò tots tres, y no altrament, se donaran 
compte y rahó dels llibres se trobaran hauran presos de dit mossèn 
Vives a obs de vendre aquells per lo preu baix scrit. 

Item, és pactat, convengut y concordat entre dites parts que dits 
llibres en paper se agen a vendre per preu de set reals castellans y 
no mancho; y de sis en sis mesos, sent tots tres empero y no altrament se 
hagen de donar compte y rahó del procehit de aquells, començant a cór
rer lo temps de donar dit compte lo primer die de dezembre pròxim vi
nent. Y, passat dit compte, la buna part a l'altra sie tenguda y obli
gada rafferse lo que's trobarà més aver venut, de tal manera que tots 
tres sien iguals en dit procehit, fentsen tres parts y no altrament y no. 
en altra manera. 

Item, és pactat, convengut y concordat entre dites parts que sem
pre y quant a la huna part a la altra convingue y li síe ben vist voler 
cambiar de dits llibres ab altres llibraters y altres differents llibres se 
puga fer tant dins la present ciutat com fora de aquella o del present 
principat, ab tal emperò sempre reste lo equivalent preu de dits llibres 
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ah que stan tatxats qu'es set reals y no a menos, com dalt stà dit. 
!tem, és pactat entre dites parts, que sempre y quant entre ells hi 

agués diferència en alguna cosa del sobredit, que se agen de aderir a 
la major part de ells del faedor, y en semblant cas preseesca la major 
part a la m enor. 

Finalment, etc. 

AHPB, Bernat Puigvert, leg. 14, man. 4, año 1596. 

12 Barcelona, 24 abril 1598 

Contrato para la impresión de mil doscientos cincuenta ejemplares de 
la primera y segunda parte del libra «Philosophía Moral de Prín
cipes». 

Dicto die [24 abril 1598]. 
De e sobre a stampada se ha de fer de mil dos cents sinquanta 

llibres intitulats Philosophía Moral de Príncipes, cada [hu] de primera 
y segona part, entre mossèn Luys Manescal, librater; mossèn Sebastià 
Cormelles, stamper; mossèn Honofre Fontanelles, negociant, s'és feta 
y fermada la present Companyia, duradora per temps de un any y 
mig, comptador del dia serà acabada la dita impressió, en avant comp
tador ah los pactes y concòrdia següents: 

E primerament, és pactat, entre les dites parts, que lo dit mossèn 
Sebastià Cormelles h aie y sie tingut y obligat emprimir lo dit libre a 
costes y despeses de la present Companyia, so és, que quiscú aja de 
contribuir en los gastos per sa part fets, de aquelles tres iguals parts 
de tal manera, que lo dit mossèn Fontanelles haja de posar les dos 
parts del paper entreran y se poseran en dita impressió. E lo dit mossèn 
Luys Manescal haie de donar la restant terça part del paper y pagar 
lo ters dels gastos costarà la dita impressió, lo qual Cormelles ha de 
posar dos fulls cada dia. 

!tem, és pactat que acabada la dita impressió de dits dos mil dos 
cents sinquanta libres, lo dit Cormelles los haje de donar y entregar al 
dit mossèn Luys Manescal, ah tal que li n'haie de fermar àpocha de 
la rebuda de aquells. E no res menys aleshores, de consentiment de tots 
los dits companys, a la maior part de aquells, se haje de posar lo preu 
valrà o se vendrà quiscú de dits libres. 

Item, es pactat, entre dites [parts] que lo dit mossèn Luys Menescal 
haie y sia tingut [y] obligat, de quatre en quatre mesos, en donar 
compte y rahó dels libres haurà venuts de compta de dita Companyia, 
y aurà donat als altres companys. 

!tem, és pactat que si acàs serà que dits libres se n'aguessen de 
enviar a València o en altres parts, o vendre a fiar aquells a algunes 
persones, y per çò, per algun cars fortuït se perdessen o no's poguessen 
cobrar de les persones a qui's trametran o fiaran, que se haje de pen-
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dre de compte de tots, entès, emperò, que aquells no's puguen trametre 
a d'alguna part, ni fiar aquells, sinó de consentiment de dits compa
nyons o de la maior part de aquells. 

Item és pactat, que sempre y quant lo dit Cormelles y dit Fonta
nelles volran pendre o portarsen sinquanta o cent o altre summa de 
dits libres, que encontinent dit mossèn Manescal los haie de donar y 
entregar, ah tal, emperò, que los dits o l'altre d'ells semblantment haien 
de donar compte y rahó de aquells dins los mateixos quatre mesos. 

Finalment, etc. 

AHPB, Galceran Francesc Devesa, leg. 3, protoc. 10, año 1598. Una nota mar
ginal pone de manifiesto que la citada escritura fue rescindida y anulada a 1.0 de 
diciembre de 1600. 

13 Barcelona, 22 y 26 abril 1605 

Actas notariales de la notificación a varios impresores del real privi
legio otorgado a favor de fray Pedra Valderrama, O. E. S . A., para la 
impresión de la obra por él compuesta «Exercicios Spirituales». 

Die .xxrr. mensis aprilis anno a Nativitate Domini .M.D.C.V. 

Intimatio privilegii regii per dominum regem Philippum secundum, 
fideliter regnantem, concessi reverendo fratri Petro Valderama ordinis 
sancti Augustini, facta per fratrem Petrum Martorell, monasterii sancti 
Augustini Barcinone, procuratorem dicti reverendi fratris Petri de 
Valderama, substitutum a reverenda fratre Augustino Amill, priore 
dicti monasterii sancti Augustini Barcinone, prout de dicta substitutione 
constat altero instrumento recepto penes notarium infrascriptum die etc. 
dicto nomine personis infrascriptis. 

Primo, fuit intimatum honorabili Joanni Simon, libraterio civi Bar
cinone, personaliter reperto in domo sua proprie habitationis quam fovet 
in vico de la Llibreteria, qui respondendo dixit: «Que's tenia per in
timat». 

Testes suntll venerabilis Bernardus Aymeric, presbiter in ecclesia 
beate Marie de Pinu Barcinone deserviens, et Franciscus Castany, li
braterius cum dicto Simon habitator. 

Item, fuit intimatum honorabili Sebastiana Cormelles, stamperio, 
minori personaliter reperto, in domo sue proprie habitationis que con
structa extitit in vico del Cal, qui respondendo dixit: «Que u tenia per 
intimat». 

Testes sunt: Laurentius Deu et Joannes Metja, stamperii domestici 
dicti Cormelles. 

!tem, fuit intimitatum honorabili Joanni Amelló, stamperio civi 
Barcinone, personaliter reperto in domo sue proprie residentie, quam 
fovet in platea Sanctissime Trinitate Barcinone, qui respondendo dixit: 
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«Que ell tenia per intimat lo dit privilegi y que li sia donada còpia del 
original y que se reté lo temps de la Constitutió per a respondre». 

Testes sunt: Vincentius Demià et Joannes Bodet, stamperii cum dicto 
Amelló habitatores. 

Item, fuit intimatum honorabili Giraldo Dàtil, stamperio civi Bar
cinone, personaliter reperto in domo sue proprie residentie, quam 
fovet in capite vici, vulgo dicto de Rocha, qui respondendo dixit: «Que 
tenia per intimat lo dit privilegi», etc. 

Testes: honorabilis Gabriel Lloberes, llibraterius civis et Franciscus 
Metisa, stamperius cum dicto Dàtil habitatoris. 

Die 26 mensis aprilis anno a Nativitate Domini .M.D.C.V. 

Item, fuit intimatum honorabili Michaeli Manescal, libraterio c1v1 
Barcinone, personaliter reperto in domo sua proprie habitationis quam 
fovet in vico de la Llibreteria, qui respondendo dixit: «Que ell ha fet 
estampar dit llibre y que ell no entenia y agués privilegi ningú, y que 
ara lo fa estampar y que enten ferlo estampar tantes y quantes vegades 
li aparexarà, y lo trensumpto que se li a mostra ell no enten sia privi
legh, etc. 

Testes: Stephanus Miquel et Franciscus Pasqual, libraterii cum 
dicto Menescal habitatores. 

Itero, fuit intimatum honorabili Honofrio Anglada, stamperio, perso
naliter reperto in domo sue habitationis, quam fovet in platea dicta de 
Jonqueres, qui respondendo dixit: «Que's te per intimat». 

Testes sunt: Blasius Papo et Joannes Matron, familiares dicti An
glada. 

AHPB, Galceran Francesc Devesa, leg. 6, protoc. 17, año 1605. 

14 Barcelona, 8 junio 1605 

Contrato de seguro marítima de una arquimesa de nogal junto con 
c-uarenta tomos del libro «Sínodo del Bisbat de Oriola» y atros gé
neros. 

Die mercurii .VIII. mensis junii anno a Nativitate Domini .M.DC.V. 

Semblant seguretat de les altres etc. és posada per lo reverent pare 
mestre fra Francisco Diago, del orde de predicadors, en nom seu pro
pri e ho de altres etc., en y sobre dos archimesas de noguer a quatre 
pesses les dos, dins les quals y ha quaranta tomos de llibres del Sínodo 
del bisbat de Oriola y quatre garrofons, estimat tot lo sobre dit en 
vuytanta lliures barceloneses, per pacte, entre dits assegurat y asse:
guradors avall scrits, convengut, les quals archimeses són estades carre
gades e ho se han de carregar, en lo port o moll de la present ciutat 
de Barcelona, sobre la sagetia anomenada Santa Anna, patronejada 
per Melchior Viguer, de Marcella, o per altre qualsevol sie patrone
jada, axí sobre com sota cuberta, per portar y navegar a la ciutat de 

145 
10 



50 JOsÉ M.ª MADURELL MARIMÓN 

Alicant, del regne de València, per consignar a Baptista Lazaro y a 
Jayme Talayero o a l'altre d'ells. E comense lo risch etc. E dure 
tostemps etc. 

Respòndrer en cas de dany ho pèrdua, so que Déu no vulla, al dit 
reverent pare mestre fra Francisco Diago y a qui son poder tindrà. 

Testes huius rei sunt: Michael Reverter et Jacobus Ferriol, scripto
res Barcinone degentes. 

A raó 4 per 100. 
Pau Bertrolà firma per setanta lliuras y 
àpoca dos lliures, setze sous comtants .LXX. lliures. 

AHPB, Francesc Blanch, llig. 24, lib. 2.º de seguros, años 1603-1606. 

15 Barcelona, 16 febrero 1608 

Debitorio otorgado por el impresor Sebastià Cormelles, por el importe 
de la compra de mil cuatrocientos ochenta y dos ejemplares del libro 
«Apuntamientos Quadragesimales», de fray Antonio Pérez, O. S . B. 

Die sabbati .xv1. mensis februari anno predicto .M.Dc.vm. 
Debitorium firmatum per honorabilem Sebastianum Cormelles, im-

pressorem librorum civem Barcinone, admodum reverenda domino ab
bati et conventui monasterii Beate Marie de Monserrato, et pro vobis 
reverendo et religioso fra tri J osepho a Costa, procura tori et economo 
ac villico sive majordomo majori predicti monasterii, de octingentis 
octuaginta novem libris et quatuor solidis monete Barcinone, ratione et 
pro precio mille et quadrigentorum octuaginta duorum librorum tipis 
scµssorum intitulatis Apuntalamientos Quadragesimales, del Padre 
Maestro fray Anthonio Pérez, General de la orden de sant Benito, per 
dictum religiosum fratrem Josephum a Costa, dicto Sebastiano Cor
mellas venditorum et per dictum Cormelles habitorum et receptorum 
omnimode voluntati sue, realiter et de facto, ad rationem duodecim 
solidorum pro qualibet libro. 

Et ideo renuntiando etc. Gratis etc. promisit dictas octigentas octua
ginta novem libras et quatuor solidos dare et solvere dicto religiosa fratri 
Josepho a Costa et seu procuratori et economo dicti monasterii de 
Monserrato, hoc modo, scilicet, quadrigentas et quadraginta quatuor 
libras et duodecim solidos, hinc et per totum mensem may anni proxime 
venturi .M.nc.vnn. Et restantes quadringentas quatuor libras et duodecim 
solidos, per totum mensem may anni M.Dc.x. sine dilatione etc. cum 
salario procuratoris. 

Testes sunt: Raymundus Baró et J oannes Guasch, domestici domus 
dicti monasteri, ac Gaspar Riudalbes, scriptor Barcinone habitatorL 

AHPB, Galceran Sever Pedralbes, leg. 7, man. 19, año 1608. 
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16 Barcelona, 22 mayo 1608 

Acta de la presentación a varios tipógrafos de Barcelona del real pri
vilegio concedida a fray Lorenzo de Zamora, O. S. Bern., para la 
exclusiva impresión y venta del libro «Monarchia Mística de la 
lglesia». 

Die jovis .xxrr. mensis maii anno predicto .M.DC.VII!. 

Presentaciones facte per Michaelem Mas, argenti fabrum, certo no
mine, quibusdam thipographis civibus civitatis Barcinone, de quibus
dam privilegiis regiis concessis fratri Laurentio de Çamora, ordinis 
sancti Bernardi, pretextu impressionis librorum Monarchia Mística de 
la lglesia. 

Sunt in bursa presenti anni. Testes ibidem. 

AHPB, Galceran Sever Pedralbes, leg. 7, man. 19, año 1608. 

17 Barcelona, 8 junio 1618 

Contrato para la impresión de mil doscientos cincuenta tomos del libro 
«Enchiridion o breve crónica de varones ilustres en santidad . . . », 
de Pere Jaume Tristany. 

Dicto die et armo [8 junio 1618]. 
Sobre la fàbrica e o stampa fahedora de un llibre intitulat Enchiri

dion o breve crónica de varones ilustres en santidad de la sagrada re
ligión de los padres minimos, fundada por el bienaventurado y nuevo 
serúphico Sant Francisca de Paul.a, per y entre lo magnífich senyor 
Pere Jaume Tristany, doctor en philosophia, notari y burgès de la vila 
de Granollers, bisbat de Barcelona, autor de dit llibre, de una part; 
y lo honorable Steve Lliberós, stamper ciutedà de Barcelona, de part 
altre, són stats fets, fermats, pactats y jurats los capítols y pactes se
güents: 

Primerament, és convengut, pactat y concordat entre dites parts, 
que del dia present en avant quiscun dia de treball dit Steve Lliberós 
haje de fer y stampar, si y segons ab lo present promet al dit senyor 
doctor Tristany, fer y stampar un full de forma comuna enter, que 
són quatre fulls enters de forma de quart, fins a tant que de dit llibre 
ne haje estampats mil dos cents y sinquanta tomos. 

Y si acàs antes de ser tots los dits tomos acabats, dit Steve Lliberós 
estarà dia algú sens fer y stampar un full enter de forma comuna, que 
són quatre fulls de quart, haje de donar y pagar, si y segons ab la pre
sent donar y pagar promet, al dit senyor doctor Tristany deu lliures 
barceloneses per quiscun dia de treball que dit Steve Lliberós haurà 
dexat de stampar dit full de forma comuna. 
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Itero, que dit Steve Lliberós haje de stampar, si y segons ah lo 
present stampar promet dit Lliberós, a rahó de una lliura y deu sous 
per quiscun de dits fulls de forma comuna que són quatre fulls de 
quart, entès emperò y declarat, que los dits fulls hajen de ésser mil 
dos cents y sinquanta, tots de una mateixa manera. 

Itero, que dit Lliberós, sots la dita pena de deu lliures barcelonesaas, 
no puga estampar sinó mil dos cents y sinquanta tomos, ni per ell dit 
Lliberós ni per altra qualsevol persona. 

Itero, que lo dit senyor doctor Tristany, per lo que dalt dit Lliberós 
s'és obligat en fabricar y estampar dits mil dos cents y sinquanta tomos, 
haje de donar y pagar, si e segons ah lo present donar y pagar promet, 
en la present ciutat de Barcelona al dit Steve Lliberós de sis en sis 
dies de treball, y no altrament, set lliures barceloneses a bon compte 
del preu de dits fulls comuns, que és a rahó de una lliura y deu sous, 
com dalt està dit. 

!tem, que dit Lliberós haje de est~mpar dit llibre, si y segons ah 
lo present promet al dit senyor doctor Tristany stamparlo de lletra de 
atanasi, ah las cotas que són en ell, y ditas cotas juntament ah las 
paraulas llatinas, italianes y franceses haje de stampar de lletra different. 

!tem, que si acàs dit senyor doctor Tristany s'en volgués anar alguns 
<lias fora de la present ciutat de Barcelona, dit Lliberós haje de enviar 
a corretgir la impressió al pare provincial de sant Francisco de Paula 
o a que dit senyor doctor Tristany dirà. 

!tem, que stampats haje dit Lliberós dits mil dos cents y sinquanta 
tomos, aquells haje de donar y lliurar al dit senyor doctor Tristany. 

!tem, que tot lo que dit senyor doctor Tristany serà romàs deutor 
al dit Lliberós la y hage de donar y pagar dins quinse <lias aprés que 
dit Lliberós haurà feta a dit senyor doctor Tristany la lliurança de 
tots los dits tomos, a la solució de la qual quantitat que dit senyor 
doctor Tristany serà romàs deutor, se haje ell dit senyor doctor Tris
tany obligar en donar y pagar dins dita ciutat de Barcelona dins quinse 
<lias, donant bonas y idòneas fermances a coneguda de dit Lliberós. 

!tem, que lo paper serà menester per dita impressió haje de donar 
y lliurar dit senyor doctor Tristany a dit Lliberós, sots la dita pena 
de deu lliures barceloneses, y, en cas dit Lliberós tropie mans costeres 
en les bales de paper, que dit senyor doctor Tristany li farà aportar, 
aquelles haje de tornar y restituir al dit senyor doctor Tristany. 

E les damunt dites coses totes y sengles attendre y cumplir, tenir 
y servar prometen .. . 

Testes sunt: honorabilis Franciscus Abella bibliopola, civis, et Fran
ciscus Tries, scriptor Barchinone. 

AHPB, Ant.oni Seguí, leg. 4, man. 2, año 1618, f. 363. 
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18 Barcelona, 6 octubre 1632 

Convenio para la impresión y venta de mil doscientos cincuenta tomos 
del «Dietari de resar lo offici divinal», compuesto por el doctor Je
roni Bruniquer. 

Die mercurii .VI. mensis octobris anno predicto .M.Dc.xxxn . 
En nom de Déu sia. Amen. 
Per rahó y ocasió de les coses devall escrites, per y entre lo reve

rent senyor Hierònim Bruniquer, prevere doctor en philosophia bene
ficiat en la isglésia parrochial del arcàngel sant Miquel, de la present 
ciutat de una part; y lo honorable Miquel Gràcia, llibreter, ciutedà de 
Barcelona, de part altra, son vingudes dites parts, acerca de lo que lo 
dit senyor doctor Hierònim Bruniquer, ab sperança y pacte convingut 
entre ell y lo dit Gràcia,, ha compost un Dietari de resar lo offici di
v inal, per temps de catorse anys y que aquell se haje de stampar, són 
vingudes dites parts a la capitulació y convenció següent: 

Primerament, que lo dit Dietari se haja de estampar a mitjes, ço és, 
que dit Miquel Gràcia, llibreter, part altra, y lo dit doctor Bruniquer, pa
garan per iguals parts lo gasto farà dit Dietari en lo del paper y impresió. 

!tem, que quant dit Dietari sia acabat de stampar sia lliurada la 
estampada íntegrament a dit Bruniquer, y que dit Bruniquer dega 
lliurar de vint y sinch a sinquanta tomos a dit Gràcia per a vèndrels, 
los quals dega vendra. 

Y axí los dits contrahents aniran continuant respectivament liurant 
y vendre fins que tota la estampada sia acabada de vèndrer, donant bé 
y faelment lo dit Gràcia a dit Bruniquer la sua meytat. 

Y cada vegada que lo hu al altre donarà llibres o diners se degan 
fer rebuda, retenintse dit Gràcia un sou per la encodernació de cada 
tomo dels que's vendran encodernats, y la meytat dels demés que 
rebran del preu del llibre. 

Item, que dit doctor Bruniquer no puga vendre ningun Dietari a 
ninguna persona, sinó que sien venuts per mans de dit Gràcia y que lo 
privilegi que traurà per dit Dietari ha de ser per compte de dit Gràcia,. 
durador lo temps dels deu anys. 

Item, és pactat entre dites parts, que lo hu o l'altro farà o fer farà 
la dita estampada, que seran mil dos cents y sinquanta tomos y que 
no excedirà la dita summa. 

Item, que acabada de vèndrer tota la sobredita stampada, que puga 
dit Gràcia, si voldrà, ferla tornar a imprimir a costa y profit seu, sens 
tenirhi res dit Bruniquer. 

!tem, és pactat que de assí al dia de sant Lluch pròxim vinent, se 
dega provehir lo paper que serà menester per a la dita impressió, de 
tal manera que's comense de estampar per lo endemà de dit dia de 
sant Luch, y aprés se continue la stampada fins que sia acabada. 
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Item, és pactat que lo dit Gràcia en la venda de dits llibres pro
cehesca a vendrels als preus que concordablement ells dits Bruniquer 
y Gràcia se consertaran y no altrament. 

Item, és pactat que acabada la dita impressió dit Bruniquer pugue 
pendre sinquanta Dieta.ris, pagant al dit Gràcia un sou per quiscun 
Dietari que serà la part del dit Gràcia, comptant a dos sous per cada 
hu, y de dits sinquanta Dietaris los que dit Bruniquer voldrà enco
dernar los hi dega encodernar dit Gràcia, ah un sou de cada hu, ah 
cuberta de pregamí, los quals sinquanta Dietaris dit Bruniquer no 
pugue vendre a ningú, los quales dit Bruniquer vol per a donar a sos 
amichs y a persones de obligació, y ah aqueix fi se pacta y concedeix 
aqueix preu. 

E les dites parts concordament, lloan y approvan dites coses, y pro
meten attendre y cumplir aquelles, sens que dit Gràcia puga allegar 
se fa impressió de altres Dietaris per altres autors compost o compo
nedors, y no obstant la dita y altres qualsevol excepcions o rahons que 
la una part porà opposar contra l'altra y sens dilació ni escusa alguna. 

AHPB, Lluís Collell (menor), leg. 7, protoc. 10 contr. com., año 1632. 

19 Barcelona, 13 diciembre 1632 

Convenio para que un consocio pudiera acogerse a los beneficios del 
real privilegio concedidos para la impresión y venta. del libro «Die
tari de resar lo offici divinal», compuesto por Jeroni Bruniquer. 

Die lune .XIII. mensis decembris anno predicto .M.DC.XXXII. 

In Dei nomine etc. 
En nom de Nostre Senyor Déu J esuchrist y de la gloriosa y humil 

Verge Maria, mare sua, sia. Amen. 
Com a sis de octubre proppassat, en poder del notari devall scrit, 

fos feta concòrdia entre lo reverent senyor Hierònym Bruniquer, pre
vere, de una; y Miquel Gràcia, llibreter ciutedà de Barcelona, de altra, 
sobre la impressió y venda de un llibre Dietari de resar lo offici divinal, 
per dit Bruniquer compost, com en aquella se conté. 

Per ço aprés de dita concòrdia les dites parts han convingut i con
cordat lo següent: 

Primo, que lo privilegi impetrat o impetrador del senyor infant car
denal, llochtinent general, vaja dirigit a favor de dit Bruniquer sens 
nomenar en aquell al dit Gràcia. 

Item, que acabada de vèndrer la primera stampada de dit Dietari 
o abans si voldrà fer nova stampada de dit Dietari, ara sia ajuntanthi 
o no ajuntanthi més anys dels que vuy són, no puga fer tal segona 
estampada dit Bruniquer, sinó és ah sciència de dit Gràcia, y que lo 
gasto de dita segona estampada sia a comunes despesas, seguint lo 
orde en assò de la sobrechalendada primera concòrdia. 
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Y si dites parts, la una o l'altra no voldrà fer ni contribuir en dita 
segona impressió, puga l'altra a soles si voldrà, per compte propri fer 
la dita impressió y vendre a tota sa llibertat. 

Y les dites parts concordament lloan y aprovan les dites coses y 
prometen atténdrer y cumplir aquelles .. . 

AHPB, Lluís Collell (menor) , leg. 7, protoc. 10 contr. com., año 1632. 

20 Barcelona,24 enero 1633 

Contrato para la impresión del «Dietari de resar los officis divinals», 
compuesto por Jeroni Bruniquer. 

Die lune .xxnrr. mensis januarii anno a Nativitate Domini 
.M.DC.XXXIII. 

Com sobre la impressió de un Dietari de resar los officis divinals 
compost per lo senyor doctor Hierònim Bruniquer, prevere, per a ca
torze anys següents, sien fets y firmats entre dit Bruniquer, de una; 
y Miquel Gràcia, llibrater, de altra, dos actes de concòrdia, en poder 
del notari devall scrit, lo primer a sis de octubre y lo segon a tretze 
de desembre prop passats, per ço ara de nou les dites parts convenen 
y concorden, que lo dit Bruniquer dega, com offereix, donar y lliurar 
ara de present a dit Gràcia set cents sinquanta tomos de dits Dietaris 
(juntament amb los faltes), compresos los que ja té rebuts. 

E que dit Gràcia dega fer debitori, com de present fa y ferma a dit 
Bruniquer, de noranta lliuras moneda barcelonesa, que són per tot lo 
que ell de sa part ha despès y pagat per paper y per la impresió y 
altros gastos que ha pagat per rahó de dita stampada, les quals noranta 
liures són y cedeixen per tot lo que dit Bruniquer ha pagat per rahó 
de dita stampada. 

Volent y pactant dites parts que dit Gràcia de dits set cents sin
quanta tomos dega donar a dit Bruniquer per a feme a sa voluntat 
cent thomos, ço és, sinquanta que dit Gràcia li donarà religats ab sa 
cuberta de pergamí, y los altres sinquanta en paper sens religar. 

E tots los altres tomos, ultra los susdits set cents cinquanta, que 
eren sinch cents, dit Bruniquer los darà y lliurarà a dit Gràcia, satis
fet que sie de son deute, per a que'ls venga ni fasse a tota sa voluntat, 
y que a tota utilitat y profit de dit Gràcia, com a cosa sua pròpia, sens 
tenir interès ni acció alguna dit Bruniquer. 

E per ço dit Gràcia renunciant etc. Promet a dit Bruniquer que li 
donarà y pagarà dites noranta lliures en Barcelona, pero los termens 
següents, ço és, al primer de agost pròxim sdevenidor lo terç de dit 
deute, que són trenta lliures, y dins altres sis mesos aprés inmediata
ment següents, que serà el primer de febrer de mil sis cents trenta 
quatre, altres trenta lliures y las restants trenta lliuras pagarà al primer 
de agost de dit any mil sis cents trenta quatre, ultra les quals promet 
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que sens danys ni despeses de dit Bruniquer donarà y pagarà a Lorens 
Déu per lo compliment de tot lo qual se li deu per haver estampat 
dit llibre, que són vuyt lliures y sous, content en assò una lliura per 
los papers d'stampa per a ficar per los cantons que son los principis .. . 

AHPB, Lluís Collell (menor), leg. 3, protoc. 11 contr. com., año 1633. 

21 Barcelona, 3 septiembre 1633 

Contrato para la venta en depósito del libra «De la Quaresma», de! 
Padre Jiian Baiitista Lanuza, O. P., impresa por Sebastià Cormelles. 

Die sabbati .III. mensis septembris anno .M.DC.XXXIII. 

Per causa de la entrega y venda de libres devall scrita, per y entre 
lo reverent pare fra Jacinta Sayz, mestre en Sagrada Teologia, religiós 
del monestir y convent de Santa Catherina màrtyr, del orde de predi
cadors, de la present ciutat de Barcelona, procurador, ecònomo y actor 
del molt reverent pare prior y convent de dit monestir, acerca de tots 
los negocis concernents y espectants a la Capella del gloriós pare sant 
Ramon de Penyafort, construhída en dita iglésia, segons de dita pro
cura apar ab acte rebut en poder de Pere Moret, notari de Barcelona 
y escrivà dels n egocis de dit monastir, lo primer dia del mes de 
maig del any mil sis cents vint y sis, en dit nom, de una part; y Fran
cisco Gorgolioni, mercader genovès, ciutedà de Barcelona, tant en nom 
seu propri com encara en nom y com a procurador assert de Juan 
Antoni Gorgolioni, germà seu, de la ratihabició de la qual procura 
promet estar obligat, sots obligació de sos béns, en dit nom, de part 
altra , són estats fets, pactats, firmats y jurats los capítols y pactes 
següents: 

Primerament, lo dit Francisca Gorgolioni, en dits noms, promet y 
se obliga en virtut de aquest contracte de que se encarrega de rèbrer 
y guardar, en forma de àepòsit, en sa casa o ahon aparexerà, de 
consentiment de las dos parts, totas las balas dels llibres que li entre
garan De la Quaresma, del pare mestre Gerònim Baptista de Lanuza, 
estampats en la present ciutat de Barcelona en lo present any de mil 
sis cents trenta y tres en casa de Sebastià Cormelles. 

Item, se obliga dit Gorgolioni, en dits noms, a enviar y embarcar 
las balas dels dits llibres a totas las parts de Itàlia y Espanya, Portu
gal y altres parts ahont li aparexerà que seran ben rebuts y venuts, 
ab boligació de fer las pòlissas de carregaments y cartas missivas per 
aquells als quals se enviaran, passant en assò totas las diligèncias neces
sàrias y acostumadas, tant en la embarcació de ditas balas, com en 
tot lo demés, donant orde y commissió als seus corresponents als quals 
los enviarà per a que vengan dits llibres al més profit y útil y, venuts 
que sian, se obliga dit Gorgolioni de traurer lo diner de aquellas parts 
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també al meu profit o menos dany, segons lo curs de la plassa de Bar
celona. 

Y si seran los dinés en Gènova o en altras parts de hont se puga 
traure lo dit diner ah alguna ganància, la tal sia a profit dels dits pare 
mestre Sayz, en nom de dita Capella, y en auzència sua, del pare prior 
de dit convent, com a procurador del convent. Y rebuts que tingan dits 
Gorgolioni las cantitats dels diners procehits dels llibres venuts, los 
agen y tingan de girar al dit pare mestre Sayz o al dit pare prior, per 
pòlissas y partidas en lo Banch o Taula de la present ciutat de Barce
lona y no altrament. 

Item, se obliga dit Gorgolioni, en dits noms, per aquells y tots los 
corresponents y per cada hu d'ells en particular, als quals remetran 
dits llibres, a que donaran bon compte y rahó de la rebula y venda de 
dits llibres y remissa de tots los dinés procehits d'ells. 

Y en cas de qualsevol accident de rompiment, o mala y negligent 
administració que pogués succehir als dits corresponents, se obliga dit 
Gorgolioni, en dits noms, a pagar totas las quantitats del valor, axí dels 
llibres que no seran venuts, com també dels venuts y de tot lo preu 
que serà procehit d'ells. Y que en tal cas o pagaran dits Gorgolionis al 
dit pare mestre Sayz, procurador de sant Ramon, y en sa absència, al dit 
pare prior del sobredit convent, de bé y pla mercantívolment, sens 
ningun dany ni despeses dels dits pares ni convent. 

Item, és pactat y concordat que los dits Gorgolionis sien tinguts 
y obligats, en virtut del present pacte, en donar y pagar al dit pare 
Jacinto Sayz o en sa absència al dit son procurador, totes les quanti
tats de diners que seran procehides o procehiren dels llibres dalt men
cionats, lo qual pagament hajen de fer encontinent de lurs agents, fac
tors o commissionaris tindran avís haver venuts los dits llibres, reser
vantse per a ells lo interès abaix declarat. 

E a més de assò tinguen obligació dits Gorgolionis en amostrar al 
dit pare Jacinto Sayz y, en sa absència, al dit son procurador, les cartes 
missives y de responsió que rebran de lurs principals aserca de la 
venda de dits llibres. 

Item, és pactat que hajen de estar al arrisch de las malas lletras de 
canvi que podrian trobar per a remetre los diners de las parts ahont 
seran venuts los dits llibres, assí en Barcelona o en altre qualsevol 
part, obligantse a fer bonas ditas lletras en cars que no fossen pa
gades. 

Item, dit pare mestre Sayz se obliga a donar y pagar als sobredits 
Gorgolionis, per lo treball y diligència de enviar y fer embarcar dits 
llibres y tot lo que serà menester per a dit cumplit effecte hu per cent 
sobre les quantitats dels preus a que seran venuts dits llibres. 

Item, per quant estan obligats dits Gorgolionis per la fidelitat y 
seguretat dels corresponents als quals enviaran dits llibres, promet y 
se obliga dit pare mestre Sayz, de donar y pagar als dits Gorgolionis 
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dos per cent, també sobre los preus a que seran venuts; y dits tres per 
cent compresos en los dos capítols precedents se pugan pendre y rete
nir dels matexos diners procehits de dits llibres. Y assò al temps que 
faran las partidas per banch y taula al dit pare mestre Saiz, o prior 
sobredit en sa absència, y no antes ni per altre via. 

Item, si quant dits llibres y balas se auran de enviar y embarcar 
per algunas parts ahont poden córrer algun perill de perdre's volran 
dits pares assegurar aquells, auran de pagar o premi de la seguretat. 
Y si volran assegurar-los, correrà lo perill per llur compte y arrisch 
fins a la desembarcació en los ports ahont se enviaran. 

Y dits pare mestre Saiz y prior en sa absència se auran de encarre
gar de pagar tots los drets de la exida de Cathalunya, a procurar ah 
los senyors diputats y consellers un propri ús dels dits llibres, i, així 
mateix, los demés gastos de embarcació, nòlits y qualsevol altres dels 
quals gastos enviaran y donaran rahó los dits Gorgolionis als sobredits 
pares. 

E las ditas cosas per la una part a l'altra promesas, en quant a 
quiscuna de les ditas parts toca, prometen atèndrer y cumplir sens 
dilació ni escusa alguna, ah salari de procurador que per ço se n'esde
vingués fer o sostenir, ço és, dins Barcelona, sinch sous; y fora de 
aquella, vint sous barcelonesos, ultra los quals promet la una part a 
l'altra restituir tots los gastos que per ço se n'esdevingués fer, prome
tent la una part a l'altra no firmar de dret, sots pena de sinquanta 
sous acquisidora en la forma acostumada. 

E per atèndrer y cumplir les dites coses, ne oobliga la una part a 
l'altre y endecemps tots y sengles béns llurs mobles i inmobles, haguts 
y per haver, renunciant les dites parts a llur propri for, sotsmetense 
al for y jurisdicció del magnífich regent la vegueria de Barcelona e 
de altre qualsevol ecclesiàstich o secular, qui en fan y ferman scrip
tura de terç en los llibres dels terços del dit magnífich regent la ve
gueria de Barcelona, obligantne per ço, ço és, lo dit fra Jacinta Sayz, 
en dit nom, los béns del dit monestir y convent, y lo dit Gorgolioni, 
les persones y béns seus y de dit Joan Antoni Gorgolioni, germà seu, 
mobles e inmobles, haguts y per haver. 

E no res menys, lo dit fra Jacinto Saiz ne obliga les persones dels 
pares conventuals del monestir de Santa Catarina, a los béns de dit 
monestir, en la ampla y més estreta. forma de la Cambra Apostòlica, 
ah solita y acostumada constitució de procurador. 

E així les dites parts ho fermen y juren. 
Testes sunt: Joannes Salinas, notarius publicus Barcinone, et Jo

sephus Marea, scriptor Barcinone. 

AHPB, Epifani Terés, leg. 2, protoc. o man. 4, año 1633, f. 333. 
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22 Barcelona, 3 marzo 167 4 

Contrato para la impresión de mil doscientos ejemplares del libro 
«Desenganys. Introducció a la vida devota», del doctor Magí Cases. 

Dicto die [3 marzo 1674]. 
Sobre lo estampar lo llibre intitulat Desenganys. Introducció a la 

vida devota y altres coses avall scrites, per y entre lo reverent senyor 
Magí Cases, prevere, y en sagrada teologia doctor, en Barcelona resi
dent, de una; y Rafel Figaró, estamper, ciutedà de Barcelona, de part 
altra, són vinguts als capítols y pactes devall scrits y següents: 

Primerament, lo dit reverent Magí Casas dóna y entrega a dit Rafel 
Figaró lo dit llibre intitulat Desenganys. Introducció a la vida devota, 
manuscrit, a fi y effecte que dit Figaró estampe aquells de bona letra, 
tot a son gasto. 

Item, ah pacte y condició que dit Figaró age de tenir sempre dits 
llibres y clavículas cada cosa per si stampats de tal manera que no 
pugue estar quinse dies sense tenirne de estampats per a véndrerne. 

Item, és estat pactat que dit senyor de Casas age de tenir sempre 
en la Llibrataria stampas del mateix llibre. 

Item, és estat pactat que dit Figaró ha-ge de donar a dit doctor 
Casas dos cents de dits llibres per cada mil y doscents ne estamparà 
dins deu anys primer vinents, ço és, los doscents per dit doctor Casas 
y los mil per dit Figaró. 

Item, ah pacte que dit senyor doctor Casas se encarrega alcansar 
y obtenir, en quant li sia possible, privilegi per estampar y véndrer 
dits llibres y clavículas privativ·e ad alious quoscunque, dins lo present 
principat y comptats, ah que dit Figaró haja de pagar tots los gastos del 
despaitg de dit privilegi; i que obtingut dit privilegi, no puga donar lli
cència a altre de stampar ni vendre dits llibres donant-lo facultat de 
poder lo dit Figaró impetrar y alcansar. 

Item, ah pacte que dit Figaró haja de vendrer dits llibres y cla
vícules a preu moderat, y que serà de rahó de tal manera no impedesca 
la devoció dels fels christians. 

Item, ah pacte que totas las clavículas que lo dit doctor Casas 
voldrà las hi haje de donar, pagant-li aquellas a raó de un diner quis
cuna, y ah que no'n puga véndrer ninguna y que no puga dit doctor 
Casas fer estampar ditas clavículas en altra part sinó en sa casa y que 
no puga donar llicència a altres de estamparne, las quals també hage 
de véndrer a preu moderat. 

Item, firma àpocha dit Figaró a dit doctor Casas, de dit llibre ori
ginal rebut a sas voluntats. 

Item, las ditas parts per a cumplir las ditas cosas totes y sengles 
y qualsevol de aquellas, se imposan, la una a l'altre, pena de vint y 
sinch lliuras ... 

AHPB, Francesc Cotxet Soler Ferran, leg. 4, man. año 1674, f. 54. 
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23 Barcelona, 4 marzo 1678 

'Contrato para la impresión del libro intitul.ado «Zempisl> (sic) en latín. 

Dicto die [ 4 marzo 1678]. 
De y sobre lo concert avall scrit fet y fermat, per y entre Baltesar 

Ferrer y Francesch Llopis, llibraters ciutedans de Barcelona, de una; 
Martí Gelabert, stamper ciutedà de dita ciutat, de part altre, per y 
entre ditas parts, són estats fets, pactats, firmats y jurats los capítols 
y pactes següents: 

Primerament, dit Martí Gilabert, convé y promet a dits Ferrer y 
Llopis que'ls donarà y entregarà cada semmana un full stampat del 
llibre intitulat Zempis (sic) en llatí, lo qual ha de ser stampat ah 
letra de breviari, lo qual full, y axí los demés fulls de dit llibre, cada 
full de per si contenen dos raymas y mitja de paper, las quals dos 
raymas y mitja de dit primer full comensarà a entregar a dits Ferrer 
y Llopis la semmana primer vinent, y axí cada semmana dos ràymas 
y mitja dels restants fulls de dit llibre fins dit llibre síe íntegrament 
stampat. 

Itero, ah pacte que en cas no entregàs cada semmana lo full que 
li tocarà entregar, a raó ditas dos raymas y mitja per full, vole càurer 
en pena de vint y sinch lliures per cada vegada hi faltarà a complir. 

Itero, se obliga y promet que per ell ni per altra persona estamparà 
dit llibre, que primer no lo haje entregat a dits Ferrer y Llopis, sots 
dita pena per ell desobre imposada. 

Itero, los dits Ferrer y Llopis prometen a dit Martí que per cada 
full que'ls aportarà encontinent que'ls entregarà las ditas dos raymas 
y mitja, li donaran y pagaran, real y efectivament, quatre lliures, deu 
sous per full de dit llibre, lo qual full conté ditas dos raymas y mitja. 
Y a més de ditas 4 lliures, 6 sous, li donaran y entregaran lo papeí· 
entrarà a estampar dit llibre, lo que prometen la una part a l'altra 
cumplir .. . 

Testes omnium predictorum sunt: reverendus Hisidrus March, pres
biter Barcinone residens, et Gaspar Matheu, cultor parrochie sancti 
Baudili de Lupricato, diocesi Bar cinone. 

AHPB, Joan Alomar, leg. l , man. 5, año 1678, f. 81. 

24 Barcelona, 27 julio 1679 

Contrato para la impresión del libro intitulado «Marial de Espanya 
Patrona.sgo de religiones ... », compuesto por el padre fray Joseph 
Dulach, O. F. M. 

Dicto die [27 julio 1679]. 
Sobre lo acte de concert de imprimir un llibre y cosas devall scri-
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tas, per y entre Joan Jolis, impressor ciutedà de Barcelona, de una 
part; y lo honorable Barthomeu Nadal, botiguer de telas ciutadà de 
Barcelona, de part altra, per y entre ditas parts respectivament, són 
estats fets, firmats, pactats y jurats los capítols y pactes següents: 

Primerament, lo dit Joan Jolis, ah thenor del present capítol, convé 
y en bona fe promet a dit l3arthomeu Nadal, present, que de aquí al 
primer die de febrer del any 1680 estamparà un llibre intitulat Marial 
de Espanya Patronasgo de religiones, etc., ah las vuyt plàticas que té 
anyadidas, per totas las festivitats de María Sanctíssima, lo author del 
qual llibre és lo P. Fr. Josep Dolach, religiós de la orde del gloriós Pare 
Sant Francesch, lector jubilat y custodi de la província de Catalunya, 
ah las circunstàncias següents: 

Item, és pactat que dit Barthomeu Nadal hage de entregar, com 
entregar promet, lo original de dit llibre lo dia present, y, axí mateix, 
dexarli graciosament vint doblas de or effectivas, per lo valor y gasto 
del paper y imprimir dit llibre. 

!tem, és pactat que dit Joan Jolis sie tingut y obligat encontinent 
haurà imprimit dit llibre, com ah thenor del present se obliga, en 
entregar sexanta tomos a dit Barthomeu Nadal, sens que per rahó de 
aquells dit Nadal tinga obligació de pagar cosa alguna. 

Y així mateix, sia obligat dit Joan Jolis en restituir ditas vint do
blas a dit Barthomeu Nadal, d'aquí dit die primer de febrer pròxim 
vinent, podentlo pagar dit Jolis ah diner comptant o ah tomos al 
preu que aleshores se vendran. 

Item, és pactat que en cas dit Jolis no tingués estampat dit llibre 
dins dit temps, que en tal cas dit Nadal tingue facultat de fer-lo estam
par a gastos y despeses de dit Jolis. Et ideo ... 

Nota marginal: «Die 16 aprilis 1680, huiusmodi instrumentum de 
voluntate partium fuit cancellatum et annullatum totaliter, etc. 

AHPB, Jacint Sescases, leg. 12, manual año 1679. 

25 Barcelona, 4 marzo 1683 

Contrato de Sociedad para la impresión de mil doscientos ejemplares 
del libro intitulada, «Molina de Sacerdotes». 

Dicto die [ 4 marzo 1683]. 
Capitulacio facta et firmata per et inter Martinum Gilabert et 

Jacobum Cays, stamperios cives Barcinone, ex una; et Paulum Agell, 
Bernardum Nivell et Gabrielem Subirana, bibliopolas civis dicti civi
tatis, ex altera partibus. 

Est large in volumine transactionis et concordiarum. 
Testes ibidem. 
Die 4 mensis marcii anni 1683. 
De y per rahó de la impressió de un llibre intitulat Molina de Sacer-
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.dotes són estats fets entre Martí Gilabert y Jaume Cays, stampers ciute
dans de Barcelona, de una part; y Pau Agell, Bernat Nivell y Gabriel 
Subirana, llibraters ciutadans de dita ciutat, de part altra, los pactes. 
següents: 

Primerament, és pactat entre dites parts, que los dits Gilabert y 
Cays hagen de stampar lo dit llibre intitulat Molina de Sacerdotes, lo 
qual llibre, so és, lo original tira vuytanta un full de lletra de cícero, 
lo qual ara se ha de mudar o imprimir de lletra atanasia, pagant dits 
Agell, Nivell y Subirana als dits Gelabert y Cays los sobredits 81 fulls 
a raó de 3 lliures, 10 sous per cada full, los quals 81 fulls los hagen de 
pagar tant si tira més de dits 81 fulls com si tira menos, imprimit 
aquell de lletra atanasia. 

!tem, ab pacte que los dits Agell, Nivell y Subirana hagen de donar 
als dits Gelabert y Cays paper per imprimir los sobredits 81 fulls. 

!tem, ab pacte que las sobreditas 3 lliures, 10 sous, que prometen 
donar dits Agell, Nivell y Subirana als dits Gelabert y Cays, per cada 
full de dits 81 fulls, aquellas les hagen de donar y pagar ab la forma 
següent, co és, 10 reals cada vegada que hauran imprimit un full, y 
los restants 25 reals que restan per cada full de dits 81 fulls, los hagen 
de donar y pagar tots junts, després de sinch mesos que los dits Gela
bert y Cays los hauran entregat lo llibre, comptadors del die que entre
garan lo llibre en avant, los quals 25 reals per full junt importan 
202 lliures, 10 sous. 

Item, ab pacte que dits Gelabert y Cays hagen de donar y entregar 
als dits Agell, Nivell y Subirana per los dits 81 fulls, mil dos cents sin
quanta llibres intitulats Molina de Sacerdotes. 

!tem, ab pacte que dits Gelabert y Cays no puguen imprimir lo 
dit llibre per ninguna altre persona, sots pena de 100 lliures ... 

AHPB, Pere Màrtir Llunell, leg. 21, man. 35, año 1683. f . 107, leg. 37, lib. 3, 
concord. 1675-1690. 

26 Barcelona, 15 febrer 1685 

Escritura de cesión de los derechos correspondientes a la impresión dei 
libra «Molina de Sacerdotes». 

Die .xv. mensis februarii anno a Nativitate Domini .M.DC.L.XXXV. 

Lo honorable Pau Agell, llibrater, ciutadà de Barcelona, de son 
grat, etc., cedeix, transfereix y transporta a Juan Payssa, també lli
brater ciutadà de dita ciutat, present avall acceptant, tota la part a ell 
dit Agell tocant en la impressió de un llibre intitulat Molina de Sacer
dotib'US, lo original del qual llibre tirava vuytanta un full de lletra de 
cícero, lo qual llibre Martí Gilabert, Jaume Cays, stampers ciutadans 
de Barcelona, se obligaren a ell dit Pau Agell y a altres llibraters en 
imprimirlo de lletra atanasia, pagant ell dit Agell y altres als dits Gila-
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bert y Cays tres lliures, deu sous per cada full; y altres pactes con
tenguts en lo acte de capitulació firmada entre ells, en poder del notari 
avall scrit, a quatre de mars mil sis cents vuytanta tres, los quals 
hage de servar lo dit Payssa, dels quals està cerciorat per la lectura 
a ell feta de dit acte de capitulació per lo notari devall scrit, la qual 
cessió li fa ah tots los lucros y profits dependents y emergents de la 
part a ell tocant en la impressió de dit llibre, prometent per so lo dit 
Pau Agell haver per ferma y agradable la present cessió y contra 
aquella no fer ni venir per alguna causa o rahó, per lo que ne obliga 
tots y sengles béns, mobles e inmobles, haguts y per haver. 

E lo dit Joan Payssa accepta la dita cessió y promet tenir y servar 
tot lo contengut y pactat en dita capitulació y rellevar indempne al 
dit Pau Agell en la dita obligació per ell feta en dita capitulació, lo 
que promet attendrer y cumplir . . . 

AHPB, Pere Màrtir Llunell, leg. 20, man. 38, año 1685, f . 89 v. 

27 Barcelona, 19 septiembre 1689 

Contrato para la impresión de cinco mil ejemplares de los «Dietaris del 
archabisbat y bisbats del present principat de Cathalunya ... », com
puestos por el doctor Joan Lleó. 

Die lune .xvrrrr. mensis septembris anno predicto .M.DC.Lxxxvrrrr. 
Barchinone. 

Sobre la fàbrica de fer estampar los Dietaris del archabisbat y bis
bats del present principat de Cathalunya (excepto lo del bisbat de Tor
tosa), per y entre lo reverent doctor Joan Lleó, prevere y beneficiat 
de la seu de Barcelona, de una part; y Martí Gelabert, stamper ciutedà 
de Barcelona, de altre, són estats fets los pactes, ajust y avinensa 
següents: 

Primerament, lo dit reverent doctor Joan Lleó, prevere, convé y 
en bona fe promet al dit Martí Gelabert, estamper, que per tot lo 
corrent mes de setembr e li entregarà los originals de tots los dits 
Dietaris que se hauran de estampar. 

Item, ab altre capítol lo dit Martí Gelabert, de son grat y certa 
sciència, convé y en bona fe promet a dit reverent doctor Joan Lleó, 
que encontinent tindrà entregats dits originals de dits Dietaris se po
sarà a estampar aquells, y ne donarà a dit senyor doctor Lleó de 
estampats fins a la quantitat de sinch mil entre tots los bisbats y arca
bisbat, fins per tot lo die de vint del mes de nohembre primer vinent. 

Y en cas que no fossen estampats per tot lo dit die de vint de 
nohembre primer vinent, en tal cas dit Martí Gelabert se imposa pena 
de vint y dues lliures, les quals promet donar y pagar a dit senyor 
doctor Lleó per lo dany li podria ocasionar de no ésser estampats dit 
die. Lo qu epromet attendre y cumplir ... 
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!tem, ab altre capítol lo dit doctor Joan Lleó, prevere, baix les 
obligacions avall scrites, convé y en bona fe promet a dit Martí Gela
bert, que per tot lo treball de estampar dits Dietaris y posari lo paper 
y demés recaptes seran convenients fins a la total conclusió de aquells, 
excepto de ferlos enquadarnar, li donarà y pagarà vuytanta y vuyt 
lliures moneda barcelonesa, pagadoras en esta forma, és a saber, trenta 
vuyt lliures per tot lo corrent mes de setembre, y les restants sinquanta 
lliures, lo die que haurà acabat de entregar a dit doctor Lleó tots los 
dits Dietaris. 

!tem, ah altre capítol, lo dit Martí Gelabert promet a dit senyor 
doctor Joan Lleó, prevere, que sempre y quant per ello o per inter
posada persona volgués estampar alguns de dits Diemris a més del que 
ha promès entregar a dit senyor doctor Lleó, en tal cas se imposa pena 
de sinquanta lliures, sempre que se li serà provat haver estampat o 
fet estampar dits Dietaris . .. 

AHPB, Josep Llaurador i de Ça Torra, leg. 4, man. 7, año 1689, f. 477 v. 

28 Barcelona, 29 septiembre 1690 

Contrato para la impresión de cinco mil ejemplares de los «.Dietaris 
del archabisbat y bisbat del principat de Cathalunya ... », compues
tos por el doctor Joan Lleó. 

Die veneris .XXVIIII. mensis septembris anno a Nativitate Domini 
.M.DCL.XX:XX. Barcinone. 

Sobre la fàbrica de fer estampar los Dietaris del archabisbat y bis
bats del present principat de Cathalunya, excepto lo del bisbat de 
Tortosa, per y entre lo reverent doctor Joan Lleó, prevere y beneficiat 
de la seu de Barcelona, de una part; y Martí Gelabert, estamper ciutedà 
de Barcelona, de altre; són estats fets los pactes de ajust y avinensa 
següents: 

Primerament, lo dit Martí Gelabert, estamper, convé y en bona fe 
promet a dit doctor Lleó, que attès té entregats ja los originals de 
dits Dietaris encontinent se posarà al stampar aquells, y ne donarà 
a dit senyor doctor Lleó de stampats fins a la quantitat de sinch mil 
entre tots los bisbats y archabisbat, fins per tot lo die de quinsa del 
mes de nohembre primer vinent. 

Y en cas que no fossen estampats per tot lo dia de quinsa de 
nohembre primer vinent, en tal cas, dit Martí Gelabert se imposa pena 
de vint y duas lliuras, las quals promet donar y pagar a dit senyor 
doctor Lleó per lo dany li podria ocasionar de no ésser estampats dit 
die, lo que promet atténdrer y complir, ah restitució de totas missions 
y despesas, y ah obligació de tots y sengles béns y drets seus, mobres 
e inmobles, haguts y per haver, y ah jurament llargament. 

!tem, ah altre capítol, lo dit doctor Joan Lleó, prevere, baix les 
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obligacions avall scrites, convé y en bona fe promet a dit Martí Gela
bert, que per tot lo treball de estampar dits Dietaris y posari lo paper 
y demés recaptes seran convenients fins a la total conclusió de aquells, 
excepto lo ferlos enquadernar, li donarà y pagarà vuytanta y vuyt lliu
res moneda barcelonesa, pagadoras en esta forma, és a saber: sinquanta 
quatra lliuras, nou sous de comptants, lo die present, las quals dit Ge
labert confessa haver hagudas y rebudas a sas voluntats; y las res
tants trenta tres lliuras y onsa sous, lo die que haurà acabat de entre
gar a dit doctor Lleó tots los Dietaris. 

Item, ah altre capítol, lo dit Martí Gelabert promet a dit senyor 
doctor Joan Lleó, prevere, que sempre y quant per ell o per interposada 
persona volgués stampar alguns de dits Dietaris a més del que ha pro
mès entregar a dit senyor doctor Lleó, en tal cas, se imposa pena de 
trenta tres lliuras, onsa sous, sempre que li serà provat haver stampat 
o fet stampar dit Dietaris, donant facultat a dit senyor doctor Lleó, 
que en cas de provarseli lo sobredit, puga de sa pròpia autoritat rete
nirse les ditas trenta tres lliuras, onsa sous, de la última paga que de 
consemblant quantitat li ha promès fer lo die quinsa de nohembre 
propvinent, o, altrament, quant li tinga fet lo compliment de dits sinch 
mil Dietaris. 

Lo que prometen, tant dit senyor Lleó, com dit Gelabert, quiscú 
per son interès, atténdrer y complir ... 

AHPB, Josep Llaurador y de Ça Torra, man. 8, año 1690, f. 497 v. 

29 Barcelona, 24 julio 1692 

Contrato para la impresión de mil ejemplares del libra titulada «Curso 
moral salmatisense», en cuatro tomos, compuesto por el padre fray 
Andrés de la Madre de Dios, O. C. D. 

Dicto die, 24 julii 1692. 
En nombre de Dios Jesuchristo Amén. 
Sea a todos manifiesto y nottorio, como por razón del ajuste y con

vención respecto de la imprezión del Curso moral Salmatisense, com
puesto por el reverenda padre fray Andrés de la Madre de Dios, d.e la 
sagrada religión de carmelitas descalsos hecho por el muy reverenda 
padre fray Joseph de la Concepción, religiosa professo de dicha sagrada 
religión y prior del convento de carmelitas descalsos de sant Joseph 
de la ciudad de Barcelona, como procurador por las arriba dichas y 
abaxo scritas cosas, legítimamente substituido y ordenada por el rè
verendísimo padre fray Pedra de la Concepción, procurador general 
de dicha sagrada religión de carmelitas descalsos en todos los reynos 
y provincias de Espanya y de las Indias y fuera de ellas, como de dicha 
procura general en la qual se hace mención de la potestad y facultad 
de substituir, consta con auto pública hecho en la Villa de Madrid, en 
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poder de Diego de Rubira y Ossorio, notario público y scrivano de su 
magestad, Dios le guarde, en la dicha villa de Madrid residente, a los 
veynte y sinco días del mes de noviembre de mil seis cientos noventa 
y uno años, y de la substitución por dicho reverendísimo padre fray 
Pedro de la Concepción hecha a dicho muy reverendo padre prior, 
consta también en poder de dicho Rubira y Ossorio a los (en blanca) 
del corriente mes y anyo, en dicho nombre, de una parte; y Rafel 
Figaró, de la otra parte, han venido a los pactos baxo scritos y si
guientes. 

Primeramente, el dicho Rafel Figaró promete a la dicha sagrada 
religión de carmelitas descalsos y por ella al dicho muy reverendo 
padre fray Joseph de la Concepción, procurador substituhido, que 
imprimira y estampara el dicho Curso moral salmaticense, que se com
pone de quatro tomos de pape! de la forma mediana, y que harà la im
presión con papel de dicha forma mediana y con la misma forma y 
impresión de dicho Curso moral, en la ciudad de Lion, del reina de 
Francia, en el año de mil seis cientos setenta y nueve. 

Secundo: Que dicho Figaró no pueda pasar a imprimir ninguna 
hoja de pape! que primeramente no sea corregida por el religiosa 
que dicho muy reverenda padre prior le senyalare, y procurarà el 
dicho muy reverendo padre prior que el corregidor sea puntual para 
que el dicho Figaró no suspenda la obra ni haya detenerse por dicho 
efecto punto alguno. 

Tercio: Que dicho Figaró haya de entregar como entregar promete, 
de una parte, mil juegos de libros imprimidos de todo dicho Curso 
moral Salmantissense, que se compone de quatro tomos, como esta 
arriba dicho, y éstos ha de entregar a dicha sagrada religión, de otra 
parte, ducientos tomos del tomo primero de dicho Curso moral; de 
otra parte, ducientos tomos del segundo; de otra parte, ciento y treinta 
y otcho thomos del tercero, haviendo de dar y pagar la dicha sagrada 
religión al dicho Figaró tres maravedís de plata por cada pliego de 
pape! imprimido de los mil juegos, y assí mismo de los ducientos del 
primero tomo, de los ducientos del segundo y de los ciento y treinta 
ocho del tercero, contando los reales de ocho a diez reales de plata 
y los doblones a quarenta reales de plata, como passan en el reyno 
de Castilla. 

Quart-O: Que por quanto el dicho Figaró havía de dar y remitir 
graciosamente el valor de veynte tomos por cada centenar de los sobre
dichos que ha de imprimir, a favor de la sagrada religión, fue ajustado 
y convenido, entre dichas partes, que el dicho Figaró no haya de 
disminuir ni baxar cosa alguna del valor de dichos thomos que ha de 
imprimir, sino que promete a la dicha sagrada religión, que a mas 
de los sobredichos thomos que ha de imprimir con el modo arriba di
cho, a dicha razón de tres maravedís por cada pliego que a mas de 
lo dicho imprimira doscientos juegos de todo dicho Curso moral de 
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una parte; y de otra parte, treinta y dos juegos por presentar a los 
senyores del Consejo de Madrid, que juntos seran ducientos treinta y 
dos juegos de todo dicho Curso, de los quales doscientos y treinta dos: 
juegos no quiere se le dé cosa alguna, si bien aquéllos da graciosa
mente a dicha sagrada religión, como assí lo promete. 

Quinto: Que dicho Figaró tendra imprimida con toda perfección,. 
como esta arriba dicho, la dicha impresión de dicho Curso moral sal
matissense y todo el dicho Curso moral, como son los dichos mil jue
gos, y ducientos del primero tomo, dusientos del segundo y ciento y 
trenta ocho del tercero, como también los doscientos treynta y dos 
juegos <ie dicho Curso moral que ha de dar dicho Figaró sin interés: 
alguno a dicha sagrada religión y todos los arriba dichos tendra puestos: 
por todo el dia veynte y tres del mes de deziembre del anyo mil seis 
cientos noventa y quatro, dentro el monasterio y convento de san Erme
negildo de carmelitas descalzos de dicha villa de Madrid, a costas y 
riesgo de dicho Figaró, sin que dita sagrada religión haya de emendar 
ni pagar cosa alguna, por razón de portes ni otra cosa alguna, si sólo 
dicha religión entregarà al dicho Figaró franquesa por passar dichos li
bros, tomos y impresión, desde la presente ciudad de Barcelona a dicha 
villa de Madrid, en quanto toca por razón de privilegios y inmunidad 
que goza dicha sagrada religión, no entendiendo estar obligada en 
gastar cosa alguna por dicha franquesa, en caso ella no obstante dicho 
Figaró huviese de pagar algún derecho o otra qualquier imposición,. 
pues sólo ha entendido y entiende dicha sagrada religión pagar al di
cho Figaró los dichos tres maravedís de plata por cada pliego de 
pape! imprimido, como esta arriba dicho en el capitulo tercero de la> 
presente capitulación y no mas, acceptando los dichos ducientos trenta 
y dos juegos de todo dicho Curso moral que ha de imprimir el dicho> 
Figaró de valde sin interés alguna, como esta dicho en el antecedenre 
capitulo. 

Sexta: Que dicho Figaró no puede entregar, por él ni por otra qual
quier persona, tomo alguno de dicha impresión en el reyno de Castilla,, 
que primera no hayan passados quatro anyos contadores del dia que
dicho Figaró habra cumplido todo lo susodicho que a él y de su parte 
le toca cumplir en adelante. 

Y en caso que dicho Figaró entrasse o hiziesse entrar en dicho 
reyno tomo alguno, haya de pagar a dicha sagrada religión o bien. 
por ella al dicho muy reverendo padre prior y procurador arriba dicho, 
cien doblones de oro encontinente que se probase el dicho Figaró haver 
introducido o entrada en dicho reyno de Castilla por él o por otra 
persona por él, libro alguno de los dichos, como assí dicho Figaró lo· 
promete. 

Séptimo: Que dicha sagrada religión o el dicho muy reverendo padre 
prior en nombre de aquélla, haya de entregar al dicho Rafel Figaró 
trescientos doblones de oro el día que se firmare por las dichas partes 
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la presente capitulación para que de antemano pueda aquél mercar el 
papel y demas necessario que convenga para poner en obra y exequ
sión la dicha impresión. 

Y quando fuere acabado de miprimir el primer tomo, assímismo, 
haya de entregar dicho muy reverendo padre prior, en dicho nombre, 
doscientos doblones a mas de los dichos. 

Y quando fuera imprimido el tomo segundo haya, assímismo, de 
ajustar la quenta del valor que importare el tomo primero y segundo, 
compensando los ducientos doblones de la segunda paga y ciento doblo
nes de los trescientos de la primera que se le entregaran para mercar 
el papel, como esta dicho. 

Y quando fuere acabado de imprimir el tercero tomo y entregado 
aquél, le haya, assímesmo, de ajustar todo lo que importare el dicho 
tercero tomo, y entregado aquél le haya assímesmo de ajustar todo lo 
que importare el dicho tercero tomo, compensàndole en dos doblones 
de los ducientos que quedaron de la dicha primera paga. 

y quando habrà acabado de imprimir el quarto, que sera ya perfeta 
toda la obra y habní. aquélla puesta en el convento de Madrid, como 
esta dicho, se le haya de pagar todo lo que importare el quarto, com
pensando los cien doblones que quedaren avansados de la dicha pri
mera paga. 

Octavo: Que en caso que dicho Figaró dexasse de cumplir alguna 
cosa de lo a él tocante a cumplir, por razón de la presente capitula
ción, como esta dicho, que encontinente haya de restituir a dicha sa
grada religión. y por ella al dicho muy reverendo padre prior, en nom
bre de ella, todo lo que constare haver recibido dicho Figaró. 

Y en dicho caso le sea lícito a dicha sagrada religión e al dicho 
padre prior el hazer imprimir dicha obra como esta arriba dicho por 
otro impressor que pareciese a dicho muy reverendo padre prior, y 
hazerle cumplir todo lo que havía prometido el dicho Figaró, a costas 
y danyos de dicho Figaró. 

La qual capitulación, pautos y cosas arriba contenidas prometen la 
una parte e la otra ... 

AHPB, Joan Canals, leg. l, man. 4, año 1692, f. 186. 

30 Barcelona, 18 marzo 1693 

Contrato para l.a. impresión de quinientos ejempl.a.res del tomo undé
cimo del libro «Salmatisense escolcí.stico», compuesto por fray Juan 
de l.a. Anunciación, O. C. D. 

Dicto die [18 marzo 1693] 
Capitulatio facta inter reverendum patrem fratrem Josephum a Con

ceptione, priorem monasterii et conven tus sancti J osephi, ordinis fra-
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trum -carmelitarum excalceatorum Barchinone, uti procuratorem sacre 
religionis fratrum carmelitarum excalceatorum, ex una; et Raphaelem 
Figaró, stamperium civem Barchinone, ex altera. Et est censuta. Testes 
ibidem. 

Die 18 marcii 1693. 
En nombre de Dios J esuchristo. 
Sea a todos manifiesto y notorio, como por razón del ajuste y con

vención respeto de la impressión del tomo undécimo Salmatisense 
escolastico, compuesto por el reverendísimo padre fray Joan de la 
Anunciación, rector del convento y colegio de Salamanca, de la sa
grada religión de carmelitas descalsos, hecho por el muy reverendo 
padre fray Joseph de la Concepción, religioso profeso de dicha sa
grada religión y prior del convento de Sant Joseph, de la ciudad de 
Barcelona, como a procurador por las arriba dichas y abaxo scritas 
cosas legítimamente substituhido y ordenado por el reverendísimo fray 
Pedro de la Concepción, procurador general de dicha sagrada religión 
de Carmelitas descalsos en todos los reynos y provincias de Espanya 
y de las Indias y fuera de ellas, como de dicha procura general en la 
qual se haze mención de la facultad y potestad de substituir, consta 
con auto público hecho en la villa de Madrid, en poder del magnífico 
y discreto Diego de Rubira y Ossorio, notario público y escrivano de 
su magestad (Dios le guarde) en la dicha villa de Madrid residente, 
a los veynte y sinco días del mes de noviembre de mil seis cientos 
noventa y uno años, y de la substitución por dicho reverendísimo padre 
fray Pedro de la Concepción hecha a dicho muy reverendo prior, 
consta también en poder de dicho Rubira y Ossorio, notario, a los 
nueve del mes de julio de mil seis cientos noventa y dos años, en dicho 
nombre, de una parte; y Rafael Figaró, impressor ciudadano de Bar
celona, de otra parte, son venidos a los pactos siguientes: 

Primeramente, el dicho Rafael Figaró promete a la dicha sagrada 
religión de carmelitas descalsos y por ella al dicho muy reverendo 
padre fray Joseph de la Concepción, procurador substituhido, que im
primira y estampara el dicho thomo undécimo Salmatisense escolastico 
con papel de marca bueno de la forma mediana, que salga del mismo 
modo que el Curso moral salmaticense que esta imprimiendo por di
cha sagrada religión. 

Secundo: Que dicho Figaró no pueda pasar a imprimir ninguna hoja 
de papel de dicho libro o thomo que primero no sea corregido por el 
religioso que dicho muy reverendo padre prior le senyalare, y procu
rara el dicho muy reverendo padre prior que el corregidor sea puntual 
para que el dicho Figaró no suspenda la obra ni haya de detenerse 
punto alguno. 

Tercio: Que dicho Figaró haya de entregar como entregar promete 
a dicha sagrada religión quinientos tomos de dicho tomo o libro undé
cimo Salmaticense, cuyo original se le ha de entregar a dicho Figaró 
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como ira imprimiendo, haviendo de dar y pagar dicha sagrada religión 
a dicho Figaró tres maravedís de plata por cada pliego de papel impri
mido de dichos quinientos tomos o libros, contando los reales de a ocho 
o dies reales de plata y los doblones a quarenta reales de plata, como 
pasan en el reino de Castilla. 

Quarto: Que por quanto estava ajustado que dicho Figaró havía de 
seguir las mismas practicas que havía prometido del dicho Curso moral 
salmatisense, en la capitulación que se hizo sobre dicha impresión de 
.dicho Curso con auténtico que se halla en poder del nottario y scribano 
baxo escrito, al 24 de julio de dicho anyo mil seis cientos noventa y 
dos, con el qual promete que a mas de la impresión que ha de hazer 
de todo dicho Curso moral, que imprimira doscientos juegos de todo 
dicho Curso moral, de una parte, y de otra parte treinta y dos jue
gos por presentar a los senyores del Consejo de Madrid, que juntos 
son doscientos treinta y dos juegos, de todo dicho Curso moral, sin 
que por ellos se le haya de dar cosa alguna. 

Por tanto fue ajustada que de dicho thomo undécimo Salmatisense, 
a mas de los quinientos libros o thomos que ha de imprimir a dicha 
razón de tres maravedís de plata por cada pliego de papel imprimido 
de dicho libro, haya de dar gratis de otra parte a dicha sagrada reli
gión dos cientos thomos o libros de dicho libro o thomo undécimo 
Salmaticense, sin que por dichos 100 thomos dicha sagrada religión le 
haya de dar cosa alguna, si bien dicho Figaró los donara gratis, como 
assí lo promete. 

Quinto: Que dicho Figaró tendra impressos con toda perfección, 
como esta arriba dicho, la dicha impressión de dicho thomo undécimo 
Salmaticense, esto es, dichos quinientos thomos y los cien tomos que 
ha de entregar gratis, y todos los tendra puestos por todo marso del 
anyo que viene de mil seiscientos noventa y quatro, dentro del mo
nasterio y convento de san Hermenegildo de carmelitas descalsos de 
dicha villa de Madrid, a costas y riesgo de dicho Figaró, sin que 
dicha sagrada religión haya de enmendar ni pagar cosa alguna ni por 
razón de portes ni por otra cosa alguna, si sólo dicha religión entregara 
al dicho Figaró franquesa por pasar dichos libros, tomos, impressión, 
desde la presente ciudad de Barcelona a dicha villa de Madrid, en 
quanto toca por razón de privilegios y inmunidad que goza dicha sa
grada religión, como lo tiene prometido dicha religión a dicho Figaró de 
dicho Curso moral salmatisense con la misma condición y forma que lo 
tiene dicho en el capítula quinto de dicha capitulación. 

Sexta: Que dicho Figaró no pueda entrar por él ni por otra qual
quier persona, tomo alguno de dicha impresión en el reyno de Cas
tilla que primero no hayan pasado cuatro anyos contadores del día 
que dicho Figaró habra cumplido todo lo susodicho. 

Y en caso que dicho Figaró entrase por él o por otra persona libro 
alguno, haya de pagar a dicha sagrada religión o bien por ella al dicho 
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muy reverendo padre prior y procurador arriba dicho cien doblones de 
oro encontinente que se probase que el dicho Figaró haver introducido 
en dicho reyno de Castella por él o por otra persona por él libro 
alguno de los dichos, como assí dicho Figaró lo promete. 

Sépt1.mo: Que dicha sagrada religión o el dicho muy reverenda pa
dre prior, en nombre d'ella haya de entregar al dicho Rafael Figaró 
cien doblones de oro el día que se firmare por las dichas partes la 
presente capitulación, para que antemano pueda mercar el papel y 
lo demas necessario que convenga para paner en obra y exequción la 
dicha impresión. 

Y cuando habra imprimido ciento sinquenta de dichos libros de 
dicho tomo, se le haya de dar al dicho Figaró cien doblones mas, y lo 
restante del que importaren dichos thomos cuando haya acabado la 
dicha impressión y haya, así mismo, puesto el dicho Figaró en dichos 
libros e impresión toda dentro el dicho convento de san Armenegildo, 
en Madrid, como esta dicho, haziéndole la cuenta a razón de dichos 
tres maravedís de plata por cada pliego de papel imprimido de los 
quinientos tomos o libros, como esta dicho, pasando también en quenta 
los doscientos doblones de la primera y segunda paga que habra re
cibido. 

Octavo: Que en caso que dicho Figaró dexase de cumplir alguna 
cosa de lo a él tocante a cumplir por razón de la presente capitula
ción, como esta dicho, que encontinente haya de restituhir a dicha sa
grada religión y por ella al muy reverenda padre prior en nombre 
d'ella todo lo que constare haber dicho Figaró recibido. 

Y en dicho caso le sea lícita a dicha sagrada religión o al dicho 
padre prior el hazer imprimir dicha obra, como esta arriba dicho, 
por otro impressor que paresiere a dicho muy reverendo padre prior 
y hazerla cumplir todo lo que havía prometido dicho Figaró a costas 
y danyos de dicho Figaró. 

La qual capitulación y cosas arriba contenidas prometen la una 
parte a la otra ad invicem et vicissim . .. 

AHPB, Joan Canals, leg. l, man. 5, año 1693, ff. 61 v-62. 

31 Barcelona, 26 agosto 1699 

Compañía para la impresión y venta de cinco mil ejemplares de las 
<i:Obras morals», de Joan Egidi Trullench y otros libros en latín y 
romance. 

Die .xxvr. mensis augusti anno a Nativitate Domini .M.DC.L.xxxx.vnn. 

De y sobre la Companyia de fer imprimir e o estampar diferents 
sorts de llibres y altres coses avall escrites per y entre lo reverent 
doctor Francesc Canudas, prebere y beneficiat de la parroquial iglésia 
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de santa Eulàlia de la vila de Berga, bisbat de Solsona;. Francesch 
Pinyana, botiguer de telas, y Joseph Teixidó, estamper, ciutadans de 
Barcelona, són estats convinguts y ajustats los pactes y capítols se
güents: 

l. Primerament, los dits doctor Francesch Canudas, Francesch 
Pinyana y Joseph Teixidó han avingut y concordat que dita Com
panyia siga fiel y legal entre ellas y duradora per temps de deu anys, 
del dia present en avant comptadors, y que dins dit termini se haje 
de imprimir e o estampar difarents sorts de llibres, així en llatí com 
en romans, és a saber, aquells que de acort y conformitat de tots tres 
companys o dels dos resoldran de estampar, los quals llibres tinga 
obligació dit Teixidó de estampar o fer estampar, posar lo paper, 
premsas y lletras, pagar officials, aparells y tots los ingredients formar 
los llibres, fer alçades y embalar y tot lo demés fins que estigan del tot 
perficionats, corregits y acabats, per poderse vendrer, ho enviar en 
las parts ahont serà menester, així en paper com encodernats, tot a 
cuidado y gasto de dit Teixidó, sens que puga pretendres ninguna altra 
cosa per qualsevol causa ni rahó, si tant solament lo preu que entre 
dits companys està ajustat, com en altra capítol avall escrit se decla
rarà, ah pacte que lo que se haurà de pagar a las personas que corret
giran (fora de sa casa) las impressions dels llibres se imprimiran, lo 
cost de las encodernacions, caxas, serpalleras y cordas (si se han de 
enviar fora regne) se habe de pagar del cos y comú de la present 
Companyia, com també los drets de entrada y eixida de regnes, tot 
se haje de pagar de dit comú, y, així mateix, los ports, nòlit, comis
sions, seguretats, ports de cartas y demés gastos que's podrà offerir 
per rahó dels que se enviaran y rebran de fora regne, tot se hage de 
pagar de dit comú, de tot lo qual se n'haje de aportar compte y rahó 
en los llibres de dita Companyia. 

2. Item, és acordat entre los dits companys per donar principi a 
la present Companyia y negociació de imprimir las Obras moraLs en 
llatí, de Joan Egidy Trullench, que seran quatre tomos en fóleo, és a 
saber, dos de la Calopaun de sacramentis y altre de la Butlla de la Cru
z<Lda de pcírraco y Horas canónicas, en la addició del Tractat de censuris, 
de altre autor. 

De la qual impressió se ha alcansat privilegi, per temps de deu 
anys, del illustríssim senyor príncep de Armestad, virrey i capità 
general del present principat de Catalunya, despatxat en forma de con
selleria, als setse de mars mil sis cents noranta nou a favor de dit 
Joseph Teixidó, lo qual privilegi se és tret per compte de dits tres 
companys, y pagat lo cost del cos y comú de la present Companyia, així 
que lo dit Joseph Teixidó ne fa partícip ygualment al dit doctor Fran
cesch Canudes y al dit Francesch Pinyana, per a que ne gosen ah la 
ygualtat, com si fos tret per tots tres. Y que ningú de dits companys 
ne puga fer partícip a altre persona durant los dits deu anys. Y així 
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mateix fa partícip als dits de tots los demés privilegis que's trauran 
per altras impressions durant los dits deu anys de la present Com
panyia. 

3. Item, és pactat que de la sobredita obra s'en fasse impressió de 
mil y sinch cents jochs de quatre tomos cada joch, que són sis mil lli
bres, y que se li hagen de pagar al dit Joseph Teixidó vuit lliures y 
sinch sous de moneda barcelonesa de cada full de tota la impressió de 
dits mil y sinch cents jochs que, per no saber la certesa dels fulls que 
tindrà cada joch, no's pot posar la quantitat certa, lo que se averiguarà 
quan serà acabada tota la dita impressió, la qual se li pagarà, és a 
saber, la tercera part del que valdrà li pagarà lo dit doctor Francesch 
Canudes, y altra tercera part, li pagarà lo dit Francesch Pinyana, y la 
restant tercera part correrà a càrrech de dit Joseph Teixidó. 

Prometent los dits doctor Canudes y Pinyana de pagarli cada mes 
la part los tocarà a cada un, del qual se ajustaran entre ells com
panys, comensantli a fer la primera paga lo die que se comensarà a 
fer dita obra, y axí seguidament, a cada mes fins que sie acabada, y 
del que anirà rebent dit Teixidor tinga obligació de feme rebuda en 
un llibre que's dedicarà per dit effecte, y li serviran a compte y satis
facció de dits dos terços tocan als dits doctor Canudes y Pinyana. 

4. Item, és pactat, que en haverse acabat de imprimir lo llibre 
tercer, que de present ja se està imprimint de dita obra, que seran 'mil 
y sinch cents tomos, tinga obligació dit Joseph Teixidó de entregarlos 
al dit Francesch Pinyana, ben conduhits com deuen estar en paper 
y no encodernats, y ferlos-hi aportar en sa casa pagant los ports del 
comú de dita Companyia. 

Y així mateix promet entregar los demés, ço és, cada un en par
ticular, així com se aniran acabant de imprimir (dels quals tinga obli
gació dit Francesch Pinyana feme recibo al dit Joseph Teixidó) per a 
que dit Pinyana los tinga en custòdia per compte de dita Companyia 
fins que estigan acabats tots quatre tomos de imprimir. Y així de les 
demés impressions se faran com també los truecos de fora regne. 

5. Item, és pactat, que dit Joseph Teixidó tinga obligació de véndrer 
y beneficiar tots los dits llibres, així de la dita obra de Trullench, com 
tots los demés se faran, y també los truecos que vindran de fora regne, 
y per est effecte lo dit Pinyana haje de anar entregant al dit Teixidó 
vint y sinch jochs de dits llibres y feme recibo, y en haverlos venuts, 
tinga obligació de entregar los diners procehits de aquells al dit Pi
nyana, fent-lin recibo, y entregarli altres vint y sinch jochs, conti
nuant lo mateix orde de recibos, com està dit, en la primera entrega, 
y que de conformitat dels dits tres companys o dels dos se hajen de 
posar los preus que se hauran de véndrer totas las sorts de llibres 
que tindran del present negoci, tant dels que se imprimiran dins la 
present ciutat com dels truecos vindran de fora regne, y que en aquells 
preus acordaran se hajen de véndrer. 
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Y en cas que se hajen menester diners y los dits llibres que tindrà 
dit Teixidó no fossen venuts, tinga obligació cada cap de mes de entre
gar al dit Pinyana los diners dels llibres que se hauran venut en lo 
dit mes y cobrarne recibo del dit Pinyana, prometent dit Teixidó 
aportarse bé y llealment en la dita administració com deu un bon 
administrador, y que donarà fiel y legal compte de tot lo que se li 
encarregarà. 

6. !tem, és pactat, que lo dit negoci vaje en nom de «Joseph Tei
;icidó y Companyia», y que totas las cartas que se escriuran fora regne 
vajan firmadas en nom de «Joseph Teixidó y Companyia», donant 
facultat al dit Francesch Pinyana per a que escriga las cartas junt 
amb dit Joseph Teixidó, y que lo dit Joseph Teixidó las haje de firmar 
en lo nom sobredit, y així mateix los comptes se enviaran. 

7. !tem, és pactat que per rahó del despaig dels dits llibres se haje 
de procurar la introducció y correspondència en totas las parts ahont 
serà menester convenient per a ferse los trueques, axí d'esta primera 
impresió del Trullench com de les demés impresions se faran durant 
la present Companyia, demanant los llibres de millor qualitat que 
pugan beneficiar en la present ciutat, y per dit effecte se escrigue als 
dits corresponents aportant copiador de cartas com és estyl del negoci. 

8. Item, és pactat, que durant los deu anys de la present Compa
nyia, lo dit J oseph Teixidó no puga fer ninguna altra impresió en sa 
estampa de ninguns llibres, ni altres cosas, si sols las impresions de 
la present Companyia, tenint lo compliment dels officials per dos prem
sas y caxas, lletra y tot lo demés convenient per a que no's perde un 
instant en abreviar les obras que's faran en lo menos temps se pugan 
fer, tot per utilitat de la present Companyia, prometent aplicarse tot 
en la dita administració sens tenir pretensió de altra cosa més de las 
vuit lliuras y sinch sous per full, com està declarat en lo capítol tercer, 
per resultar en major benefici y crèdit de la present Companyia y 
poderse valer dels effectes de aquella. 

9. !tem, és pactat, que sis mesos antes de acabarse la impresió que 
ara de present se està treballant, y així mateix, las demés se faran, 
tingan obligació dits companys de deliberar y resòldrer dita obra per 
a imprimir per a que dit Teixidor no haje de estar en vaga, atès està 
privat de imprimir altres cosas durant lo temps de la present Com
panyia. 

10. !tem, és pactat, que de tots los effectes se enviaran y se rebran 
de fora regne de la present Companyia, se n'haje de fer seguretat per 
que no's correga ningun arrisch, y, per est effecte, se haje de tractar 
en los corresponents que tot lo que s'els enviarà d'esta ciutat s'els 
donarà assegurat fins al port de mar ahont se haurà de remetrer, de 
tot lo qual se n'haje de fer seguretat en la present ciutat, y que de 
la mateixa manera tingan obligació tots los corresponents de donar ase
gurades a son errisch y perill tot lo que remetran fins posat en lo port 
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de la present ciutat, perquè d'esta manera no's correrà ningun perill. 
11. Item, és pactat que lo dit Francesch Pinyana aporte los llibres 

de escripturas, ço és, manual, llibre major, copiador de cartes y llibre 
de rebudas, y que en aquells conste de tots los negocis de dita Compa
nyia y effectes de aquella. 

12. Item, és pactat, que lo dit Francesch Pinyana aporte la caixa 
dels diners de dit negoci, y que cobre tots los effectes de dita Compa
nyia, y pague de diners de aquella tot lo que sie menester pagar per 
compte de dit negoci, y que totas las vegadas que los dits companys 
voldran veurer los libres, tinga obligació dit Pinyana de ensenyarlos 
per a que dits companys s'en pugan satisfer. 

13. Item, és pactat, que per quant se ha fet una compra de paper 
-de sinquanta y nou doblas de estampa a Pere Fausto Tagell, apotecari, 
a rahó de nou lliuras, tres sous la bala, diem 9 lliuras, 3 sous, se de
clara que totes les demés compres de paper se hauran de fer, si costan 
a major preu, se li haje de augmentar respective lo preu de les vuit 
lliures, sinch sous que està ajustat lo full de la impresió, y si se 
compra a menos preu, també haje de rebaixar respective al dit cost. 

14. Item, és pactat, que per quant lo dit Joseph Teixidó té promès 
-donar catorse sous de jornal als fadrins que treballaran en dita irnpre
sió, y, durant la present Companyia se haguessen de augmentar los 
preus dels dits jornals, també respective, se li haje de augmentar, 
com està dit en lo sobredit capítol, y si se rebaxaran dits jornals, 
també respective, se haje de rebaxar de las ditas vuit lliuras, sinch 
sous, com està dalt dit. 

15. Item, és pactat, que dels diners entraran dels llibres Trullenchs, 
se haje de deixar en depòsit los diners se hauran menester per fer 
.altra impresió, y los que sobraran se hajen de repartir ygualment per 
ters a cada ur.i de dits tres companys, que'ls servirà en satisfacció de 
son capital que hauran posat y ganàncias los tocarà, havent primer 
pagat lo que dega dit negoci. 

16. Item, és pactat, que tot lo que constarà en rebudes de dit Jo
seph Teixidó, tant del que se haurà pagat per paper de la impresió 
com dels diners que se li entregaran per lo dit Francesch Pinyana 
(y si li'n donave lo dit doctor Francesch Canudes) serà lo capital que 
hauran posat los dits dos companys, com constarà en los llibres ma
nual y llibre major y lo llibre de rebudes dedicat per dit effecte. 
Y promet dit Joseph Teixidó abonar aquellas y confessar tenirlas re
budas sens contradicció alguna, bé y de pla mercantívolment, sens 
danys ni despesas de las parts. 

17. Item, és pactat que si durant lo temps de la present Companyia 
disposàs Déu nostre senyor disposar de la vida de dit Joseph Teixidó, 
tingan obligació sos hereus de fer acabar la obra que se estarà tre
vallant fins que sia acabada a sas costas, treball y gasto, sercant un 
bon official per a que administre la dita impressió y fassen treballar 
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ah la mateixa forma y número de officials que farà treballar dit Tei
xidó, fins y a tant que dita obra serà acabada. 

Y que acabada sie aquella, se haje de beneficiar per los dits doctors 
Francesch Canudes y Francesch Pinyana, e o de altre administrador 
(en cas que faltàs dit Pinyana) de la manera mateixa que està pactat 
en lo capítol onsè. 

Y si se troba un bon oficial impressor per a administrar bé la stampa 
se haje de continuar la dita Companyia fins que sien complits los deu 
anys, ah Companyia dels hereus de dit Joseph Teixidó, en las matei
xas obligacions y pactes que està obligat lo dit Teixidó. 

Y en cas que no's trobàs un bon official per la bona administració, 
com està dit, pugan y tingan llibertat los dits doctor Francesch Canu
des y Francesch Pinyana de apartarse de la present Companyia, y 
donar als hereus de dit Joseph Teixidó (quant serà tot beneficiat y 
cobrat) la part los tocarà així del capital com de les ganàncies. 

18. Item, és pactat que si en lo termini dels deu anys disposàs Déu 
nostre Senyor de la vida del dit doctor Francesch Canudes y del dit 
Francesch Pinyana, o del un a soles, tingan llibertat sos hereus si 
voldran continuar dita Companyia, de continuarla en los mateixos pac
tes y condicions, tenint obligació de continuar aquella obra que se 
estarà treballant fins que sia acabada y beneficiada, y que s'els haje 
de donar als dits hereus la part los tocarà de son capital y beneficis. 
Y, si voldran continuar fins lo complement dels dits deu anys, estiga 
a sa voluntat lo continuarla en los mateixos pactes que està expressat. 

19. Item, és pactat, que per quant los dits companys tenen ano
menat al dit Francesch Pinyana per aportar la caixa dels diners y 
scriptura del present negoci, y que en lo termini dels dits deu anys 
(que ha de durar la present Companyia) disposàs Déu nostre senyor 
de la vida de dit Francesch Pinyana, en tal cas se haje de fer elecció 
de una persona de tota confiança per aportar la dita administració de 
escriptura y caixa de la mateixa manera que està capitulat ab dit 
Pinyana. 

Y per quant aquella no serà company de la impressió que se anirà 
treballant ni tindrà ningun lucro en ella, per lo que serà precís haverli 
de satisfer son treball de la dita administració. 

Per ço és convingut entre dits companys que del cos y comú de la 
Companyia se li done lo salari que ben vist los serà, tenint consideració 
al treball que se haurà de fer, la qual elecció de administrador se haje 
de fer per los dits doctor Francesch Canudes, Joseph Teixidó y los 
hereus de dit Pinyana e o dels marmessors que dexarà en son últim 
testament. 

Y si acabada que serà la obra (que se estarà imprimint) voldrà dit 
nou administrador entrar per company, pugan los dits interessats adme
trerlo y acullirlo per una quarta part, fornint y posant la quarta 
part del que haurà de menester per capital de la obra que resoldran 
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haverse de fer igual com los demés companys, que entrant per com
pany no se li haje de donar ningun salari com no's dóna al dit Fran
cesch Pinyana. 

Y que així com ara en la formació de la present Companyia són 
tres companys, alashoras seran quatre y se continuarà fins sia finida 
la present Companyia. 

Tots los quals pactes sobre contenguts prometen dits parts ad invicem 
.atténdrerlos ... 

AHPB, Ignasi Teixidor, man. l, año 1699, f. 65 v. 

32 Barcelona, 25 septiembre 1699 

Escritura de cesión de los derechos correspondientes a la impresión y 
venta de la tercera parte de las «Conferencias Morals », del P. fray 
Jaume de Corella, O. F. M. Cap. 

Die 25 septembris 1699. Barchinone. 
Joan Pau Martí, llibrater ciutadà de Barcelona, fent estas cosas en 

presència y intervenció del Illustríssim y Reverendíssim Senyor Don 
Miquel Joan de Taverner y Rubí, del Consell de sa Majestat y son 
canceller en lo present Principat y Comptats, y, bisbe elet de Gerona, 
de son grat y certa sciència dóna, cedeix, transfereix y transporta a 
favor de Rafel Figueró, major, absent, y Rafel Figueró, menor, pre
sent, pare y fill respective, stampers ciutadans de Barcelona, y també 
a tots los llibraters y estampers de la present Ciutat, y de tot lo pre
sent Principat, encara que absents, lo ple poder, llicència y facultat 
de poder miprimir y vèndrer y fer vèndrer lo llibre intitulat Tercera 
part de Conferèncias Mo<rals del Pare Jaume de Corella, religiós caputxí, 
reservantse ple poder y facultat de poder ell dit Martí, també vèndrer 
y fer vendre y estampar dit llibre, la qual facultat tenie y te privative 
ad alios, en virtut del real despaitg de Cancelleria concedit en son 
favor per Sa Excelència, als quatre d'agost del corrent any. 

La qual cessió, transportació y llicència fa axí com millor dir y en
tendrer se pot, ah cessió de drets y ah totes les clàusules necessàrias, 
útils y convenients y demés en semblants posar acostumadas, prome
tent tenirho per ferm y agradable, y no revocarho, sots obligació de 
tots sos béns y ah jurament. 

Testes sunt: Franciscus Anthonius Falgueras et Benedictus Vinyals, 
scriptores Barchinone. 

AHPB, Melcior Cortés Oriol, leg. l, Protocollum instrumentorum, años 1697-99, 
f. 159. Hoja impresa anexa de la licencia otorgada, por el príncipe de Harmestad, 
lugarteniente y capitan general, en Barcelona a 4 de agosto de 1699, a favor de 
Juan Pablo Martí, para 1a impresión y venta de la dicha obra del Padre Jaume 
Corella y de los tres tomes en cuarto del libro El Christià instruit en sa Lley, del 
Padre Señeri, de la Compañía de Jesús. 
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33 Barcelona, 14 novièmbre 170(} 

Contrato para La admisión de un nuevo consocio a la Compañía fun
dada para La impresión y venta del libra «Curs de teologia m oral», 
de Joan Egidi Trullench, y otras obras en latín y romance. 

Dicta die [14 noviembre 1700]. 
Lo doctor Francesch Canudes, prebere de la parrochial iglésia de 

Santa Eulària de la vila de Berga; Francesch Pinyana, botiguer de telas, 
y Josep Teixidó, estamper, ciutadans de Barcelona. 

Attenent y considerant que en poder del notari avall escrit, sots jor
nada de vint y sis de agost de mil sis cents noranta nou, formaren 
una Companyia duradora per temps de deu anys, comptadors del dia 
vint y sis de agost de mil sis cents noranta nou fins a vint y cinc de 
agost de mil y set cents y nou inclusive, per a imprimir e o estampar 
diffarents sorts de llibres, així en llatí com en romans, en la qual Com
panyia y negoci interessan los sobredits igualment per una tercera 
part, ah los pactes y condicions en el dit acte de Companyia expressats, 
al qual se referexen. 

Y com los dits doctor Canudes, Francesch Pinyana y Josep Teixidó, 
companys predits, desitjan abreviar la obra que de present se està 
treballant que és lo Curs de teologia moral, de Joan Egidio Trullench, 
de quatre tomos en fóleo, en la qual se ha donat principi a dita Com
panyia, com consta en dit acte de capitulació y voler posar una altra 
prempsa per a abreviarla en menos temps. 

Per ço han acordat los dits tres companys, de associar y acullir per 
company a Pons Planas, negociant ciutadà de Barcelona, per una 
vuytena part de tota la dita obra del Trullench, y després en les demés 
impressions se faran en una quarta part, durant lo temps de dita 
Companyia, en los mateixos pactes y condicions que estan posats en 
la dita capitulació e o acte de Companya sobre chalendada, los quals 
pactes e o capitulacions contengudes del dit acte assereix dit Pons 
Planas estar plenament cerciorat per lectura que de aquells li n'han 
feta dits companys. 

Y com per fer anar dos prempses se necessita haver menestar ma
jor partida de diner, se ha acordat ara novament entre los dits quatre 
companys doctor Canudes, Francesch Pinyana, Joseph Teixidó y Pons 
Planas se prengan ara de present trescentas doblas de or a cambi a 
rahó de vuit per cent lo any. 

Y en cas se n'hajen menester més, s'en prengan fins a sinch centas 
doblas al dit interès de vuit per cent, per poderse acabar ah tota pres
tesa la dita obra, lo qual interès se haja de pagar del cos comú de dita 
Companyia. 

!tem, és pactat, que per quant en lo capítol tercer del dit precha
lendat acte de Companyia se prometé al dit Joseph Teixidó se li pa-
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garia a rahó de vuit lliures, sinch sous lo full de la dita impressió del 
Trullench, és convingut, pactat y ajustat ara novament entre los dits 
companys de que sols se li haje de pagar a rahó de vuit lliuras lo full, 
al que concent hi convé dit Teixidó, y promet que tant la obra que 
està feta com la que falta fins lo compliment dels quatre tomos, no la 
comptarà a major preu que las ditas vuit lliures per full, y de nou 
promet complir lo que està pactat y ajustat en la dita capitulació 
feta y firmada lo dia vint y sis de agost mil sis cents noranta nou. 

Item, per quant en lo capítol dinou del dit y sobrechalendat acte 
de Companyia, és pactat, que en cas Déu nostre senyor disposas de 
la vida de dit Francesch Pinyana durant la present Companyia, de que 
en dit cas se haje de fer elecció de altra persona per aportar la admi
nistració de dit negoci com està, disposat, en diferents items de dit acte 
de Companyia, se ha pactat que venint dit cas tinga obligació dit Joseph 
Teixidó de tenir y córrer en la mateixa correspondència en la tal persona 
serà entrada en lloc de dit Pinyana, y complir tot lo que en dit acte 
de Companyia està obligat. 

!tem, és pactat que si la persona entrarà per administrador en lloc 
de dit Pinyana voldrà per company en dit negoci, pugan los quatre 
interessats ferlo partícip en una quinta part acabada que sia la im
pressió del Trullench, fornint la quinta part del diner que se haurà 
menester per la impressió que acordaran fer en la forma que està 
disposat en dit capítol dinou. 

Item, és pactat, que se haja de entregar al dit Pons Planas mil lli
bres del tercer tomo, que és lo primer se ha imprimit de dita obra, per 
a que los tinga en custòdia, y los restants sinch cents llibres los haja 
de entregar dit Teixidó al dit Pinyana, com està pactat en lo dit acte 
de Companyia. 

Y així mateix, los restants tres tomos com està disposat en lo capí
tol quart de aquell, ab obligació de donarne compte y rahó los dits 
Planas y Pinyana dels llibres los haurà entregats dit Teixidó a cada 
hun respective, los quals mil llibres confessa dit Pons Planas tenir 
haguts y rebuts, embalats en vint balas de sinquanta llibres en cada 
bala per mans de J oseph Teixidó. 

Y promet entregar al dit Francesc Pinyana, en haverse satisfet los 
diners que se hauran pres a cambi per compte de dita Companyia. 

Item, és pactat, que en las partidas se pendran de diner per compte 
de dita Companyia, y per acabar dita obra, se hajan de obligar dits 
quatre companys per la part que cada hu interessa en dit negoci. 

!tem, és pactat que las ganàncias serà servit Déu donar al dit ne
goci de la impressió del Trullench, se hajen de repartir, és a saber, 
una vuitena part al dit Pons Planas, y las restants set vuytenas se 
hajen de repartir igualment entre los dits doctor Francesch Canudes, 
Francesch Pinyana y Josep Teixidó. 

Y en cas de pèrdua (lo que Déu no vulla) se haje de repartir de 
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la mateixa manera; y de les demés impressions se faran, se haje de 
repartir en una quarta part a cada hun dels dits quatre companys. 

Tots los quals pactes sobre contenguts y demés contenguts en lo dit 
y sobre chalendat acte de Companyia, y sens prejudici de les obliga
cions en aquell contractades, antes bé aquellas ah lo present ajustant 
y acomulant, tant los dits doctor Canudes, Francesch Pinyana, Joseph 
Teixidó, com també dit Pons Flamí.s, lo qual accepta lo dit associa
ment en lo modo y forma dalt dits, prometen ad invicem atténdrerlos 
y complirlos .. . 

AHPB, Ignasi Teixidor, leg. l , man. 2, año 1700, f. 245 v . 

34 Barcelona, 24 diciembre 1700 

Contrato para la admisión de un nuevo consocio a la Compañía fun
dada para la impresión y venta del libra «Curs de teologia moral», 
de Joan Egidi Trullench, y otras obras en latín y romance. 

Die .x:x1m. mensis desembris anno a Nativitate Domini .M.Dec. 

Lo doctor Francesch Canudes, prebere y benefficiat de la parroquial 
iglésia de santa Eulària de la vila de Berga, bisbat de Solsona; Fran
cesch Pinyana, botiguer de telas, y Joseph Teixidó, estamper, ciutadans 
de Barcelona: 

Attenent y considerant, que en poder del notari avall escrit, sots 
jornada de vint y sis de agost de mil sis cents noranta nou, firmaren 
un acte de Companyia duradora per temps de deu anys, comptadors 
de dit dia vint y sis de agost de mil set cents noranta nou fins a vint 
y sinch de agost de mil set cents y nou inclusive, per a imprimir e o 
stampar diferents sorts de llibres, axí en llatí com en romans, en la 
qual Companyia y negoci interessen los sobradits tres companys igual
m ent per una tercera part, ah los pactes y condicions en dit acte de 
Companyia expressats, al qual se reffereixen. 

Attenent més avant y considerant que dits doctor Canudes, Fran
cesch Pinyana y J oseph Teixidó, companys predits, ah altre acte rebut 
en poder de dit y avall escrit notari, als catorse de nohembre prop 
passat, per a poder abreviar la obra que alashoras y vuy se estaba 
y està treballant que es lo Curs de Theologia moral, de Joan Egidio 
Trullench, de quatre tomos en fóleo, associaren y aculliren per com
pany a Pons Planas, negociant ciutadà de Barcelona, per una vuytena 
part de tota la dita obra del Trullench, y després en les demés impre
ssions en una quarta part, durant lo temps de dita Companyia, ah 
los pactes y condicions en dit acte expressats, com en aquell es més 
llargament de veurer, als quals se refereixen. 

Attenent més avant y considerant que los dits tres companys, attès 
lo sobredit associament y aculliment de dit Pons Planas, restan tan 
solament interessats en dit negoci e o obra del Trullench en set vuy-
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tens igualment partidors entre ells dits tres companys, ço és, dits 
doctor Francesch Canudes y Francesch Pinyana y Joseph Teixidó, y 
volent aquells de la part de la dita obra a ells tocant, y per poder ab 
més prestesa abreviar aquella ferne partícip a altre company a cone
guda de ells. 

Per ço sens perjudici de las obligacions per ells contractades en 
los sobre chalendats re.spective actes de Companyia y aculliment, antes 
bé aquella ah lo present ajustant y acumulant, de llur grat y certa 
sciència, acullan, associau y fan partícip al magnífic doctor en quiscun 
dret Emanuel Vinyals, ciutadà honrat de Barcelona y secretari del 
tribunal de la santa Inquisició del present principat de Catalunya, en 
un setè de dits set vuytens en quant a la dita obra e o impressió del 
Trullench, restant interessats dits tres companys en dita obra e o 
impressió del Trullench, en dos vuitens quiscun d'ells. 

Y en quant en les demés impressions se faran, acabada que sia la 
dita obra del Trullench, durant lo restant temps dels deu anys de dita 
companyia associau y fan partícip los dits tres companys al dit mag
níffich senyor Emanuel Vinyals en una part igual com los demés com
panys, posant igual capital per les impressions se hauran de fer, y ah 
los pactes y condicions que estan expressats y individuats en lo sobre 
chalendat acte de Companyia, dels quals dit Vinyals està plenament 
cerciorat. 

Lo qual aculliment e o associament fan los dits doctor Canudes, 
Francesch Pinyana y J oseph Teixidó al dit doctor Emanuel Vinyals, 
axí mateix, ab pacte ultra dels sobredits, de que haja de deposar e o 
entregar al dit Francesch Pinyana com a caixer del dit negoci e o Com
panyia, lo dia de la firma del present acte, dos centas doblas de or effec
tivas de son just pes y valor, distribuidoras per acabar la dita obra 
del Trullench, tenint emperò obligació dit Pinyana, com a caixer predit, 
de firmar àpocha de dita quantitat al dit magnífich doctor Vinyals. 

Y així ab dit pacte y altres sobre expressats y no sens aquells, asso
cian y acullan al dit magnífich doctor Vinyals en lo dit acte de Com
panyia, y prometen ferli valer y tenir tot lo sobredit, per lo que li 
obligau dits tres companys, ço és, dit doctor Canudes, F rancesch Pi-
nyana y Joseph Teixidó, tots llus b:bs ..... . 

AHPB, Ignasi Teixidor, leg. l, man. 2, año 1700, f. 262. 

35 Barcelona, 20 diciembre 1703 

Cesión de los derechos de impresión y venta del libro «El fuero de La 
conciencia», compuesto por el padre fray Valentí de La Mare de 
Déu, O. C. D., a una Compañía dedicada a negocios editoriales. 

Dicto die [20 diciembre 1703]. 
In Dei nomine. Amen. Per causa y ocasió de haver fer enténdrer 
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als senyors Rafel Figueró, major, y Rafel Figueró, menor, pare y 
fill, estampers ciutadans de Barcelona, que lo noble senyor don Anton 
de Cruillas, lo magnífich senyor Joan Baptista Casas, doctor en drets, 
en Barcelona populats, y lo senyor Ramon Bons, llibrater de dita 
ciutat, tenien feta Companyia per rahó de la impressió de qualsevols 
llibres a ells ben vistos, imprimidors en la estampa pròpia del dit se
nyor doctor Casas, administrada per Martí Gelabert, estamper de la 
present ciutat, y que, a obs de la dita Companyia, lo dit senyor Ramon 
Bons havia obtingut un real privilegi firmat de mà pròpia del Excellen
tíssim senyor loctinent y capità general del present principat, y en 
forma de cancellaria despedit, sots diada de vint y sinch de noembre 
prop passat, convenint en effecte que dit Bons podia imprimir y vèn
drer lo llibre intitulat El fuero de la c<Ynciencia, ah addicions, com
post per lo Pare Fra Valentí de la Mare de Déu, religiós carmelita 
descals, per espay y termini de deu anys, comptadors del dia de la 
data del dit privilegi en avant, privative a qualsevol altres, de manera 
que en lo present principat no's pogués ni fos permès a persona alguna 
imprimir y vèndrer aquell sens llicència y permís de dit senyor Bons, 
sots les penes en ell contengudes. 

Per so, ells dits senyors pare y fill Figueró feren compèndrer a dits 
senyors don Anton de Cruilles, senyor Joan Baptista Casas y Ramon 
Bons, que ells dits senyors pare y fill Figueró tenian fetas las Obras 
morals del Collegi de Salamanca, que són quatre tomos en fóleo, y que 
essent lo dit tomo del Fuero de la conciencia la suma e o recupilació 
de dits quatre tomos, podian no obstant dit privilegi estampar per 
aquell, sempre que'ls aparegués, y que aquell no'ls podia prejudicar 
attès tenian imprimits los tomos principals. 

Però que no obstant axò per evitar qualsevols qüestions se po
guessen sucitar, y per que ah més puntualitat y facilitat se pogués 
imprimir dit llibre, del que no's faria si ells dits senyos per si sols 
lo avien de fer imprimir, podrian fer que dit senyor Ramon Bons passàs 
en cap de ells lo dit privilegi que ells se cuidarian las diligèncias que 
in promptu se necessitaven fer. 

Y que's formaria entre ells una Companyia per imprimir dit lli
bre, com en effecte lo dit senyor Ramon Bons, ah consentiment dels 
demés senyors seus companys passà ah acte rebut en poder del notari 
avall escrit, lo dia present a fet donació, cessió y transportació de dit 
privilegi y de tot lo contengut en ell, com en ell és llargament de vèurer, 
sots la esperansa de la present Companyia aserca de la impressió de 
dit llibre, axí que volent complir al convingut y ajustat entre ells, 
per sò, per rahó y causa de dita Companyia o impressió de dit llibre 
intitulat El fuero de la conciencia ah addicions, compost per lo dit 
Pare Fra Valentí de la M2.re de Déu, per y entre dits senyors don 
Anton de Cruïlles, doctor Joan Baptista Casas, Ramon Bons, Rafel 
Figueró, major, y Rafel Figueró, menor, són estats fets y firmats los 
pactes y conveni avall escrits y següents. 
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Primerament, que dit llibre se aje de estampar, axí tant en la dita 
estampa de dits senyors pare y fill Figueró, com en la de dit senyor 
doctor Casas administrada vuy per Martí Gelabert, estamper. 

Item, que la part que dit senyor doctor Casas aurà fet estampar 
en la sua estampa, se dega entregar a dits senyors Figueró per a que 
aquells la tingan en custòdia ah la què dit senyor Figueró aurà estam
pat, y que dende allí se repartescan per vèndrerse. 

Item, que los llibres se auran de encodernar per vèndrer en la present 
ciutat o allí ont convinga, la encodernació de aquells aja de córrer 
per mà del dit senyor Bons, a raó de vint dinés quiscun. 

Item, que per quiscun full de dit libre se aja de pagar a raó sis 
lliuras la jornada, que son mil dos cents sinquanta per full, avent de 
ser lletra de cícero, y si es lletra de tanasia, se dega pagar a raó sinch 
lliuras. 

Item, que's dega pagar al estamper los fulls que tinga fets, sempre 
que ell vulla per iguals parts. 

Item, que's dega posar en dits llibres lo nom de dit senyor Fi
gueró. 

Item, que lo que resultarà de ganància se dega repartir per quatra 
iguals parts, ço és, una per dits senyors pare y fill Figueró, altre per 
dit senyor don Anton de Cryllas, altre per dit senyor doctor Casas 
y altra part per dit senyor Bons. Y axí mateix, dega córrer la pèrdua 
com lo de la ganància per quatra iguals parts. 

Item, que del que resultarà dels llibres se vendran se dega entre
gar al dit pare y fill Figueró, los quals ne ayan de donar compte 
y rahó. 

Item, que dit senyor Bons, axí com anirà a sercar altres libres per 
encodernar e o vèndrer, que dega aportar a dit senyor Figueró los 
diners que aurà fets dels llibres aurà venuts antes. Y que dit senyor 
Figueró dega pagar a dit senyor Bons la encodernació dels llibres 
aurà encodernats dels mateixos diners que li aportarà. 

Item, que sempre y quant a algun de dits senyors companys apa
rega no ésserli de conveniència lo proseguir dita impressió, que puga 
aquell apartarse de dita Companyia, sens que los altres companys lo 
pugan forsar en aver de proseguir aquella. 

Item, que si per ningun temps durant dits deu anys, algun dels 
factors que los senyors de dita Companyia tenen en differents parts 
escrigués a aquells o al altre de ells haver menester partida de dits 
llibres, dega lo tal company fer entèndrer als altres companys, si hi 
volen entrevenir, en imprimir aquells. 

Y que en cas los no y vullen entrevenir, puga lo tal company qui 
tindrà dit orde estamparlos per si sol, sens haverne de donar part als 
altres, emperò si los demés ·companys hi volen entrevenir, dega córrer 
aleshoras per compta de tots o sinó per aquells qui i vindran bé. 

E així les ditas parts respectivament, la una part a l'altra ad invicem. 
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et vicisim, las sobreditas cosas quiscuna part a l'altra per son interès, 
atténdrer y complir prometen, ah restitució de totas missions y des
pesas que la una part a l'altra forsar puga fer, etc., per lo que visitudinà
riament ad invicem et vicisim, la una part a l'altra ne obligan tots y 
sengles béns seus mobles e inmobles, haguts y per haver, drets, veus 
y accions suas qualsevols y ah jurament de tots llargament. 

Testes firmarum dictorum doctoris Casas, Raymundi Bons et Ra
phaelis Figueró, minoris, sunt; Josephus Vila et Dominicus Taller, 
impressores, cives Barcinone. 

Testes firme dicti nobili don Antonii de Cruyllas, qui firmavit Bar
cinone, die undecima mensis aprilis armi millesimi septingentesimi 
quinti sunt: Marianus Ros, notarius publicus regius collegiatus Bar
cinone et Salvadorus Badia, regius portarius civis Barcinone. 

Testes vere firme dicti Raphaelis Figueró, majoris, qui firmavit 
Barcinone, die decima tercia proxime dictorum mensis et armi sunt: 
Josephus Vasià, notarius publicus regius collegiatus Barcinone et Pe
trus Joarmes Cunyat, notarius causidicus civis dicte civitatis. 

AHPB, Josep Madriguera, leg. 2, man. año 1703, f . 192 v. 

36 Barcelona, 5 septiembre 1723 

Contrato para la impresión y venta del libro «Exercicios devotos . . . », 
de Fray Juan de Palafox, obispo de Osma. 

Die quinta mensis septembris anno a Nativitate Domini .M.DCC.XXIII. 

Sobre la impressió del llibre que avall se expressarà, per y entre 
Pau Campins, impressor, ciutadà de Barcelona, de una part; y Jaume 
Roig, Joseph Pi, Anton March, Joan Jaumar y Olaguer Avinyó, lli
braters ciutadans de Barcelona, de part altra, se son fets, firmats y 
jurats los pactes següents. 

Primerament, és pactat entre dites parts: 
Que dit Pau Campins, per lo termini de sinch anys del dia present 

en avant comptadors, dega imprimir per compte de dit Jaume Roig y 
demés sos companys sobrenomenats lo llibre intitulat: Exercicios devo
tes en que se pide a la Virgen su amparo para la hora de la muerte, 
por el Illustre señor Fr. Don Juan de Palafox, obispo de Osma, con la 
contemplación de la Missa, Via Crucis y otras araciones para el Cris
tiano, con el Rosario de la Virgen, tot ah sas làminas y ah las llicèncias 
necessàrias. 

Item, és pactat que dit Pau Campins no puga imprimir ni vèndrer 
a menut ni en gros, en paper ni encodernats, llibre algú dels sobredits 
llibres a ninguna altra persona, tant dins la present Ciutat com fora 
d'ella, si sols als sobrenomenats Jaume Roig y sos companys ... 

Itero, que dit Campins no puga vèndrer ni entregar ningú de dits 
impressos a ningú en particular, dels sobrenomenats Jaume Roig y 
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companys, sens consentiment dels demés, ni ningú de dits puga accep
tarho, sens consentiment dels altres companys, baix pena de vint y 
sinch lliures pagadoras per dit Campins, y altres vint y sinch lliures 
per lo qui ho acceptarà y comprarà, o contrafarà, aplicadoras a favor 
dels demés companys. 

!tem, que sempre y quant y en cada vegada que imprimesca dit 
Campins lo referit llibre, dega imprimir sinch balas que fan sinquanta 
raymas de paper, y no menos per compte dels sobrenomenats Roig y 
demés sos companys. 

Item, que los dits Jaume Roig y demés sos companys degan pagar 
al dit Campins cent y coranta lliuras per lo valor de ditas sinquanta 
raymas de paper impressas que tirarà de dit llibre y entregarà dit 
Campins als sobrenomenats Jaume Roig y sos companys, pagadoras 
en esta forma, ço és: trenta y sinch lliuras encontinent que dit Cam
pins comensarà a imprimir dit llibre; altras trenta y sinch lliuras, dins 
un mes comptador des del dia en que dit Campins farà la entrega de 
ditas 50 raymas impresas; altras trenta y sinch lliuras, des del dia de 
dita entrega a tres mesos; y las restants trenta y sinch lliuras dins lo 
termini de cinc mesos, comptadors des del dia de la entrega de dits 
impressos, axí que totas las ditas cent y coranta lliuras han de ser 
satisfetas en dita forma, dins lo termini de cinch mesos, comptadors 
des del dia de la entrega de ditas 50 raymas impressas en avant. 

Item, ah pacte, que en cas que antes de passar dits plassos se aca
bàs dita impressió, y los sobrenomenats Roig y sos companys donassen 
orde al dit Campins per tornar a estampar dit llibre, alashoras deguian 
satisfer al dit Campins tot allò que se li degue de la última impressió. 

!tem, se ha pactat entre ditas parts, que en lo cas que alguna per
sona imprimís dit llibre en la mateixa pròpia forma y figura, que 
sobre se expressa, y ah la mateixa bondat y calitat, que alashoras 
dit Campins dega imprimir dit llibre, a rahó de duas lliuras y dotse 
sous per quiscuna rayma; y dits Roig y sos companys no degan pagarli 
a més quantitat, no obstant lo preu o valor expressat sobre en altre 
pacte, no comprenentse en est pacte lo paper que alashoras se trobarà 
imprès per dit Campins per compte de dits Roig y sos companys; si 
sols lo que imprimirà aprés per orde de ells. 

!tem, és pactat que dits Jaume Roig y sos companys sobrenome
nats, junts y a solas, no pugan pèndrer, comprar ni acceptar dit llibre 
de Palafox, ara sie de major o menor calitat de ninguna altra per
sona, si sols de dit Pau Campins, baix pena de vint y sinch lliuras 
pagadoras al dit Campins, per qui contrafarà al present pacte. 

!tem, que lo present concert sie durador per temps de sinch anys 
del dia present en avant comptadors. 

!tem, los dits Jaume Roig y sos companys se obligau a vèndrer dits 
impressos a raó de tres lliuras y quatre sous barcelonesas per quis
cuna rayma a qualsevol persona que sie ciutadà de Barcelona que 
vulla comprarne. 
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!tem, ah pacte, que si se esdevenia que per orde superior se sus
pengués al dit Campins la impressió de dit llibre, alashoras dit Cam
pins dega fer a sos gastos las diligèncias possibles per la conservació 
de la llicència que té de imprimirlo. Y no podentho conseguir, ales
horas cesse lo present concert y tot lo convingut en ell. 

Y tots los dits pactes sobre contenguts prometen la una part a la 
altre cu1 invicem et vicis.sim atténdrer, complir y observar ... 

Testes firmarum dictorum Pauli Campins, J acobi Roig et J osephi 
Pi sunt: Josephus Solà, philosophie professor, et Ignatius Gavarró, 
scriptor. 

Testes firmarum dictorum Antonii March et Joannis Jaumar sunt: 
Petrus Vinyals, philosophie professor, et dictus Ignatius Gavarró, 
scriptor. 

Testes denique firme dicti Ollagari Avinyó, qui etiam firmavit dicta 
die sunt: dicti Josephi Solà, philosophie professor, et Ignatius Gavarró, 
scriptor. 

AHPB, Josep Francesc Fontana, man. año 1723, f . 156. Por una nota marginal 
consta que dicho contrato fue cancelado a 26 de abril de 1724. 
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